
 

м 

 
 
 
 

bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 

L2Υ нслфрнло 
 

ǘƝƳǘƻ ǇƻǎƪȅǘǳƧŜ 
 
 

½!5#±!/N 5hY¦a9b¢!/L 
 
 

ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 
 

aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

 
ŜǾƛŘΦ őΦ ǾŜ ±±½Υ ½нлноπлмрмфпΣ ƛƴǘŜǊƴƝ őΦ ±½Υ лнκлпκнлноκh./I 

 
ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 

ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊłƪƻƴά őƛ α½½±½άύ 
 
 
 

½ŀƪłȊƪŀ ƧŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾłƴŀ Ǿ ǊłƳŎƛ hǇŜǊŀőƴƝƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳǳ ¿ƛǾƻǘƴƝƘƻ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ όŘłƭŜ ƧŜƴ ht¿tύ нлмп ς нлнл 
ǇƻŘǇƻǊƻǾŀƴȇŎƘ Ȋ CƻƴŘǳ ǎƻǳŘǊȌƴƻǎǘƛΣ ƴłȊŜǾ ǾȇȊǾȅ αa¿tψмпсΦ ǾȇȊǾŀ thрΣ {/ рΦмΣ ǇǊǻōŠȌƴłάΦ  
 
błȊŜǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΥ  aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
ǊŜƎΦ őΦ ǇǊƻƧŜƪǘǳΥ   /½ΦлрΦрΦмуκлΦлκлΦлκнлψмпсκллмосфф                           
  



 

н 

 

hōǎŀƘ 
мΦ LŘŜƴǘƛŦƛƪŀőƴƝ ǵŘŀƧŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ о 

нΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ о 

оΦ YƭŀǎƛŦƛƪŀŎŜ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ р 

пΦ tǌŜŘƳŠǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ с 

рΦ 5ƻōŀ ŀ ƳƝǎǘƻ ǇƭƴŠƴƝ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

сΦ YǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

тΦ tƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ȊǇǻǎƻō ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅ ŀ ǇƭŀǘŜōƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мп 

уΦ tƻƪȅƴȅ ǇǊƻ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мп 

фΦ tƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ŦƻǊƳłƭƴƝ ǵǇǊŀǾǳΣ ǎǘǊǳƪǘǳǊǳ ŀ ƻōǎŀƘ ƴŀōƝŘƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мр 

млΦ ½Ǉǻǎƻō ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мс 

ммΦ hōŎƘƻŘƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мт 

мнΦ 5ŀƭǑƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мт 

моΦ ±ȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мт 

мпΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ŀ ǇǊłǾŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾŜ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ му 

мрΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ƭƘǻǘŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нл 

мсΦ tǌƝƭƻƘȅ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нл 

 



 

о 

мΦ LŘŜƴǘƛŦƛƪŀőƴƝ ǵŘŀƧŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ 
мΦмΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
błȊŜǾΥ   bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ  
{ƝŘƭƻΥ    ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 
L2hΥ    нслфрнло 
5L2Υ   /½нслфрнло 
½ŀǎǘƻǳǇŜƴȇΥ  LƴƎΦ LǾƻ IƻǳǑƪƻǳΣ a.!Σ ǇǌŜŘǎŜŘƻǳ ǇǌŜŘǎǘŀǾŜƴǎǘǾŀ 

a¦5ǊΦ Wŀƴƻǳ /ƘƻŎƘƻƭƻǾƻǳΣ őƭŜƴŜƳ ǇǌŜŘǎǘŀǾŜƴǎǘǾŀ  
tǊƻŦƛƭ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΥ ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭ 
 
мΦнΦ ½łǎǘǳǇŎŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΥ 
błȊŜǾΥ   {ǇǊłǾŀ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ ǎΦǊΦƻΦ 
{Ŝ ǎƝŘƭŜƳΥ  tƻŘ 5ŠǾƝƴŜƳ поΣ tǊŀƘŀ р мрл лл 
YƻƴǘŀƪǘƴƝ ƻǎƻōŀΥ aƎǊΦ [ǳōƻǊ ~ƝŘŀΣ ƧŜŘƴŀǘŜƭ 
¢ŜƭΥ   Ҍпнл топмннуус 
9ƳŀƛƭΥ   ǎƛŘŀϪŀƪǎǳΦŎȊ 
 
½łǎǘǳǇŎŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƧŜ ƻǎƻōƻǳ ȊŀǎǘǳǇǳƧƝŎƝ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ по ½½±½ Ǉǌƛ ǇǊƻǾłŘŠƴƝ 
ǵƪƻƴǻ ǇƻŘƭŜ ½½±½ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝƳΦ ½łǎǘǳǇŎŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇƻǎǘǳǇǳƧŜ 
Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ Ϡ пп ƻŘǎǘΦ м ½½±½ ǘŀƪΣ ŀōȅ ƴŜŘƻŎƘłȊŜƭƻ ƪŜ ǎǘǌŜǘǳ ȊłƧƳǻΦ ½łǎǘǳǇŎŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƧŜ 
Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝƳ ƴŜǎǘǊŀƴƴȇ ŀ ƴŜȊłǾƛǎƭȇΦ ½łǎǘǳǇŎƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŜƴƝ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ 
Ϡ по ƻŘǎǘΦ н ½½±½ ǳŘŠƭŜƴƻ ȊƳƻŎƴŠƴƝ ƪ ǾȇōŠǊǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ǾȅƭƻǳőŜƴƝ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ 
ǌƝȊŜƴƝΣ ȊǊǳǑŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ŀ ǊƻȊƘƻŘƴƻǳǘ ƻ ƴłƳƛǘƪłŎƘΦ 
 

нΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
¢ŀǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǾőŜǘƴŠ ƧŜƧƝŎƘ ǇǌƝƭƻƘ ƧŜ ǾȅǇǊŀŎƻǾłƴŀ Ƨŀƪƻ ǇƻŘƪƭŀŘ ǇǊƻ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ŀ 
ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ǇǊƻ ǾŜǌŜƧƴƻǳ ȊŀƪłȊƪǳ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ȊŀŘłǾŀƴƻǳ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ǌƝȊŜƴƝ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴŞƳ 
ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ Ϡ о ǇƝǎƳΦ ōύ ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊŀŘłǾŀŎƝ ǌƝȊŜƴƝάύΣ ƧŜƘƻȌ ǵőŜƭŜƳ ƧŜ ȊŀŘłƴƝ 
ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳ αaƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ 
ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦά όŘłƭŜ ƧŜƴ αǾŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀάύΦ 5ǊǳƘŜƳ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ 
Ϡ н ƻŘǎǘΦ н Ȋłƪƻƴŀ ƧŜ ǾŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ŘƭŜ Ϡ мп ƻŘǎǘΦ м ȊłƪƻƴŀΦ  
 
tǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ƧŜ ǎǇƻƭǳŦƛƴŀƴŎƻǾłƴ ȊŜ ȊŘǊƻƧǻ 9ǾǊƻǇǎƪŞ ǳƴƛŜ π CƻƴŘŜƳ ǎƻǳŘǊȌƴƻǎǘƛκ 9ǾǊƻǇǎƪȇƳ 
ŦƻƴŘŜƳ ǇǊƻ ǊŜƎƛƻƴłƭƴƝ ǊƻȊǾƻƧκ 9ǾǊƻǇǎƪȇƳƛ ǎǘǊǳƪǘǳǊłƭƴƝƳƛ ŀ ƛƴǾŜǎǘƛőƴƝƳƛ ŦƻƴŘȅ Ǿ ǊłƳŎƛ 
hǇŜǊŀőƴƝƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳǳ ¿ƛǾƻǘƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎ ǊŜƎΦ őΦ 
/½ΦлрΦрΦмуκлΦлκлΦлκнлψмпсκллмосффΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ мнт ƻŘǎǘΦ н ǇƝǎƳΦ Ŝύ ½½±½ 
ƻǇǊłǾƴŠƴ ȊŀŘłǾŀŎƝ ǌƝȊŜƴƝ ȊǊǳǑƛǘ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ Ƴǳ ƴŜōǳŘŜ Ǉƻǎƪȅǘƴǳǘŀ ŦƛƴŀƴőƴƝ ŘƻǘŀŎŜ 
Ȋ hǇŜǊŀőƴƝƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳǳ ¿ƛǾƻǘƴƝƘƻ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 
 
¢ŀǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǎŜ ǾǑŜƳƛ ǎǾȇƳƛ ǇǌƝƭƻƘŀƳƛ ǇǌŜŘǎǘŀǾǳƧŜ ǎƻǳōƻǊ ŘƻƪǳƳŜƴǘǻΣ ǵŘŀƧǻΣ 
ǇƻȌŀŘŀǾƪǻ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾȅƳŜȊǳƧƝŎƝŎƘ ȊŜƧƳŞƴŀ ǇǌŜŘƳŠǘ ǾŜǌŜƧƴŞ 
ȊŀƪłȊƪȅΣ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƻƪłȊłƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǇƻŘƭŜ Ϡ то ŀ ƴłǎƭΦ Ȋłƪƻƴŀ ŀ ǵŘŀƧŜ ƻ 
ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ǇƻŘƭŜ Ϡ ммп Ȋłƪƻƴŀ Ǿ ǇƻŘǊƻōƴƻǎǘŜŎƘ ƴŜȊōȅǘƴȇŎƘ ǇǊƻ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅΦ 
tǊłǾŀΣ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƛ őƛ ǇƻŘƳƝƴƪȅ Ǿ ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ƴŜǳǾŜŘŜƴŞ ǎŜ ǌƝŘƝ ȊłƪƻƴŜƳΦ  



 

п 

 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎŘŠƭǳƧŜΣ ȌŜ ƴŀ ǾȅǘǾƻǌŜƴƝ ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǎŜ ǇƻŘƝƭŜƭȅ ŀ ƴŠƪǘŜǊƻǳ őłǎǘ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƭȅ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƻǎƻōȅ ƻŘƭƛǑƴŞ ƻŘ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ ǳǎǘΦ Ϡ 
ос ƻŘǎǘΦ п ȊłƪƻƴŀΥ 

ŀύ ±ȅǇǊŀŎƻǾłƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ŀ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ оΥ {ǇǊłǾŀ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ ǎΦǊΦƻΦΣ tƻŘ 
5ŠǾƝƴŜƳ нтмсκпоΣ мрл лл tǊŀƘŀ р π {ƳƝŎƘƻǾ 

ōύ ±ȅǇǊŀŎƻǾłƴƝ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ п ŀ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ млΥ .w9{ ǎǇƻƭΦ ǎ ǊΦƻΦΣ ±ǊŀƴƻǾǎƪł тсуκфрΣ смп лл  
.Ǌƴƻ ς IǳǎƻǾƛŎŜΣ L2Υ нфннлнуф  

½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǳǇƻȊƻǊƶǳƧŜ ǵőŀǎǘƴƝƪȅΣ ȌŜ Ǿ ŘƻōŠ ǾȅǇǎłƴƝ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƴŜƳł ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ 
{ǘŀǾŜōƴƝ ǇƻǾƻƭŜƴƝ κ {ƻǳƘƭŀǎ ǎ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝƳ ƻƘƭłǑŜƴŞ ǎǘŀǾōȅΦ 5ƻƪǳƳŜƴǘȅ ŘƭŜ ǇǌŜŘŎƘƻȊƝ ǾŠǘȅ  
ōǳŘƻǳ ǇǌŜŘłƴȅ ǾȅōǊŀƴŞƳǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ ōŜȊ ȊōȅǘŜőƴŞƘƻ ƻŘƪƭŀŘǳ Ǉƻ ǇƻŘǇƛǎǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŜōƻ Ǉƻ 
ƧŜƧƛŎƘ ȊƝǎƪłƴƝΣ ǇƻŘƭŜ ǘƻƘƻΣ ƪǘŜǊȇ Ȋ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ƳƻƳŜƴǘǻ ƴŀǎǘŀƴŜ ǇƻȊŘŠƧƛΦ 
 
tƻŘłƴƝƳ ƴŀōƝŘƪȅ Řƻ ǘƻƘƻǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǇǌƛƧƝƳł ŀ ŀƪŎŜǇǘǳƧŜ ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ 
όŘłƭŜ ǘŞȌ ƧŜƴ αǵőŀǎǘƴƝƪάύ ǇƭƴŠ ŀ ōŜȊ ǾȇƘǊŀŘ ȊŀŘłǾŀŎƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ Ϡ ну ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ŀύ 
Ȋłƪƻƴŀ ǾőŜǘƴŠ ǇǌƝǇŀŘƴȇŎƘ ȊƳŠƴ őƛ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ŘƭŜ Ϡ фф ȊłƪƻƴŀΦ  
 
½ŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƻōǎŀƘǳƧŜ ȊłǾŀȊƴŞ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǇǊƻ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǾőŜǘƴŠ ŘŀƭǑƝŎƘ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƝ όŀǙ ƧƛȌ ǇƝǎŜƳƴȇŎƘ őƛ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘȇŎƘ Ǿ ƧŀƪŞƪƻƭƛǾ ƧƛƴŞ ŦƻǊƳŠύ ȊǇǌƝǎǘǳǇƴŠƴȇŎƘ Řƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ 
ƭƘǻǘȅ ǇǊƻ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ ¨őŀǎǘƴƝŎƛ Ƨǎƻǳ ǇƻǾƛƴƴƛ ǇǌŜŘ ǇƻŘłƴƝƳ ƴŀōƝŘƪȅ ǇŜőƭƛǾŠ ǇǊƻǎǘǳŘƻǾŀǘ 
ǾǑŜŎƘƴȅ ǇƻƪȅƴȅΣ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ŀ ǘŜǊƳƝƴȅ ƻōǎŀȌŜƴŞ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴƪłŎƘ ŀ ǌƝŘƛǘ ǎŜ ƧƛƳƛΦ 
 
tƻƪǳŘ ǵőŀǎǘƴƝƪ ƴŜǇƻǎƪȅǘƴŜ Ǿőŀǎ ǾǑŜŎƘƴȅ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ ƴŜōƻ ǇƻƪǳŘ 
ƧŜƘƻ ƴŀōƝŘƪŀ ƴŜōǳŘŜ Ǿ ƪŀȌŘŞƳ ƻƘƭŜŘǳ ƻŘǇƻǾƝŘŀǘ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǇƻŘƳƝƴƪłƳΣ ƳǻȌŜ ǘŀǘƻ 
ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ ƳƝǘ Ȋŀ ŘǻǎƭŜŘŜƪ ǾȅƭƻǳőŜƴƝ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜƳǻȌŜ ǾȊƝǘ Ǿ 
ǵǾŀƘǳ ȌłŘƴƻǳ ǾȇƘǊŀŘǳ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǇƻŘƳƝƴƪłƳ ƻōǎŀȌŜƴƻǳ Ǿ ƧŜƘƻ ƴŀōƝŘŎŜΦ WŀƪłƪƻƭƛǾ 
ǾȇƘǊŀŘŀ ƳǻȌŜ ȊƴŀƳŜƴŀǘ ǾȅƭƻǳőŜƴƝ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΦ 
 
WŜŘƴŀŎƝƳ ƧŀȊȅƪŜƳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ƧŜ őŜǎƪȇ ƧŀȊȅƪΣ ƴŀōƝŘƪȅ ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ǇǌŜŘƪƭłŘłƴȅ ǇƻǳȊŜ Ǿ 
őŜǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜΣ ǇƻƪǳŘ ƴŜƴƝ Ǿ ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ǎǘŀƴƻǾŜƴƻ ƧƛƴŀƪΦ ¦ǎǘŀƴƻǾŜƴƝ Ϡ пр 
ƻŘǎǘΦ о Ȋłƪƻƴŀ ǘƝƳ ƴŜƴƝ ŘƻǘőŜƴƻΦ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎƛ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝƳ Ϡ млл ƻŘǎǘΦ н ½½±½ ǾȅƘǊŀȊǳƧŜ ǇǊłǾƻ ȊƳŠƴƛǘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ Ǿ 
ǇǊǻōŠƘǳ ǘǊǾłƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƧŜǎǘƭƛȌŜ ŘƻƧŘŜ ƪ ƻŘǎǘƻǳǇŜƴƝ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƻŘ ǘŀƪƻǾŞ ǎƳƭƻǳǾȅ ǇǊƻ ǇƻŘǎǘŀǘƴŞ ǇƻǊǳǑŜƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ Ǿ 
ǘŀƪƻǾŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ƻǇǊłǾƴŠƴ ƻōǊłǘƛǘ ǎŜ ǎ ȌłŘƻǎǘƝ ƻ ǳȊŀǾǌŜƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŀ ƧƛƴŞƘƻ ǵőŀǎǘƴƝƪŀΦ ¢ƝƳǘƻ 
ǵőŀǎǘƴƝƪŜƳ ōǳŘŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭΣ ƪǘŜǊȇ ƴŜōȅƭ ȊŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǾȅƭƻǳőŜƴΣ ǎǇƭƴƛƭ ǾŜǑƪŜǊŞ 
ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŀ Ǿ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǎŜ ǳƳƝǎǘƛƭ Ǿ ǇƻǌŀŘƝ 
ōŜȊǇǊƻǎǘǌŜŘƴŠ Ȋŀ ǾȅōǊŀƴȇƳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ ± ǘŀƪƻǾŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ƧŜ ǵőŀǎǘƴƝƪ ǇƻǾƛƴŜƴ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ŘƻƭƻȌƛǘ ǾŜ ƭƘǻǘŠ мр ƪŀƭŜƴŘłǌƴƝŎƘ ŘƴƝ ƻŘ ŘƻǊǳőŜƴƝ ȌłŘƻǎǘƛ ƻ ǳȊŀǾǌŜƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ 
ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝΣ ȌŜ ǵőŀǎǘƴƝƪ ǎǘłƭŜ ǎǇƭƶǳƧŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ŀ ŘŀƭǑƝ 
ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǇǊƻ ǇƭƴŠƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ȊŀƪłȊƪȅΦ tƻƪǳŘ ǘŜƴǘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƻŘƳƝǘƴŜ ǳȊŀǾǌƝǘ ǎƳƭƻǳǾǳ 
ƴŜōƻ ƴŜǇǊƻƪłȌŜ ǎǇƭƴŠƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘǻ őƛ ŘŀƭǑƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǇǊƻ ǇƭƴŠƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ 
ȊŀƪłȊƪȅΣ ŀ ǘƻ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀ ȊǇǻǎƻōŜƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇƳ ǘƻǳǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝ ŀ ǾŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ 



 

р 

ƭƘǻǘŠΣ ǾȅȊǾŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƪ ǳȊŀǾǌŜƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ǵőŀǎǘƴƝƪŀΣ ƪǘŜǊȇ ǎŜ Ǿ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ǳƳƝǎǘƛƭ Ƨŀƪƻ 
ŘŀƭǑƝ Ǿ ǇƻǌŀŘƝΦ ¢Ŝƴǘƻ ǇƻǎǘǳǇ ƳǻȌŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ƴŜǳȊŀǾǌŜƴƝ ǎƳƭƻǳǾȅ ƻǇŀƪƻǾŀǘΣ ŀ ǘƻ ŀȌ 
Řƻ ƻǎƭƻǾŜƴƝ ǇƻǎƭŜŘƴƝƘƻ ǵőŀǎǘƴƝƪŀΣ ƪǘŜǊȇ ǎŜ Ǿ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ Ǿ ǊłƳŎƛ ǘƻƘƻǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ 
ǌƝȊŜƴƝ ǳƳƝǎǘƛƭ Ƨŀƪƻ ǇƻǎƭŜŘƴƝ Ǿ ǇƻǌŀŘƝΦ {ƳƭƻǳǾŀ ǎ ǘƝƳǘƻ ǵőŀǎǘƴƝƪŜƳ Ǉŀƪ ōǳŘŜ ǳȊŀǾǌŜƴŀ Ȋŀ 
ǇƻŘƳƝƴŜƪΣ ƪǘŜǊŞ ƴŀōƝŘƴǳƭ ǾŜ ǎǾŞ ƴŀōƝŘŎŜ ǇƻŘŀƴŞ Ǿ ǇǻǾƻŘƴƝƳ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝΦ 

 

оΦ YƭŀǎƛŦƛƪŀŎŜ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
 
2łǎǘ 
±½ 

błȊŜǾ YƽŘ /t± 

мΦ aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ 
±½¢ 

пнрллллл /ƘƭŀȊŜƴƝ ŀ ǾŜƴǘƛƭŀŎŜ 

прнмрмллπу {ǘŀǾŜōƴƝ ǵǇǊŀǾȅ ƻōƧŜƪǘǻ ǎƭƻǳȌƝŎƝŎƘ 
ǇǊƻ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝ ǇŞőƛ 

нΦ 

LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ 

лфоомнллπл {ƻƭłǊƴƝ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞ ƳƻŘǳƭȅ 

лфоонлллπр LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŀ ƳƻƴǘłȌ ǎƻƭłǊƴƝŎƘ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ 

рмммллллπс LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŀ ƳƻƴǘłȌ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪŞƘƻ 
ǾȅōŀǾŜƴƝ 

прнмрмллπу {ǘŀǾŜōƴƝ ǵǇǊŀǾȅ ƻōƧŜƪǘǻ ǎƭƻǳȌƝŎƝŎƘ 
ǇǊƻ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝ ǇŞőƛ 

 
 
оΦмΦ tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƘƻŘƴƻǘŀ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǳǊőŜƴł ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ǇƻǎǘǳǇŜƳ ŘƭŜ Ϡ мс ŀ ƴłǎƭΦ 
½½±½Υ 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎǘŀƴƻǾƛƭ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴƻǳ ƘƻŘƴƻǘǳ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƴŀ őłǎǘƪǳ Ǿ ŎŜƭƪƻǾŞ ǾȇǑƛ 
мр ллл лллΣπ Yő ōŜȊ 5tIΣ ǇǌƛőŜƳȌ ǘŀǘƻ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƘƻŘƴƻǘŀ ȊŀƘǊƴǳƧŜ ƘƻŘƴƻǘǳ ǾǑŜŎƘ 
ŘƻŘłǾŜƪΣ ǇǊŀŎƝ ŀ ǎƭǳȌŜō ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ  

tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƘƻŘƴƻǘŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ őłǎǘƝ ƧŜΥ 

 
2łǎǘ 
±½ 

błȊŜǾ ±ȇǑŜ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ ƘƻŘƴƻǘȅ όYő ōŜȊ 
5tIύ 

мΦ aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ у рлл лллΣπ 



 

с 

нΦ LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ с рлл лллΣπ 

 
 
оΦнΦ tƻƭƻȌƪȅ ǳǾŜŘŜƴŞ ǾȇǑŜ Ƨǎƻǳ ǎƻǳőłǎǘƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ αaƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ 
ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦάΣ ǊŜƎΦ őΦ ǇǊƻƧŜƪǘǳΥ 
/½ΦлрΦрΦмуκлΦлκлΦлκнлψмпсκллмосфф ǎǇƻƭǳŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴŞƘƻ Ȋ hǇŜǊŀőƴƝƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳǳ 
¿ƛǾƻǘƴƝƘƻ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 

оΦоΦ tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƘƻŘƴƻǘŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇƻƭƻȌŜƪ ƧŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ƻŎŜƴŠƴȇŎƘ 
ǇƻƭƻȌƪƻǾȇŎƘ ǊƻȊǇƻőǘǻ ŀ Ƨŀƪƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴȇ ƻŘƘŀŘ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇǊƻǾŜŘŜƴȇ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ 
ǾȇǎƭŜŘƪǻ ǇǊǻȊƪǳƳǳ ǘǊƘǳ ŀ ƧŜƘƻ ȊƴŀƭƻǎǘƝ ŀ ȊƪǳǑŜƴƻǎǘƝΣ ƪŘȅ ȊŀƘǊƴǳƧŜ ƛ ǾŜǑƪŜǊŞ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ 
ǇǊłŎŜΦ  

оΦпΦ tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƘƻŘƴƻǘŀ ȊŀƪłȊƪȅ ƴŜȊŀƘǊƴǳƧŜ ƴłƪƭŀŘȅ ƴŀ ǇƻȊłǊǳőƴƝ ǎŜǊǾƛǎΣ ƧŜƘƻȌ 
ǇƻǎƪȅǘƻǾłƴƝ ƴŜƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 

пΦ tǌŜŘƳŠǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
пΦмΦ tǌŜŘƳŠǘŜƳ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ αaƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ 

bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦά όŘłƭŜ ƧŜƴ αǾŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀά őƛ αȊŀƪłȊƪŀάύ ƧŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ όŘłƭŜ ƧŜƴ α±½¢άύ Řƻ ǎǘłǾŀƧƝŎƝŎƘ ǇǊƻǎǘƻǊ ǾőΦ ŀǳǘƻƴƻƳƴƝƘƻ 
ǎȅǎǘŞƳǳ ƳŠǌŜƴƝ ŀ ǊŜƎǳƭŀŎŜ όŘłƭŜ ƧŜƴ αaŀwάύ ŀ ǘŜǇƭƻǾƻŘƴƝƘƻ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ р ƻƘǌƝǾŀŎƝŎƘ ŘƝƭǻ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ƻƘǌƝǾŀŎƝŎƘ ƧŜŘƴƻǘŜƪ ŀ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ƻǇŀǘǌŜƴƝ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ 
t.y Ǿ ȊłǇŀŘƴƝƳ ƪǌƝŘƭŜ ǇŀǾƛƭƻƴǳ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎƪȇŎƘ ƻōƻǊǻ όŘłƭŜ ƧŜƴ αt/Ihάύ ŀ ǾȅōǳŘƻǾłƴƝ 
ǎǘǌŜǑƴƝ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞ ŜƭŜƪǘǊłǊƴȅ ƴŀ ǇŀǾƛƭƻƴǳ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎƪȇŎƘ ƻōƻǊǻ όŘłƭŜ ƧŜƴ αt/Ihάύ ŀ ƴŀ 
ǇŀǾƛƭƻƴǳ ŀƪǳǘƴƝ ƳŜŘƛŎƝƴȅ όŘłƭŜ ƧŜƴ αt!aάύ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ ǎ ŎŜƭƪƻǾȇƳ 
ƛƴǎǘŀƭƻǾŀƴȇƳ ǾȇƪƻƴŜƳ мнсΣлор ƪ²Φ  

пΦнΦ tǌŜŘƳŠǘŜƳ ǇƭƴŠƴƝ Ǿ ƻōƻǳ őłǎǘŜŎƘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜ ŘƻŘłǾƪŀΣ ƳƻƴǘłȌΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜΣ 
ƛƴǎǘǊǳƪǘłȌΣ ǇǊƻǑƪƻƭŜƴƝ ƻōǎƭǳƘȅ ŀ ǳǾŜŘŜƴƝ Řƻ ǇǊƻǾƻȊǳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ǾőŜǘƴŠ 
ƴŀǇƻƧŜƴƝ ƴŀ ǎǘłǾŀƧƝŎƝ ǎȅǎǘŞƳȅ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ŀ ǘƻ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƳƛ 
ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛΦ tǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƴƻǾȇΣ ƴŜǇƻǳȌƛǘȇΣ ƴŜǊŜǇŀǎƻǾŀƴȇΣ 
ƴŜȊŀǎǘŀǾŜƴȇΣ ƴŜȊŀǇǻƧőŜƴȇΣ ƴŜȊŀǘƝȌŜƴȇ ƭŜŀǎƛƴƎŜƳ ŀƴƛ ƧƛƴȇƳƛ ǇǊłǾƴƝƳƛ ǾŀŘŀƳƛ ŀ ƴŜǎƳƝ 
ǇƻǊǳǑƻǾŀǘ ȌłŘƴł ǇǊłǾŀ ǘǌŜǘƝŎƘ ƻǎƻō ƪ ǇŀǘŜƴǘǳ ƴŜōƻ ƪ ƧƛƴŞ ŦƻǊƳŠ ŘǳǑŜǾƴƝƘƻ ǾƭŀǎǘƴƛŎǘǾƝΦ 
±ǑŜŎƘƴŀ ŘƻŘłǾŀƴł ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǾƘƻŘƴł ǇǊƻ ƳŜŘƛŎƝƴǎƪŞ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ŀ ƳǳǎƝ ǎǇƭƶƻǾŀǘ 
ǾǑŜŎƘƴȅ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǊŜƭŜǾŀƴǘƴƝ ǇƭŀǘƴŞ őŜǎƪŞ ŀ ŜǾǊƻǇǎƪŞ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾȅΦ   

пΦоΦ wƻȊǎŀƘ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǇƭƴŠƴƝ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪł ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ƪǘŜǊł 
Ƨǎƻǳ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ Ƨǎƻǳ ǇƻŘǊƻōƴŠ ǾȅǎǇŜŎƛŦƛƪƻǾłƴȅ Ǿ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ мΣ 
ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ п ŀ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ мл ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾȇǎƭƻǾƴŠ ǳǾłŘƝΣ ȌŜ ǘŀƪǘƻ 
ǾȅƳŜȊŜƴŞ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǇǌŜŘǎǘŀǾǳƧƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ Ǿƭŀǎǘƴƻǎǘƛ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ȊŀƪłȊƪȅΣ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŘƭŜ Ϡ уф ½½±½Φ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǘŀƪǘŞȌ ǾȇǎƭƻǾƴŠ ǳǾłŘƝΣ ȌŜ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ƻŘƪŀȊǳ ƴŀ 
ƴƻǊƳȅΣ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ Ǿȇƪƻƴ ƴŜōƻ ŦǳƴƪŎƛ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾł ȊŀǌƝȊŜƴƝ 
ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ мΣ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ п ŀ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ млΣ ƧŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌƝǇŀŘƴŠ ǇƻǾƛƴŜƴ 
ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǘ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ фм ½½±½ ŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǳ ƪŀȌŘŞƘƻ ǘŀƪƻǾŞƘƻ ǳǾłŘƝ ŀ ǳƳƻȌƶǳƧŜ 
ƴŀōƝŘƴƻǳǘ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴŞ ǌŜǑŜƴƝΦ 

пΦпΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƻōǎŀƘǳƧŜ {ƻǳǇƛǎ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊ őłǎǘ м ŀ {ƻǳǇƛǎ ǇǊŀŎƝ 
ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊ őłǎǘ нΣ ƪǘŜǊŞ ǘǾƻǌƝ ǇǌƝƭƻƘǳ őΦ п ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ŀ Ƨǎƻǳ ǇǊƻ 
ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅ ǇǊƻ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊłǾŀȊƴŞΦ ¨őŀǎǘƴƝƪ ȊǇǊŀŎǳƧŜ ƴŀōƝŘƪƻǾƻǳ ŎŜƴǳ 



 

т 

ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ {ƻǳǇƛǎǳ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊ ƻŎŜƴŠƴƝƳ ǾǑŜŎƘ ǇƻƭƻȌŜƪΣ ƪǘŜǊŞ ƻōǎŀƘǳƧƝ 
ǊƻȊǎŀƘ ŀ ŘǊǳƘ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ǇƻƭƻȌŜƪ ŀ ǇǊŀŎƝΦ hőŜƪłǾł ǎŜΣ ȌŜ ǎŜ ǵőŀǎǘƴƝƪ ǎŜȊƴłƳƝ ǎ 
ǇƻŘǊƻōƴȇƳ ǇƻǇƛǎŜƳ ǇƻƭƻȌŜƪΣ ǇǊŀŎƝ ŀ ǎ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ {ƻǳǇƛǎǳ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ 
ǾȇƳŠǊ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ őłǎǘ ŀ ǎ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴƝƳ ƻŘōƻǊƴŞ ǇŞőŜ ȊǾłȌƝ ǾǑŜŎƘƴŀ ǳǾŜŘŜƴł 
ƳƴƻȌǎǘǾƝ ǾȊƘƭŜŘŜƳ ƪ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀǘŜƭƴƻǎǘƛ ŘƝƭŀΦ tǌƝǇŀŘƴŞ ǇǌƛǇƻƳƝƴƪȅ ǳǇƭŀǘƴƝ ǵőŀǎǘƴƝƪ 
ŦƻǊƳƻǳ ǇƝǎŜƳƴŞ ȌłŘƻǎǘƛ ƻ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ ǳǎǘΦ Ϡ фу ȊłƪƻƴŀΦ 
± ŎŜƴŠ ŘƝƭŀ ōǳŘƻǳ ȊŎŜƭŀ ȊŀƘǊƴǳǘȅ ŀ ǇǊƻƳƝǘƴǳǘȅ ǾŜǑƪŜǊŞ ƴłƪƭŀŘȅΣ ƪǘŜǊŞ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾƛ Ǿ 
ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇƭƴŠƴƝƳ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǾȊƴƛƪƴƻǳ ŀ ōŜȊ ƪǘŜǊȇŎƘ ōȅ ǇǌŜŘƳŠǘ 
ǇƭƴŠƴƝ ƴŜōȅƭ ŦǳƴƪőƴƝ ƴŜōƻ ƴŜŘƻǎŀƘƻǾŀƭ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ƪǾŀƭƛǘȅΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǇǌƛǇƻǳǑǘƝ 
ǳǇǊŀǾƻǾŀǘ őƛ ƳŠƴƛǘ ǇƻƭƻȌƪȅ {ƻǳǇƛǎǳ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ őłǎǘΦ 

пΦрΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƳǳǎƝ ŘƻŘǊȌŜǘ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ŘƻǘőŜƴȇŎƘ ƻǊƎłƴǻ ǎǘłǘƴƝ ǎǇǊłǾȅ ǳǇƭŀǘƴŠƴȇŎƘ ǾŜ 
ǎǘŀǾŜōƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ Ǿ ǘŞǘƻ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǳǾłŘƝΣ ȌŜ Ǿ ŘƻōŠ ǾȅǇǎłƴƝ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ 
ȊŀƪłȊƪȅ ƴŜƳł ǇƻǘǌŜōƴŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ ό{ǘŀǾŜōƴƝ ǇƻǾƻƭŜƴƝ κ {ƻǳƘƭŀǎ ǎ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝƳ ƻƘƭłǑŜƴŞ 
ǎǘŀǾōȅύ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ ŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ ōǳŘƻǳ ǇǌŜŘłƴȅ ǾȅōǊŀƴŞƳǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ ōŜȊ ȊōȅǘŜőƴŞƘƻ 
ƻŘƪƭŀŘǳ Ǉƻ ǇƻŘǇƛǎǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŜōƻ Ǉƻ ƧŜƧƛŎƘ ȊƝǎƪłƴƝΣ ǇƻŘƭŜ ǘƻƘƻΣ ƪǘŜǊȇ Ȋ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
ƳƻƳŜƴǘǻ ƴŀǎǘŀƴŜ ǇƻȊŘŠƧƛΦ  

пΦсΦ ½ŀƪłȊƪŀ ƧŜ ǊƻȊŘŠƭŜƴŀ ƴŀ ŘǾŠ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŞ őłǎǘƛ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ млм ½½±½Φ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ 
ƻǇǊłǾƴŠƴ ǇǌŜŘƭƻȌƛǘ ƴŀōƝŘƪǳ ƴŀ ƧŜŘƴǳ ƴŜōƻ ǾƝŎŜ őłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 

пΦтΦ tǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ŘłƭŜ ǘǾƻǌƝΥ 
пΦтΦмΦ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ ǾŜǑƪŜǊȇŎƘ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴȇŎƘ ȊƪƻǳǑŜƪ ǇǊƻ ǳǾŜŘŜƴƝ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Řƻ 

ǇǊƻǾƻȊǳΣ ǾőŜǘƴŠ ǾȅǎǘŀǾŜƴƝ ŘƻƪƭŀŘǻ ƻ ƧŜƧƛŎƘ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ ŘƭŜ Ǉƻƪȅƴǻ ǾȇǊƻōŎŜΣ ŘƻƭƻȌŜƴƝ 
ŀǘŜǎǘǻΣ ŎŜǊǘƛŦƛƪłǘǻΣ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ǎƘƻŘŠ ƘŀǊƳƻƴƛȊƻǾŀƴȇƳƛ őŜǎƪȇƳƛ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇƳƛ 
ƴƻǊƳŀƳƛ ŀ ƻǎǘŀǘƴƝƳƛ 2{b ŀǇƻŘΦ ŀ ƧŜƧƛŎƘ ǇǌŜŘłƴƝ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ Ǿ őŜǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜΤ 

пΦтΦнΦ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ ƛƴŘƛǾƛŘǳłƭƴƝƘƻ ǾȅȊƪƻǳǑŜƴƝ ǾǑŜŎƘ ǇǊǾƪǻ ŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǘǾƻǌƝŎƝŎƘ ǇǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝΣ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƳǳǎƝ Ǉǌƛ ǇǌŜŘłƴƝ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǊƻƪłȊŀǘ ǾƘƻŘƴȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳ 
ŘƻŘǊȌŜƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǇŀǊŀƳŜǘǊǻ ŘƻŘŀƴŞƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝΤ 

пΦтΦоΦ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ŀ ǇǌŜŘłƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƪ ǇǊƻǾƻȊǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ȊŜƧƳŞƴŀ 
ǵǇƭƴȇŎƘ ƴłǾƻŘǻ ƪ ƻōǎƭǳȊŜΣ ƴłǾƻŘǳ ƴŀ ǇǊƻǾƻȊ ŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǵŘǊȌōȅΣ ǾǑŜ Ǿ őŜǎƪŞƳ 
ƧŀȊȅŎŜ ǾŜ н ǾȅƘƻǘƻǾŜƴƝŎƘΣ Ȋ ǘƻƘƻ мȄ Ǿ ǇƝǎŜƳƴŞ ŦƻǊƳŠ ŀ мȄ Ǿ ŘŀǘƻǾŞ ŦƻǊƳŠ όƴŀ ¦{. ƴŜōƻ 
ƧƛƴŞƳ ƴƻǎƛőƛ ŘŀǘύΤ 

пΦтΦпΦ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ ƛƴǎǘǊǳƪǘłȌŜ όȊŀǑƪƻƭŜƴƝύ ƻōǎƭǳƘȅ ǎ ǾȅǎǘŀǾŜƴƝƳ ŘƻƪƭŀŘǳ ƻōǎŀƘǳƧƝŎƝƳ ƻǊƛƎƛƴłƭȅ 
ǇƻŘǇƛǎǻ ǾǑŜŎƘ ȊǵőŀǎǘƴŠƴȇŎƘ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪǻΤ 

пΦтΦрΦ ƭƛƪǾƛŘŀŎŜ ƻōŀƭǻ ŀ ŎŜƭƪƻǾȇ ǵƪƭƛŘ ƳƝǎǘŀ ȊǇǊƻǾƻȊƴŠƴƝ ǇǌŜŘ ǇǌŜŘłƴƝƳ ŀ ǇǌŜǾȊŜǘƝƳΤ 
пΦтΦсΦ ǇǊƻǘƻƪƻƭłǊƴƝ ǇǌŜŘłƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Řƻ ǇǊƻǾƻȊǳ ǳȌƛǾŀǘŜƭƛΤ 
пΦтΦтΦ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ȊłǊǳƪȅ Ȋŀ Ƨŀƪƻǎǘ Ȋŀ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ŀ Ǿ ŘŞƭŎŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǾŜ ǎƳƭƻǳǾŠ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ 

őłǎǘΣ ƧŜƧƝȌ ǾȊƻǊ ǘǾƻǌƝ ǇǌƝƭƻƘǳ őΦ о ǘŞǘƻ ǎƳƭƻǳǾȅΤ 
пΦуΦ ± őłǎǘƛ н ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜ ǎƻǳőłǎǘƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ǇƭƴŠƴƝ ǘŀƪŞ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ǇŜǊƛƻŘƛŎƪȇŎƘ 

ǇǊƻƘƭƝŘŜƪΣ ǇƻǎƪȅǘƻǾłƴƝ ȊłǊǳőƴƝƘƻ ǎŜǊǾƛǎǳ ǾőŜǘƴŠ ŘƻŘłǾƪȅ ǇƻǘǌŜōƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘƴƝŎƘ ŘƝƭǻ 
ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ƪƻƴǘǊƻƭΣ ǾȅǇƭȇǾłπƭƛ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘ ƪ ƧŜƧƛŎƘ ǇǊƻǾłŘŠƴƝ Ȋ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ƻōŜŎƴŠ 
ȊłǾŀȊƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ ȊŜ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŜōƻ Ȋ Ǉƻƪȅƴǻ ǾȇǊƻōŎŜ ȊōƻȌƝΣ ŀ ǘƻ Ǉƻ ŎŜƭƻǳ 
ȊłǊǳőƴƝ Řƻōǳ ƴŀ ƪƻƴƪǊŞǘƴƝ őłǎǘ ŘƝƭŀΣ ƪǘŜǊł ƧŜ ŘŜǘŀƛƭƴŠ ǎǇŜŎƛŦƛƪƻǾłƴŀ ǾŜ ǎƳƭƻǳǾŠ ǇǊƻ 
ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ őłǎǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ aƛƴƛƳłƭƴƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ȊłǊǳőƴƝ ǎŜǊǾƛǎ ŀ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŞ 
ƪƻƴǘǊƻƭȅ Ƨǎƻǳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȅ ǾŜ ǎƳƭƻǳǾŠ ƪ őłǎǘƛ н ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ tǌŜǎƴƻǳ ǇƻŘƻōǳ 
ȊłǊǳőƴƝƘƻ ǎŜǊǾƛǎǳΣ ǇŜǊƛƻŘƛŎƪȇŎƘ ǇǊƻƘƭƝŘŜƪ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾȅǇƭƴƝ ƪŀȌŘȇ ǵőŀǎǘƴƝƪ 



 

у 

Ǿ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ о ǎƳƭƻǳǾȅ ƻ ŘƝƭƻ Ǿ őłǎǘƛ н ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƪǘŜǊł ǘǾƻǌƝ ǇǌƝƭƻƘǳ őΦ м ǘŞǘƻ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 

пΦфΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǳǇƻȊƻǊƶǳƧŜΣ ȌŜ Ǿ őłǎǘƛ м ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƴŜƴƝ ǎƻǳőłǎǘƝ ǇƭƴŠƴƝ ȊłǊǳőƴƝ ǎŜǊǾƛǎΦ    
пΦмлΦ tǌƛ ǇǊƻǾłŘŠƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ ǾȅōǊŀƴȇ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǾƛƴŜƴ ǊŜǎǇŜƪǘƻǾŀǘ ǇǊƻǾƻȊ 

ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƧŀƪƻȌǘƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƭŜ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝŎƘ ǎƭǳȌŜō όƴŜƳƻŎƴƛŎŜύ ŀ ǇƻǎǘǳǇ ǇǊŀŎƝ 
ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀǘ ŘƭŜ Ǉƻƪȅƴǻ ƻŘǇƻǾŠŘƴȇŎƘ ƻǎƻō ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΦ  

рΦ 5ƻōŀ ŀ ƳƝǎǘƻ ǇƭƴŠƴƝ 
рΦмΦ aƝǎǘŜƳ ǇƭƴŠƴƝ ƧŜ ǎƝŘƭƻ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ офл ло ¢łōƻǊΦ 
рΦнΦ ½ŀƘłƧŜƴƝ ǇƭƴŠƴƝΥ ƛƘƴŜŘ Ǉƻ ƻŘŜǎƭłƴƝ ǾȇȊǾȅ ƪ ǇƭƴŠƴƝΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘłΣ ȌŜ ƪ ȊŀǎƭłƴƝ 
ƧŜƘƻ ǾȇȊǾȅ ŘƻƧŘŜ ƴŀ ƪƻƴŎƛ нΦv ƴŜōƻ ƴŀ Ȋŀőłǘƪǳ оΦv Ǌƻƪǳ нлноΦ 

рΦоΦ ¢ŜǊƳƝƴ ŘƻŘłƴƝΥ ƴŜƧȊŀȊǑƝ ǘŜǊƳƝƴ ǳƪƻƴőŜƴƝ ŀ ǇǌŜŘłƴƝ ŘƝƭŀ ƧŜ ǎǇŜŎƛŦƛƪƻǾłƴ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ 
őłǎǘƛ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜƘƻ ǳǾŜŘŜƴƝƳ ǾȌŘȅ Ǿ ƪƻƴƪǊŞǘƴƝ ǎƳƭƻǳǾŠ ǇǊƻ ƪŀȌŘƻǳ őłǎǘΦ  

сΦ YǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
сΦмΦ hōŜŎƴŞ Ǉƻƪȅƴȅ ƪŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ 
 
YǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴȇƳ ǇǊƻ ǇƭƴŠƴƝ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭΣ ƪǘŜǊȇ ǎǇƭƴƝΥ 
!Φ  ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ½½±½ ȊǇǻǎƻōŜƳ ŘƭŜ Ϡ тр ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀȌ 
Ŧύ ½½±½Τ 

 
± ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝƳ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ȊǇǻǎƻōƛƭȇƳ ƴŜƴƝ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭΣ ƪǘŜǊȇΥ  
 
ŀύ ōȅƭ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ Ǿ ǇƻǎƭŜŘƴƝŎƘ р ƭŜǘŜŎƘ ǇǌŜŘ ȊŀƘłƧŜƴƝƳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ 
ǇǊŀǾƻƳƻŎƴŠ ƻŘǎƻǳȊŜƴ ǇǊƻ ǘǊŜǎǘƴȇ őƛƴ ǳǾŜŘŜƴȇ Ǿ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ о ƪ Ȋłƪƻƴǳ ƴŜōƻ ƻōŘƻōƴȇ 
ǘǊŜǎǘƴȇ őƛƴ ǇƻŘƭŜ ǇǊłǾƴƝƘƻ ǌłŘǳ ȊŜƳŠ ǎƝŘƭŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΤ ƪ ȊŀƘƭŀȊŜƴȇƳ ƻŘǎƻǳȊŜƴƝƳ ǎŜ 
ƴŜǇǌƛƘƭƝȌƝΣ  

ōύ Ƴł Ǿ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ƴŜōƻ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ Ǿ ŜǾƛŘŜƴŎƛ ŘŀƴƝ ȊŀŎƘȅŎŜƴ ǎǇƭŀǘƴȇ ŘŀƶƻǾȇ 
ƴŜŘƻǇƭŀǘŜƪΣ  

Ŏύ Ƴł Ǿ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ƴŜōƻ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ ǎǇƭŀǘƴȇ ƴŜŘƻǇƭŀǘŜƪ ƴŀ ǇƻƧƛǎǘƴŞƳ ƴŜōƻ 
ƴŀ ǇŜƴłƭŜ ƴŀ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝ ǇƻƧƛǑǘŠƴƝΣ  

Řύ Ƴł Ǿ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ƴŜōƻ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ ǎǇƭŀǘƴȇ ƴŜŘƻǇƭŀǘŜƪ ƴŀ ǇƻƧƛǎǘƴŞƳ ƴŜōƻ 
ƴŀ ǇŜƴłƭŜ ƴŀ ǎƻŎƛłƭƴƝ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝ ŀ ǇǌƝǎǇŠǾƪǳ ƴŀ ǎǘłǘƴƝ Ǉƻƭƛǘƛƪǳ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴƻǎǘƛΣ  

Ŝύ ƧŜ Ǿ ƭƛƪǾƛŘŀŎƛΣ ǇǊƻǘƛ ƴŠƳǳȌ ōȅƭƻ ǾȅŘłƴƻ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝ ƻ ǵǇŀŘƪǳΣ Ǿǻőƛ ƴŠƳǳȌ ōȅƭŀ ƴŀǌƝȊŜƴŀ 
ƴǳŎŜƴł ǎǇǊłǾŀ ǇƻŘƭŜ ƧƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴƝƘƻ ǇǌŜŘǇƛǎǳ ƴŜōƻ Ǿ ƻōŘƻōƴŞ ǎƛǘǳŀŎƛ ǇƻŘƭŜ ǇǊłǾƴƝƘƻ 
ǌłŘǳ ȊŜƳŠ ǎƝŘƭŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΦ  

 
WŜπƭƛ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ǇǊłǾƴƛŎƪł ƻǎƻōŀΣ ƳǳǎƝ ǇƻŘƳƝƴƪǳ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ŀύ Ȋłƪƻƴŀ ǎǇƭƶƻǾŀǘ 
ǘŀǘƻ ǇǊłǾƴƛŎƪł ƻǎƻōŀ ŀ ȊłǊƻǾŜƶ ƪŀȌŘȇ őƭŜƴ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƘƻ ƻǊƎłƴǳΦ WŜπƭƛ őƭŜƴŜƳ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƘƻ 
ƻǊƎłƴǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇǊłǾƴƛŎƪł ƻǎƻōŀΣ ƳǳǎƝ ǇƻŘƳƝƴƪǳ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ŀύ Ȋłƪƻƴŀ 
ǎǇƭƶƻǾŀǘΥ 
ŀύ ǘŀǘƻ ǇǊłǾƴƛŎƪł ƻǎƻōŀΣ  
ōύ ƪŀȌŘȇ őƭŜƴ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƘƻ ƻǊƎłƴǳ ǘŞǘƻ ǇǊłǾƴƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ŀ  
Ŏύ ƻǎƻōŀ ȊŀǎǘǳǇǳƧƝŎƝ ǘǳǘƻ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōǳ Ǿ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƳ ƻǊƎłƴǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΦ  

 



 

ф 

± ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ тр ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ǇǊƻƪłȌŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛ ǾŜ 
ǾȊǘŀƘǳ ƪ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝƳΥ 
 
ŀύ ǾȇǇƛǎǳ Ȋ ŜǾƛŘŜƴŎŜ wŜƧǎǘǌƝƪǳ ǘǊŜǎǘǻ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ŀύ ȊłƪƻƴŀΣ  
ōύ ǇƻǘǾǊȊŜƴƝ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ ǵǌŀŘǳ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ ōύ ȊłƪƻƴŀΣ  
Ŏύ ǇƝǎŜƳƴŞƘƻ őŜǎǘƴŞƘƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪŜ ǎǇƻǘǌŜōƴƝ Řŀƴƛ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м 
ǇƝǎƳΦ ōύ ȊłƪƻƴŀΣ  

Řύ ǇƝǎŜƳƴŞƘƻ őŜǎǘƴŞƘƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ Ŏύ ȊłƪƻƴŀΣ 
Ŝύ ǇƻǘǾǊȊŜƴƝ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ƻƪǊŜǎƴƝ ǎǇǊłǾȅ ǎƻŎƛłƭƴƝƘƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ 
Řύ ȊłƪƻƴŀΣ  

Ŧύ ǾȇǇƛǎǳ Ȋ ƻōŎƘƻŘƴƝƘƻ ǊŜƧǎǘǌƝƪǳΣ ƴŜōƻ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝƳ ǇƝǎŜƳƴŞƘƻ őŜǎǘƴŞƘƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ Ǿ 
ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƴŜƴƝ Ǿ ƻōŎƘƻŘƴƝƳ ǊŜƧǎǘǌƝƪǳ ȊŀǇǎłƴΣ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ Ŝύ ȊłƪƻƴŀΦ  

 
.Φ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜΥ 
π Ϡ тт ƻŘǎǘΦ м ½½±½ π ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌŜŘƭƻȌƝ ǾȇǇƛǎ Ȋ hōŎƘƻŘƴƝƘƻ ǊŜƧǎǘǌƝƪǳ ƴŜōƻ ƧƛƴŞ ƻōŘƻōƴŞ 
ŜǾƛŘŜƴŎŜΣ ǇƻƪǳŘ Ƨƛƴȇ ǇǊłǾƴƝ ǇǌŜŘǇƛǎ ȊłǇƛǎ Řƻ ǘŀƪƻǾŞ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǾȅȌŀŘǳƧŜΦ 

 
/Φ ǘŜŎƘƴƛŎƪł ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜΥ 
π ǇƻŘƭŜ Ϡ тф ƻŘǎǘΦ н ǇƝǎƳΦ ōύ ½½±½ π ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻƭƻȌƝ ǎŜȊƴŀƳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ 
ǇƻǎƪȅǘƴǳǘȇŎƘ Ȋŀ ǇƻǎƭŜŘƴƝ о Ǌƻƪȅ ǇǌŜŘ ȊŀƘłƧŜƴƝƳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǾőŜǘƴŠ ǳǾŜŘŜƴƝ 
ǵŘŀƧǻ ƴŜōƻ ǇŀǊŀƳŜǘǊǻ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ ŀ Řƻōȅ ƧŜƧƛŎƘ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ŀ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎŜ ƻōƧŜŘƴŀǘŜƭŜΣ ŀ ǘƻ ǾŜ ŦƻǊƳŠ ǾȅǇƭƴŠƴƝ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ с ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 

π ǇƻŘƭŜ Ϡ тф ƻŘǎǘΦ н ǇƝǎƳΦ Ŏύ ŀ Řύ ½½±½ ς ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻƭƻȌƝ ǎŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ƴŜōƻ 
ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǵǘǾŀǊǻΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ ōǳŘƻǳ ǇƻŘƝƭŜǘ ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ Ǿ ǇƻȊƛŎƛ ǾŜŘƻǳŎƝ 
ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳΣ ōŜȊ ƻƘƭŜŘǳ ƴŀ ǘƻΣ ȊŘŀ ƧŘŜ ƻ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŎŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŜōƻ ƻǎƻōȅ 
Ǿ ƧƛƴŞƳ ǾȊǘŀƘǳ ƪ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛΣ ŀ ǘƻ ǾőŜǘƴŠ ƻǎǾŠŘőŜƴƝ ƻ ǾȊŘŠƭłƴƝ ŀ ƻŘōƻǊƴŞ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ 
ǾȊǘŀƘǳƧƝŎƝ ǎŜ ƪ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞƳǳ ǇƭƴŠƴƝΣ ŀ ǘƻ ǾŜ ŦƻǊƳŠ ǾȅǇƭƴŠƴƝ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ т ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 

 
tƻȌŀŘƻǾŀƴł ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǵǊƻǾŜƶ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝƘƻ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘǳΥ 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ǎǇƭƶǳƧŜ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘΣ ǇƻƪǳŘ ƛύ Ǿ {ŜȊƴŀƳǳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ 
ŘƻŘłǾŜƪΣ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘȇŎƘ Ȋŀ ǇƻǎƭŜŘƴƝ о Ǌƻƪȅ ǳǾŜŘŜΣ ȌŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƭ ŀƭŜǎǇƻƶ ŘǾŠ ȊŀƪłȊƪȅ ǎ ŘƻŘłǾƪƻǳ  
ƻōŘƻōƴŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŜōƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ Ǿ ƻōŘƻōƴŞƳ ǊƻȊǎŀƘǳΣ Ƨŀƪ ƧŜ ȊŀŘłƴ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇ ŘƝƭőƝ ǇǌŜŘƳŠǘ 
ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǇǊƻ Řŀƴƻǳ őłǎǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ǇǊƻ ƪǘŜǊƻǳ ƧŜ ǇƻŘłǾłƴŀ ƴŀōƝŘƪŀ ŀ 
ǇǊƻƪŀȊƻǾłƴŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ŀ ƛƛύ Ǿ {ŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ ōǳŘƻǳ ǇƻŘƝƭŜǘ ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ 
ȊŀƪłȊŜƪΣ ǳǾŜŘŜ ŀƭŜǎǇƻƶ ƧŜŘƴǳ ƻǎƻōǳΣ ƪǘŜǊł ǎǇƭƶǳƧŜ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǾȅƳŜȊŜƴŞ 
ƴƝȌŜΦ 
 
± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻŘłǾł ƴŀōƝŘƪǳ ƴŀ ǾƝŎŜ őłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ǇǌŜŘƭƻȌƝ {ŜȊƴŀƳ 
ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ŀ {ŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ǘƻƭƛƪǊłǘΣ ƴŀ ƪƻƭƛƪ őłǎǘƝ ƴŀōƝŘƪǳ ǇƻŘłǾł όǘƧΦ ƳŀȄΦ н 
ƪǊłǘύΦ ±Ŝ ǾȊǘŀƘǳ ƪ ǎŜȊƴŀƳǳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌƛǇƻǳǑǘƝ ƛ ǾȇȊƴŀƳƴƻǳ ŘƻŘłǾƪǳ 
ǇǌƝǇŀŘƴŠ ǎǘŀǾŜōƴƝ ǇǊłŎŜΣ ƧŜƧƛŎƘȌ ǎƻǳőłǎǘƝ ōȅƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŜōƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ǇǊƻ 



 

мл 

őłǎǘ м ƳƛƴƛƳłƭƴŠ Ǿ ŎŜƭƪƻǾŞ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ƘƻŘƴƻǘŠ ǾȇȊƴŀƳƴŞ ŘƻŘłǾƪȅ ǇǊƻ ǘǳǘƻ őłǎǘ ŀ ǳ őłǎǘƛ н 
ǎ ƳƛƴƛƳłƭƴƝƳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇƳ ǑǇƛőƪƻǾȇƳ ǾȇƪƻƴŜƳ ŀ ǾȅōŀǾŜƴƝƳ ǳǾŜŘŜƴȇƳ ƴƝȌŜΦ  
 
{ŜȊƴŀƳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪΥ 
tǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǵǊƻǾŜƶ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ǎǘŀƴƻǾŜƴŀ 
ǘŀƪǘƻΥ 
 
2łǎǘ мΥ   
- н ǾȇȊƴŀƳƴŞ ŘƻŘłǾƪȅΣ ƧŜƧƛŎƘȌ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ōȅƭƻ ŘƻŘłƴƝ ƻōŘƻōƴŞ ŘƻŘłǾƪȅΣ ǘƧΦ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ǾőΦ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƴŀ ƳŠǌŜƴƝ ŀ ǊŜƎǳƭŀŎƛΣ ƪŘȅ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ 
ƘƻŘƴƻǘŀ ƪŀȌŘŞ ǘŞǘƻ ǊŜŦŜǊŜƴőƴƝ ȊŀƪłȊƪȅ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǾŜ ǾȇǑƛ ƳƛƴΦ о ллл лллπ Yő ōŜȊ 5tIΦ 
± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ōȅƭŀ ǎƻǳőłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ 
ƧŜƧƝȌ ǇǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀƭ ƛ ƧƛƴŞ ǇǊłŎŜΣ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǎƭǳȌōȅΣ ƳǳǎƝ ōȇǘ Ȋ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŞƘƻ 
ǎŜȊƴŀƳǳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ȊǌŜƧƳŞΣ Ƨŀƪȇ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƻōƧŜƳ ǘǾƻǌƛƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŀōȅ ƳƻƘƭ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǎƻǳŘƛǘΣ ȊŘŀ ƧŜ ƴŀǇƭƴŠƴ ǇƻȌŀŘŀǾŜƪ 
ƴŀ ŘƻƭƻȌŜƴƝ ŘƻŘłǾƪȅ ǎǘŜƧƴŞƘƻ ƴŜōƻ ƻōŘƻōƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ όǘƧΦ ŘƻŘłǾƪŀ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ǾőΦ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƴŀ ƳŠǌŜƴƝ ŀ ǊŜƎǳƭŀŎƛύ Ǿ ƘƻŘƴƻǘŠ ƳƛƴΦ 
о ллл лллΣπ Yő ōŜȊ 5tI Ȋŀ ƪŀȌŘƻǳ ǘŀƪƻǾƻǳ ŘƻŘłǾƪǳΦ  

 
2łǎǘ нΥ 
π н ǾȇȊƴŀƳƴŞ ŘƻŘłǾƪȅΣ ƧŜƧƛŎƘȌ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ōȅƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ǎǘǌŜǑƴƝƘƻ 
ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ƪŘȅ ŀƭŜǎǇƻƶ ǳ ƧŜŘƴŞ Ȋ ƴƛŎƘ ōȅƭ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǑǇƛőƪƻǾȇ Ǿȇƪƻƴ сл 
ƪ²ǇΦ  
 

{ŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻΥ 
tǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǵǊƻǾŜƶ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ǎǘŀƴƻǾŜƴŀ ǘŀƪǘƻΥ 
 
¨őŀǎǘƴƝƪ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ ŘƻƭƻȌƛǘ Ǿ ǎŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ƧŜŘƴǳ ƻǎƻōǳΣ ƪǘŜǊł ōǳŘŜ Ǉƭƴƛǘ Ǌƻƭƛ ǾŜŘƻǳŎƝƘƻ 
ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ŀ ƪǘŜǊł ǎǇƭƶǳƧŜ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅΥ 
 
 
2łǎǘ мΥ 
π м ǘŜŎƘƴƛƪΣ ƪǘŜǊȇ ōǳŘŜ Ǉƭƴƛǘ Ǌƻƭƛ ǾŜŘƻǳŎƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ŀ ƪǘŜǊȇ ƳłκƧŜΥ 

¶ ǳƪƻƴőŜƴŞ ǎǘǌŜŘƻǑƪƻƭǎƪŞ ǾȊŘŠƭłƴƝΤ 
¶ ȊŀǇǎŀƴȇ Ǿ ǎŜȊƴŀƳǳ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ƛƴȌŜƴȇǊǻ ŀ ǘŜŎƘƴƛƪǻ Ǿ ƻōƻǊǳ ¢ŜŎƘƴƛƪŀ 

ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ǎǘŀǾŜōΣ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀŎŜ ǾȅǘłǇŠƴƝ ŀ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛƪŀΣ ǾŜŘŜƴŞƳ 2Ŝǎƪƻǳ 
ƪƻƳƻǊƻǳ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ƛƴȌŜƴȇǊǻ ŀ ǘŜŎƘƴƛƪǻ őƛƴƴȇŎƘ ǾŜ ǾȇǎǘŀǾōŠΤ 

¶ ǇǊŀȄƛ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ о  Ǌƻƪȅ ǾŜ ǾŜŘŜƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝŎƘ ǘȇƳǻ Ǉǌƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƝŎƘ ƻōŘƻōƴȇŎƘ 
ȊŀƪłȊŜƪΤ 

¶ ǵőŀǎǘ ƴŀ ǇƻȊƛŎƛ ǾŜŘƻǳŎƝƘƻ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ƴŀ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ м ȊŀƪłȊŎŜΣ ƧŜƧƝƳȌ 
ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ƴŜōƻ ǎƻǳőłǎǘƝ ōȅƭŀ ǎǘŀǾōŀΣ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ƧŜƧƝȌ ƘƻŘƴƻǘŀ őƛƴƛƭŀ ƳƛƴΦ ол ҈ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ 
ƘƻŘƴƻǘȅ őłǎǘƛ м ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ōȅƭŀ ǎƻǳőłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƧŜƧƝȌ ǇǌŜŘƳŠǘ 
ǇƭƴŠƴƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀƭ ƛ ƧƛƴŞ ǇǊłŎŜΣ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǎƭǳȌōȅΣ ƳǳǎƝ ōȇǘ Ȋ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŞƘƻ 



 

мм 

ǎŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ȊǌŜƧƳŞΣ Ƨŀƪȇ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƻōƧŜƳ ǘǾƻǌƛƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŀōȅ ƳƻƘƭ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǎƻǳŘƛǘΣ ȊŘŀ ƧŜ ƴŀǇƭƴŠƴ 
ǇƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ƘƻŘƴƻǘǳ ǘŞǘƻ ȊŀƪłȊƪȅΦ 

 
2łǎǘ нΥ 
π м ǘŜŎƘƴƛƪΣ ƪǘŜǊȇ ōǳŘŜ Ǉƭƴƛǘ Ǌƻƭƛ ǾŜŘƻǳŎƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ŀ ƪǘŜǊȇ ƳłκƧŜΥ 

¶ ǳƪƻƴőŜƴŞ ǎǘǌŜŘƻǑƪƻƭǎƪŞ ǾȊŘŠƭłƴƝΤ 
¶ ȊŀǇǎŀƴȇ Ǿ ǎŜȊƴŀƳǳ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ƛƴȌŜƴȇǊǻ ŀ ǘŜŎƘƴƛƪǻ Ǿ ƻōƻǊǳ ¢ŜŎƘƴƛƪŀ 

ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ǎǘŀǾŜōΣ ǾŜŘŜƴŞƳ 2Ŝǎƪƻǳ ƪƻƳƻǊƻǳ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ƛƴȌŜƴȇǊǻ ŀ 
ǘŜŎƘƴƛƪǻ őƛƴƴȇŎƘ ǾŜ ǾȇǎǘŀǾōŠΤ 

¶ ǇǊŀȄŜ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ о  Ǌƻƪȅ ǾŜ ǾŜŘŜƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝŎƘ ǘȇƳǻ Ǉǌƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƝŎƘ ƻōŘƻōƴȇŎƘ 
ȊŀƪłȊŜƪΤ 

¶ ǵőŀǎǘ ƴŀ ǇƻȊƛŎƛ ǾŜŘƻǳŎƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ƴŀ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ м ȊŀƪłȊŎŜ ƧŜƧƝƳȌ 
ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ƴŜōƻ ǎƻǳőłǎǘƝ ōȅƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƻ 
Ǿȇƪƻƴǳ ƳƛƴΦ пл ƪ²ǇΦ 

 
Y ǇǊƻƪłȊłƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪǻ ƴŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪƻǳ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ǎŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ 
ǇǌŜŘƭƻȌƝ ǵőŀǎǘƴƝƪΥ 

¶ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ƴŜƧǾȅǑǑƝƳ ŘƻǎŀȌŜƴŞƳ ǾȊŘŠƭłƴƝ ƻǎƻōȅ ǳǊőŜƴŞ Ƨŀƪƻ ǾŜŘƻǳŎƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ 
ǘȇƳǳ ŀ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǎŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻΤ 

¶ ƻǎǾŠŘőŜƴƝ ƻ ŀǳǘƻǊƛȊŀŎƛ ƴŜōƻ ǇƻǘǾǊȊŜƴƝ ƻ ȊłǇƛǎǳ Řƻ ǎŜȊƴŀƳǳ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴȇŎƘ ƻǎƻō 
Ǿ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝƳ ƻōƻǊǳ ŀ ǳ őłǎǘƛ м ǘŀƪŞ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀŎƛΤ 

¶ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ŘŞƭŎŜ ǇǊŀȄŜ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ о Ǌƻƪȅ Ǉǌƛ ǾŜŘŜƴƝ ƻōŘƻōƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ 
όǇǊƻƧŜƪǘǻύΣ 

¶ ǳǾŜŘŜƴƝ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ м ȊŀƪłȊƪȅ Ȋŀ ǇƻǎƭŜŘƴƝ о ǊƻƪȅΣ ǾŜ ƪǘŜǊŞ ǘŀǘƻ ƻǎƻōŀ Ǉǻǎƻōƛƭŀ 
Ƨŀƪƻ ǾŜŘƻǳŎƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ŀ ƧŜƧƝƳȌ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ƴŜōƻ ǎƻǳőłǎǘƝ ōȅƭƻ 
ƻōŘƻōƴŞ ǇƭƴŠƴƝ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞƳǳ ǇƭƴŠƴƝ Ǿ ŘŀƴŞ őłǎǘƛ ŀ ƪǘŜǊł ǎǇƭƶǳƧŜ 
ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǾȅƳŜȊŜƴŞ ǇǊƻ ǎŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ Ǿ ŘŀƴŞ őłǎǘƛ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 

{ŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ƴŜōƻ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǵǘǾŀǊǻ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜ ǇǌŜŘƭƻȌƛǘ Ǿ ǇƻŘƻōŠ ǘŀōǳƭƪȅΣ 
Ǿ ƴƝȌ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǎǘǊǳƪǘǳǊƻǾŀƴŠ ǳǾŜŘŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ǵŘŀƧŜ ǾƛȊΦ ǇǌƝƭƻƘŀ őΦ т ǘŞǘƻ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ {ŜȊƴŀƳ ōǳŘŜ ǇƻŘŜǇǎłƴ ƻǎƻōƻǳ ƻǇǊłǾƴŠƴƻǳ ƧŜŘƴŀǘ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΦ 

 
сΦнΦ tƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ȊǇǻǎƻō ǇǊƻƪłȊłƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴŀōƝŘƪȅΥ 
 
5ƻƪƭŀŘȅ ƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ƴŜƳƻƘƻǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ ƴŀƘǊŀŘƛǘ őŜǎǘƴȇƳ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝƳ ƻ ǇǊƻƪłȊłƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǘŀƪ ǾȅƭǳőǳƧŜ ŀǇƭƛƪŀŎƛ ǳǎǘΦ Ϡ ус ƻŘǎǘΦ н ½½±½Σ ǾȅƧƳŀ ǇǌƝƭƻƘȅ őΦ у ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ  
 
сΦоΦ tƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ȊǇǻǎƻō ǇǊƻƪłȊłƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǇǌŜŘ ǳȊŀǾǌŜƴƝƳ ǎƳƭƻǳǾȅΥ 
 
tǌŜŘ ǳȊŀǾǌŜƴƝƳ ǎƳƭƻǳǾȅ ǎƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƻŘ ǾȅōǊŀƴŞƘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾȅȌłŘł ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ƻǊƛƎƛƴłƭǻ 
ƴŜōƻ ǵǌŜŘƴŠ ƻǾŠǌŜƴȇŎƘ ƪƻǇƛƝ ŘƻƪƭŀŘǻ ƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛΣ ǇƻƪǳŘ ƧƛȌ ƴŜōȅƭȅ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝ 
ǇǌŜŘƭƻȌŜƴȅΦ 
 



 

мн 

сΦпΦ tƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘłǌƝ ŘƻƪƭŀŘǻ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝŎƘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛΥ 
 
5ƻƪƭŀŘȅ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ½½±½ ŀ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜ Ϡ тт 
ƻŘǎǘΦ м ½½±½ ƳǳǎƝ ǇǊƻƪŀȊƻǾŀǘ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞƘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛ ƴŜƧǇƻȊŘŠƧƛ Ǿ ŘƻōŠ о 
ƳŠǎƝŎǻ ǇǌŜŘŜ ŘƴŜƳ ȊŀƘłƧŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΦ 
 
сΦрΦ tǊƻƪŀȊƻǾłƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ȊƝǎƪŀƴŞ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƝ 
 
± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ōȅƭŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ȊƝǎƪłƴŀ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƝΣ ǇǊƻƪŀȊǳƧŜ ǎŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ ум ½½±½ ŘƻƪƭŀŘȅ 
ǾȅŘŀƴȇƳƛ ǇƻŘƭŜ ǇǊłǾƴƝƘƻ ǌłŘǳ ȊŜƳŠΣ ǾŜ ƪǘŜǊŞ ōȅƭŀ ȊƝǎƪłƴŀΣ ŀ ǘƻ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞƳ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ Ǿ ǘŞǘƻ ǾȇȊǾŠΦ 
 
сΦсΦ YǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǎǇƻƭŜőƴŞ ǵőŀǎǘƛ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
 
± ǇǌƝǇŀŘŠ ǎǇƻƭŜőƴŞ ǵőŀǎǘƛ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ ǇǊƻƪŀȊǳƧŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ ун ½½±½ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ŀ 
ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜ Ϡ тт ƻŘǎǘΦ м ½½±½ ƪŀȌŘȇ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŠΦ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǎǘŀƴƻǾǳƧŜ ŘƭŜ Ϡ уп ½½±½ ōƭƛȌǑƝ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ǇǊƻ ǇǊƻƪŀȊƻǾłƴƝ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛΣ 
ŜƪƻƴƻƳƛŎƪŞ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜΣ ǇƻƪǳŘ ǎŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ ǵőŀǎǘƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǎǇƻƭŜőƴŠΣ 
ƴŜōƻ ǇƻƪǳŘ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ƧƛƴȇŎƘ ƻǎƻōΦ 
 
сΦтΦ tǊƻƪłȊłƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ƧƛƴȇŎƘ ƻǎƻō 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƳǻȌŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ уо ½½±½ ǇǊƻƪłȊŀǘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ƧƛƴȇŎƘ ƻǎƻōΦ 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ Ǿ ǘŀƪƻǾŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǾƛƴŜƴ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ ǇǌŜŘƭƻȌƛǘΥ 
 
ŀύ ŘƻƪƭŀŘȅ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛ ǇƻŘƭŜ Ϡ тт ƻŘǎǘΦ м ½½±½ Ƨƛƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΣ 
ōύ ŘƻƪƭŀŘȅ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ŎƘȅōŠƧƝŎƝ őłǎǘƛ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ƧƛƴŞ ƻǎƻōȅΣ 
Ŏύ ŘƻƪƭŀŘȅ ƻ ǎǇƭƴŠƴƝ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ½½±½ Ƨƛƴƻǳ ƻǎƻōƻǳ ŀ 
Řύ ǇƝǎŜƳƴȇ ȊłǾŀȊŜƪ ƧƛƴŞ ƻǎƻōȅ ƪ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǇƭƴŠƴƝ ǳǊőŜƴŞƘƻ ƪ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
ƴŜōƻ ƪ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǾŠŎƝ ƴŜōƻ ǇǊłǾΣ ǎ ƴƛƳƛȌ ōǳŘŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƻǇǊłǾƴŠƴ ŘƛǎǇƻƴƻǾŀǘ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ŀ ǘƻ ŀƭŜǎǇƻƶ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳΣ Ǿ ƧŀƪŞƳ Ƨƛƴł ƻǎƻōŀ ǇǊƻƪłȊŀƭŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ 
Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΦ hōǎŀƘ ǇƝǎŜƳƴŞƘƻ ȊłǾŀȊƪǳ ŘƭŜ ǇƝǎƳΦ Řύ ƳǳǎƝ ƳƝǘ ƴłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ ŘƭŜ Ϡ уо 
ƻŘǎǘΦ н ½½±½Φ 5ƭŜ ǘƻƘƻǘƻ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ǎŜ ƧŜŘƴł ƻ ǘȅǘƻ ƴłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ ȊłǾŀȊƪǳΥ αał ǎŜ Ȋŀ ǘƻΣ 
ȌŜ ǇƻȌŀŘŀǾŜƪ ǇƻŘƭŜ ƻŘǎǘŀǾŎŜ м ǇƝǎƳΦ Řύ ƧŜ ǎǇƭƴŠƴΣ ǇƻƪǳŘ ƻōǎŀƘŜƳ ǇƝǎŜƳƴŞƘƻ ȊłǾŀȊƪǳ 
ƧƛƴŞ ƻǎƻōȅ ƧŜ ǎǇƻƭŜőƴł ŀ ƴŜǊƻȊŘƝƭƴł ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘ ǘŞǘƻ ƻǎƻōȅ Ȋŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
ǎǇƻƭŜőƴŠ ǎ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ tǊƻƪŀȊǳƧŜπƭƛ ǾǑŀƪ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ƧƛƴŞ ƻǎƻōȅ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ŀ ǇǌŜŘƪƭłŘł ŘƻƪƭŀŘȅ ǇƻŘƭŜ Ϡ тф ƻŘǎǘΦ н ǇƝǎƳΦ ŀύΣ ōύ ƴŜōƻ Řύ ǾȊǘŀƘǳƧƝŎƝ ǎŜ ƪ 
ǘŀƪƻǾŞ ƻǎƻōŠΣ ƳǳǎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘ ǇƻŘƭŜ ƻŘǎǘŀǾŎŜ м ǇƝǎƳΦ Řύ ƻōǎŀƘƻǾŀǘ ȊłǾŀȊŜƪΣ ȌŜ Ƨƛƴł 
ƻǎƻōŀ ōǳŘŜ ǾȅƪƻƴłǾŀǘ ǎǘŀǾŜōƴƝ ǇǊłŎŜ őƛ ǎƭǳȌōȅΣ ƪŜ ƪǘŜǊȇƳ ǎŜ ǇǊƻƪŀȊƻǾŀƴŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǾȊǘŀƘǳƧŜΦά 

 
 
 



 

мо 

сΦуΦ tƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ǇǊƻƪłȊłƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΣ ƪǘŜǌƝ ƴŜǇǊƻƪŀȊǳƧƝ ŎƘȅōŠƧƝŎƝ őłǎǘ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǇƻȌŀŘǳƧŜ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ ур ½½±½Σ ŀōȅ ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǇǌŜŘƭƻȌƛƭ ŘƻƪƭŀŘȅ 
ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜ Ϡ тп ½½±½ ŀ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǇƻŘƭŜ Ϡ тт ½½±½ ƧŜƘƻ 
ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΦ 
 
сΦфΦ {ŜȊƴŀƳ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŠƴ ǇǊƻƪłȊŀǘ ȊłƪƭŀŘƴƝ ŀ ǇǊƻŦŜǎƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘ ǾȇǇƛǎŜƳ ȊŜ ǎŜȊƴŀƳǳ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΣ ŀ ǘƻ ȊǇǻǎƻōŜƳ ŘƭŜ Ϡ нну ½½±½Φ 
 
сΦмлΦ {ȅǎǘŞƳ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŠƴ ǇǊƻƪłȊŀǘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ǇƭŀǘƴȇƳ ŎŜǊǘƛŦƛƪłǘŜƳ ǾȅŘŀƴȇƳ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎŎƘǾłƭŜƴŞƘƻ 
ǎȅǎǘŞƳǳ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΣ ŀ ǘƻ ȊǇǻǎƻōŜƳ ŘƭŜ Ϡ ноп ½½±½Φ 
 
сΦммΦ hōƧŀǎƴŠƴƝ ƴŜōƻ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ǵŘŀƧǻ ŀ ŘƻƪƭŀŘǻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŀ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΥ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƳǻȌŜ Ȋŀ ǵőŜƭŜƳ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ǌłŘƴŞƘƻ ǇǊǻōŠƘǳ ǘƻƘƻǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀǘ Ǉƻ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ ŀ ƧŜƘƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛΣ ŀōȅ Ǿ ǇǌƛƳŠǌŜƴŞ ƭƘǻǘŠ ƻōƧŀǎƴƛƭ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŞ ǵŘŀƧŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅ 
ƴŜōƻ ŘƻǇƭƴƛƭ ŘŀƭǑƝ ƴŜōƻ ŎƘȅōŠƧƝŎƝ ǵŘŀƧŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅΦ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƳǻȌŜ ǘǳǘƻ ȌłŘƻǎǘ ǳőƛƴƛǘ ƻǇŀƪƻǾŀƴŠ ŀ ƳǻȌŜ ǊƻǾƴŠȌ ǎǘŀƴƻǾŜƴƻǳ ƭƘǻǘǳ ǇǊƻŘƭƻǳȌƛǘ 
ƴŜōƻ ǇǊƻƳƛƴƻǳǘ ƧŜƧƝ ȊƳŜǑƪłƴƝΦ tƻƪǳŘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜōƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǾŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ƭƘǻǘŠ 
ƴŜƻōƧŀǎƴƝΣ ƴŜǇǌŜŘƭƻȌƝ ŀƴŜōƻ ƴŜŘƻǇƭƴƝ ǵŘŀƧŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅΣ ƳǻȌŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŀōƝŘƪǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ 
ǾȅǌŀŘƛǘ Ȋ ŘŀƭǑƝƘƻ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ 
 
сΦмн hƳŜȊŜƴƝ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎƛ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ млр ƻŘǎǘΦ н ½½±½ ƴŜǾȅƘǊŀȊǳƧŜ ǇƻȌŀŘŀǾŜƪΣ ŀōȅ őłǎǘ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ 
ȊŀƪłȊƪȅ ƳƻƘƭŀ ōȇǘ ǇƭƴŠƴŀ ǇƻǳȊŜ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ όǵőŀǎǘƴƝƪŜƳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝύΦ 
 
сΦмоΦ tƻȌŀŘŀǾŜƪ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǎǇƻƭŜőƴŞ ǵőŀǎǘƛ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ 
 
tƻƪǳŘ ōǳŘƻǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ ǇǌŜŘƪƭłŘŀǘ ǎǇƻƭŜőƴƻǳ ƴŀōƝŘƪǳΣ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻȌŀŘǳƧŜ ŘƭŜ Ϡ мло ƻŘǎǘΦ м 
ǇƝǎƳΦ Ŧύ ½½±½Σ ŀōȅ ǘƛǘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ Ǿ ƴŀōƝŘŎŜ ǇǌŜŘƭƻȌƛƭƛ ǎƳƭƻǳǾǳΣ ȊŜ ƪǘŜǊŞ ǾȅǇƭȇǾłΣ ȌŜ ǘƛǘƻ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ ǇƻŘłǾŀƧƝŎƝ ǎǇƻƭŜőƴƻǳ ƴŀōƝŘƪǳ ǇƻƴŜǎƻǳ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘ Ȋŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
ǎǇƻƭŜőƴŠ ŀ ƴŜǊƻȊŘƝƭƴŠΦ 
 
сΦмпΦ ½ƳŠƴŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ 
 
tƻƪǳŘ Ǉƻ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ŘƻƪƭŀŘǻ ƴŜōƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ŘƻƧŘŜ Ǿ ǇǊǻōŠƘǳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ 
ƪŜ ȊƳŠƴŠ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΣ ƧŜ ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ǇƻǾƛƴŜƴ ǘǳǘƻ 
ȊƳŠƴǳ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ Řƻ р ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƘ Řƴǻ ƻȊƴłƳƛǘ ŀ Řƻ мл ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƘ Řƴǻ ƻŘ ƻȊƴłƳŜƴƝ ǘŞǘƻ 



 

мп 

ȊƳŠƴȅ ǇǌŜŘƭƻȌƛǘ ƴƻǾŞ ŘƻƪƭŀŘȅ ƴŜōƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƪŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛΤ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƳǻȌŜ ǘȅǘƻ ƭƘǻǘȅ 
ǇǊƻŘƭƻǳȌƛǘ ƴŜōƻ ǇǊƻƳƛƴƻǳǘ ƧŜƧƛŎƘ ȊƳŜǑƪłƴƝΦ tƻǾƛƴƴƻǎǘ ǇƻŘƭŜ ǾŠǘȅ ǇǊǾƴƝ ǵőŀǎǘƴƝƪǳ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ 
ǌƝȊŜƴƝ ƴŜǾȊƴƛƪłΣ ǇƻƪǳŘ ƧŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ ȊƳŠƴŠƴŀ ǘŀƪƻǾȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳΣ ȌŜ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ 
Ƨǎƻǳ ƴŀŘłƭŜ ǎǇƭƴŠƴȅΣ ƴŜŘƻǑƭƻ ƪ ƻǾƭƛǾƴŠƴƝ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ǇǊƻ ǎƴƝȌŜƴƝ Ǉƻőǘǳ ǵőŀǎǘƴƝƪǻ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ 
ƴŜōƻ ƴŀōƝŘŜƪ ŀ ƴŜŘƻǑƭƻ ƪ ƻǾƭƛǾƴŠƴƝ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ 5ƻȊǾƝπƭƛ ǎŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭΣ ȌŜ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǎǇƭƴƛƭ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘ ǳǾŜŘŜƴƻǳ Ǿ ƻŘǎǘŀǾŎƛ ǾȇǑŜΣ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜƧ ōŜȊƻŘƪƭŀŘƴŠ ǾȅƭƻǳőƝ ȊŜ 
ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΦ 
 

тΦ tƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ȊǇǻǎƻō ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅ ŀ ǇƭŀǘŜōƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ 
тΦмΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ǎǘŀƴƻǾƝ ƴŀōƝŘƪƻǾƻǳ ŎŜƴǳΣ ŀ ǘƻ Ȋŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ ȊŀƪłȊƪȅΦ /Ŝƴŀ ǳǾŜŘŜƴł 
Ǿ ƴŀōƝŘŎŜ ōǳŘŜ ǇƻǾŀȌƻǾłƴŀ Ȋŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŀ ƴŜǇǌŜƪǊƻőƛǘŜƭƴƻǳΦ tǊƻ ƪŀȌŘƻǳ őłǎǘ ōǳŘŜ 
ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŀ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴł ƴŀōƝŘƪŀΣ ǾŜ ƪǘŜǊŞ ōǳŘŜ ǳǾŜŘŜƴŀ ƴŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ 
őłǎǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ őłǎǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ 
ȊǇǊŀŎƻǾłƴŀ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝ ǾőŜǘƴŠ ǾǑŜŎƘ ƧŜƧƝŎƘ ǇǌƝƭƻƘ ŀ ōǳŘŜ 
ȊŀƘǊƴƻǾŀǘ ǾŜǑƪŜǊŞ ǇǊłŎŜΣ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ ȊŜ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƪƭŀŘǻ ŀ ƻ 
ƪǘŜǊȇŎƘ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻŘƭŜ ǎǾȇŎƘ ƻŘōƻǊƴȇŎƘ ȊƴŀƭƻǎǘƝ ǾŠŘŠǘ ƳŠƭΣ ȌŜ Ƨǎƻǳ ƪ ǌłŘƴŞƳǳ ǎǇƭƴŠƴƝ 
ŀ ǇǌŜŘłƴƝ ŘƻŘłǾƪȅ ƴǳǘƴŞΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴȇ ǾȇǾƻƧ ŎŜƴ Ǿ ŘŀƴŞƳ 
ƻōƻǊǳ ƛ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴȇ ǾȇǾƻƧ ƪǳǊȊǻ őŜǎƪŞ ƪƻǊǳƴȅ ƪ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝƳ ƳŠƴłƳΦ /Ŝƴŀ ōǳŘŜ 
ƻōǎŀƘƻǾŀǘ ǾŜǑƪŜǊŞ ƴłƪƭŀŘȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪǳ ŀ ƳƻƴǘłȌ Řƻ ǎƝŘƭŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾőŜǘƴŠ 
ǘŠŎƘΣ ƪǘŜǊŞ ƴŜōȅƭȅ Ǿ ŘƻōŠ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ȊƴłƳȅ ŀ ƴǳǘƴƻǎǘ ƧŜƧƛŎƘ ǵƘǊŀŘȅ ƴŀǎǘŀƭŀ ŀȌ Ǿ 
ŘƻōŠ ǇƭƴŠƴƝΦ /Ŝƴŀ ōǳŘŜ ȊŀƘǊƴƻǾŀǘ ǾŜǑƪŜǊŞ ƴłƪƭŀŘȅ ƴŀ ŀǳǘƻǊǎƪł ǇǊłǾŀΣ ƭƛŎŜƴŎŜ ŀ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛΣ ƧŀƪƻȌ ƛ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ǎŜǊǾƛǎǳΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ƳǳǎƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀǘ ŘŀƴŠΣ ŎƭŀΣ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ 
ǇǌƝǇŀŘƴŠ ŘŀƭǑƝ ƴłƪƭŀŘȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǊŜŀƭƛȊŀŎƝ ȊŀƪłȊƪȅΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ōǳŘŜ ǳǾŜŘŜƴŀ Ǿ YőΦ 
bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ōǳŘŜ ǳǾŜŘŜƴŀ Ǿ őƭŜƴŠƴƝΥ 
¶ ƴŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ Ǿ Yő ōŜȊ 5tIΣ 
¶ ǾȅőƝǎƭŜƴƝ 5tI  
¶ ƴŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǾőŜǘƴŠ 5tIΦ 

тΦпΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ōǳŘŜ ǳǾŜŘŜƴŀ Ǿ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ŀ ƴŀ ƪǊȅŎƝƳ ƭƛǎǘǳ ƴŀōƝŘƪȅΣ ƧŜƘƻȌ ƴłǾǊƘ 
ƧŜ ǇǌƝƭƻƘƻǳ őΦ рΦ bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ōǳŘŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŀ Ƨŀƪƻ ŎŜƴŀ ƴŜƧǾȇǑŜ ǇǌƝǇǳǎǘƴł ŀ ƪƻƴŜőƴł 
ǎŜ ȊŀǇƻőǘŜƴƝƳ ǾŜǑƪŜǊȇŎƘ ƴłƪƭŀŘǻΣ ǊƛȊƛƪΣ Ȋƛǎƪǳ ŀ ŦƛƴŀƴőƴƝŎƘ ǾƭƛǾǻ όƴŀǇǌΦ ƛƴŦƭŀŎŜύ Ǉƻ ŎŜƭƻǳ 
Řƻōǳ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ȊŀƪłȊƪȅ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛΦ 

тΦрΦ bŀōƝŘƪƻǾƻǳ ŎŜƴǳ ƧŜ ƳƻȌƴƻ ǇǌŜƪǊƻőƛǘ ǇƻǳȊŜ ŀ ǾȇƭǳőƴŠ Ȋŀ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ Ǿ ƴłǾǊƘǳ 
ǎƳƭƻǳǾȅΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ  ǇǊƻ ƪŀȌŘƻǳ őłǎǘ ƴŜŘƝƭƴƻǳ ǎƻǳőłǎǘƝ ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ Ƨŀƪƻ ƧŜƧƝ 
ǇǌƝƭƻƘŀ őΦ оΦ 

тΦсΦ tƭŀǘŜōƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ Ƨǎƻǳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȅ Ǿ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ ƴŜŘƝƭƴƻǳ ǎƻǳőłǎǘƝ ǘŞǘƻ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ Ƨŀƪƻ ƧŜƧƝ ǇǌƝƭƻƘŀ őΦ оΦ 

уΦ tƻƪȅƴȅ ǇǊƻ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ 
tƻŘ ǇƻƧƳŜƳ ƴŀōƝŘƪŀ ǎŜ ǊƻȊǳƳƝ ǵŘŀƧŜ ƴŜōƻ ŘƻƪƭŀŘȅΣ ƪǘŜǊŞ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻŘł ǇƝǎŜƳƴŠ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪΦ bŀōƝŘƪŀ ŀ ǾŜǑƪŜǊŞ ƻǎǘŀǘƴƝ ŘƻƪƭŀŘȅ ŀ ǵŘŀƧŜ ōǳŘƻǳ ǳǾŜŘŜƴȅ Ǿ 
őŜǎƪŞƳ ƴŜōƻ ǎƭƻǾŜƴǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜ όƭƛǎǘƛƴȅ Ǿ ƧƛƴŞƳΣ ƴŜȌ őŜǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜ ōǳŘƻǳ ŘƻǇƭƴŠƴȅ 
ǇǌŜƪƭŀŘŜƳ Řƻ őŜǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀΤ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘ ǇǌƛǇƻƧƛǘ ƪ ŘƻƪƭŀŘǻƳ ǇǌŜƪƭŀŘ Řƻ őŜǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ǎŜ 
ƴŜǾȊǘŀƘǳƧŜ ƴŀ ŘƻƪƭŀŘȅ ǇǊƻƪŀȊǳƧƝŎƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛ ǾŜ ǎƭƻǾŜƴǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅ ƻ ǾȊŘŠƭłƴƝ Ǿ 
ƭŀǘƛƴǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜύ Ǿ ǇƝǎŜƳƴŞ ŦƻǊƳŠ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ǇƻŘƻōŠΦ 



 

мр 

 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜΣ ŀōȅ ƴŀōƝŘƪŀ ōȅƭŀ ǇƻŘŜǇǎłƴŀ ƻǎƻōƻǳ ƻǇǊłǾƴŠƴƻǳ Ȋŀ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ƧŜŘƴŀǘ ŀ 
ǇƻŘŜǇƛǎƻǾŀǘ ǇƻŘƭŜ ǾȇǇƛǎǳ Ȋ ƻōŎƘƻŘƴƝƘƻ ǊŜƧǎǘǌƝƪǳΣ ǇƻǇǌƝǇŀŘŠ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƳ ƻǊƎłƴŜƳ ȊƳƻŎƴŠƴƻǳ 
ƻǎƻōƻǳΣ ƧŜƧƝȌ Ǉƭƴł ƳƻŎ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǎƻǳőłǎǘƝ ƴŀōƝŘƪȅΦ 
 
¨őŀǎǘƴƝƪ ƴŜƳł ƴłǊƻƪ ƴŀ Ƨŀƪƻǳƪƻƭƛ ǵƘǊŀŘǳ Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎŜ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝƳ ŀ ǇƻŘłƴƝƳ ƴŀōƝŘƪȅΦ 
tƻŘŀƴŞ ƴŀōƝŘƪȅ ōǳŘƻǳ ǳ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǳŎƘƻǾłƴȅ ŘƭŜ ȊłƪƻƴŀΦ  
 
 
th5#bN b!.N5Y¸  
bŀōƝŘƪŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƳǻȌŜ ōȇǘ ǇƻŘłƴŀ ǇƻǳȊŜ ǇƝǎŜƳƴŠ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ǇƻŘƻōŠ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ 
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜ ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭΦ 
 
tǊƻ ǵőŜƭȅ ȊŀƳŜȊŜƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǇǊƻōƭŞƳǻ ǎ ǊǻȊƴȇƳƛ ŦƻǊƳłǘȅ ǾƪƭłŘŀƴȇŎƘ ǎƻǳōƻǊǻΣ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻƳ ǇƻŘłǾŀǘ ƴŀōƝŘƪȅ ǾŜ ŦƻǊƳłǘǳ ǇŘŦ όǘŜȄǘƻǾŞ őłǎǘƛ ƴŀōƝŘƪȅΣ ŘƻƪƭŀŘȅύ ŀ Ȅƭǎ 
ό{ƻǳǇƛǎȅ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊΣ ǇƻƭƻȌƪƻǾŞ ǊƻȊǇƻőǘȅύΦ  
 
[I®¢! twh th5#bN b!.N59Y  
[Ƙǻǘŀ ǇǊƻ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ƪƻƴőƝ ŘƴŜ мтΦ рΦ нлно Ǿ млΥлл ƘƻŘƛƴΦ  
 
½!.9½t929bN b!.N5Y¸ ¨2!{¢bNY!  
½ŀōŜȊǇŜőŜƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ǇǊƻǘƛ ƳŀƴƛǇǳƭŀŎƛ ƧŜ ȊŀƧƛǑǘŠƴƻ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴȇƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇƳ ƴłǎǘǊƻƧŜƳ 
9½!YΥ ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭΦ 
 
уΦмΦ tǊƻƘƭƝŘƪŀ ƳƝǎǘŀ ǇƭƴŠƴƝΥ  
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǳǎƪǳǘŜőƴƝ ǇǊƻƘƭƝŘƪǳ ƳƝǎǘŀ ǇƭƴŠƴƝ ŘƴŜ нрΦ пΦ нлно ƻŘ мнΥлл ƘƻŘ ǇǊƻ őłǎǘ м 
ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ŀ ŘƴŜ нрΦ пΦ нлно ƻŘ моΥлл ƘƻŘ ǇǊƻ őłǎǘ н ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ŀ ǘƻ ƴŀ ŀŘǊŜǎŜ 
ǎƝŘƭŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ π ǳ ƘƭŀǾƴƝƘƻ ǾƧŜȊŘǳ Řƻ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ όǇǊƻŘŜƧƴŀ 
ȊŘǊŀǾƻǘƴƛŎƪȇŎƘ ǇƻǘǌŜōύΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ ƴŜǇǌƝǘƻƳƴƻǎǘƛ ƻǎƻōȅ ǇƻǾŠǌŜƴŞ Ȋŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŀ 
ǳǾŜŘŜƴŞƳ ƳƝǎǘŠ Ǿ ǳǾŜŘŜƴŞƳ őŀǎŜ ƴŜōƻ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ƧŀƪȇŎƘƪƻƭƛǾ ƧƛƴȇŎƘ ƴŜǇǌŜŘǾƝŘŀǘŜƭƴȇŎƘ 
ƻƪƻƭƴƻǎǘƝ Ƴł ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƳƻȌƴƻǎǘ ƪƻƴǘŀƪǘƻǾŀǘ ƻǎƻōǳ ǇƻǾŠǌŜƴƻǳ Ȋŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŀ 
ǘŜƭŜŦƻƴƴƝƳ őƝǎƭŜΥ Ҍпнл ттр урф прпΦ 

 
уΦнΦ tƻŘłǾłπƭƛ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƴŀōƝŘƪǳ ƴŀ ǾƝŎŜ őłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ ƴŀ ƪŀȌŘƻǳ őłǎǘ 
ǇƻŘŀǘ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴƻǳ ƴŀōƝŘƪǳΦ 

фΦ tƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ŦƻǊƳłƭƴƝ ǵǇǊŀǾǳΣ ǎǘǊǳƪǘǳǊǳ ŀ ƻōǎŀƘ ƴŀōƝŘƪȅ 
фΦмΦ 5ƻǇƻǊǳőŜƴȇ ȊǇǻǎƻō ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ǇǊƻ ƪŀȌŘƻǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾƻǳ őłǎǘΥ 
ŀΦ YǊȅŎƝ ƭƛǎǘ ƴŀōƝŘƪȅ όǇǌƝƭƻƘŀ őΦ р ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜύ ǵőŀǎǘƴƝƪ ǾȅǇƭƴƝ őƝǎƭƻ ŀ ƴłȊŜǾ 
őłǎǘƛ ŀ ŘŀƭǑƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ǵŘŀƧŜΦ 

ōΦ hōǎŀƘ ƴŀōƝŘƪȅ 
ŎΦ 5ƻƪƭŀŘȅΣ ƧƛƳƛȌ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇǊƻƪłȌŜ ǎǇƭƴŠƴƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ π Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀ ŦƻǊƳŠ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ 
½½±½ ŀ ǘƻǳǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝΦ 

ŘΦ błǾǊƘ ǎƳƭƻǳǾȅΥ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǳȌƛƧŜ ȊłǾŀȊƴȇ ǾȊƻǊ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ŀ ŘƻǇƭƴƝ ƧŜƧ ƻ 
ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ǵŘŀƧŜΦ 



 

мс 

ŜΦ ¢ŜŎƘƴƛŎƪł ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ς ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ ǇǌŜŘƭƻȌƛǘ ǘŜŎƘƴƛŎƪƻǳ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛ ƧƝƳ 
ƴŀōƝȊŜƴŞƘƻ ǇƭƴŠƴƝΣ ŀ ǘƻ ǎ ǳǾŜŘŜƴƝƳ ǇŀǊŀƳŜǘǊǻ ŀ ǾƭŀǎǘƴƻǎǘƝ όȊŜƧƳŞƴŀ ǎŜ ƧŜŘƴł ƻ 
ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ǾȅǇƭƴŠƴŞƘƻ ǾȊƻǊƻǾŞƘƻ ŦƻǊƳǳƭłǌŜΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ ǎƻǳőłǎǘƝ ǾȅƳŜȊŜƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ 
ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ƪŜ ƪŀȌŘŞ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ Ǿ ǇǌƝƭƻȊŜ őΦ мΣ ǇǌƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘǻΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘǻΣ 
ŎŜǊǘƛŦƛƪłǘǻΣ ƻōǊłȊƪǻ ŀ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƝύ ǘŀƪΣ ŀōȅ ōȅƭƻ ƳƻȌƴŞ ǇƻǎƻǳŘƛǘ ŀ ǾȅƘƻŘƴƻǘƛǘΣ ȊŘŀ 
ƴŀōƝȊŜƴŞ ǇƭƴŠƴƝ ǎǇƭƶǳƧŜ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴŞ ȊłƪƻƴƴŞ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ŀ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ 
ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴƪłŎƘΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾȇǎƭƻǾƴŠ ǇƻȌŀŘǳƧŜΣ ŀōȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ 
ǇǌŜŘƭƻȌƛƭ Ȋŀ ǵőŜƭŜƳ ǇƻǎƻǳȊŜƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾŞ όƪŀǘŀƭƻƎƻǾŞύ ƭƛǎǘȅΣ ǘŜŎƘƴƛŎƪƻǳ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ƴŜōƻ ƧƛƴŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ȊŜ ƪǘŜǊȇŎƘ ōǳŘŜ ȊǌŜƧƳŞΣ ȌŜ ƴŀōƝȊŜƴł ȊŀǌƝȊŜƴƝ 
ǎǇƭƶǳƧƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ŀ ƧŜƧƝŎƘ ǇǌƝƭƻƘłŎƘ 
Ǿ őŜǎƪŞƳ ƧŀȊȅŎŜΦ  

ŦΦ IŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳ ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ ǇǊƻ őłǎǘ м π ǾȊƘƭŜŘŜƳ ƪ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǇǊłŎŜ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƝ ±½¢ ōǳŘƻǳ ǇǊƻōƝƘŀǘ Ȋŀ ǇƭƴŞƘƻ ǇǊƻǾƻȊǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
όŘłƭŜ ƧŜƴ αb¢άύΣ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ Ȋ ǇǊƻǾƻȊƴƝŎƘ ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ŘǻǾƻŘǻ b¢ ǇǊƻǾłŘŠǘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛ 
±½¢ ƧŜŘƴƻǘŜƪ ŀ ǎ ǘƝƳ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ ǇǊŀŎƝ ǎƻǳőŀǎƴŠ ǾŜ ǾǑŜŎƘ ǇŀǘǊŜŎƘ ƴŀƧŜŘƴƻǳΦ 5ƻŘłǾƪȅΣ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŀ ǇǊłŎŜ ōǳŘƻǳ ǇǊƻōƝƘŀǘ ǾȌŘȅ ǇƻǳȊŜ Ǿ ƧŜŘƴƻƳ ǇŀǘǌŜ ŀ Ǉƻ ŘƻƪƻƴőŜƴƝ ǾŜǑƪŜǊȇŎƘ 
őƛƴƴƻǎǘƝ Ǿ ƧŜŘƴƻƳ ǇŀǘǌŜ ōǳŘƻǳ ƳƻŎƛ ōȇǘ ȊŀƘłƧŜƴȅ ǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƭǑƝƳ ǇŀǘǌŜΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ όb¢ύ 
ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘłΣ ȌŜ ǇǊłŎŜ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƝ ±½¢ Ǿ ƪŀȌŘŞƳ ǇŀǘǌŜ ōǳŘƻǳ ǘǊǾŀǘ 
ƳŀȄΦ о ǘȇŘƴȅΦ h ǘŜǊƳƝƴǳ ǇǌŜǾȊŜǘƝ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǘǊŀ ōǳŘŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇƝǎŜƳƴŠ 
ƛƴŦƻǊƳƻǾŀǘ όƴŀǇǌΦ ȊłǇƛǎŜƳ Řƻ ǎǘŀǾŜōƴƝƘƻ ŘŜƴƝƪǳύ ǾȌŘȅ о Řƴȅ ǇǌŜŘŜƳ ŀ ƻŘ ŘŀƴŞƘƻ 
ǘŜǊƳƝƴǳ ōǳŘŜ ƴǳǘƴŞ ǇǊƻǾŞǎǘ ǇǊłŎŜ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛ ±½¢ ƴŀ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƳ ǇŀǘǌŜ ƴŜƧǇƻȊŘŠƧƛ Řƻ о 
ǘȇŘƴǻΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘłΣ ȌŜ ǇƭƴŠƴƝ ōǳŘŜ ȊŀƘłƧŜƴƻ ƴŀ Ǉƻőłǘƪǳ оΦ v ǘƧΦ Ǿ őŜǊǾŜƴŎƛ 
нлноΦ WŜ ǇǌƛǇǊŀǾŜƴ ƘŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ±½¢ Ǿ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǘǊŜŎƘ 
όǇǌƝƭƻƘŀ őΦ ммύΦ tƻőłǘŜőƴƝƳ ōƻŘŜƳ Ǿ ƘŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳǳ ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ ƧŜ ǾȇȊǾŀ 
ƪ ȊŀƘłƧŜƴƝ ǇƭƴŠƴƝ ƻŘŜǎƭŀƴł ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ  

ƎΦ IŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳ ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ ǇǊƻ őłǎǘ н ς ǵőŀǎǘƴƝŎƛ ŘƻƭƻȌƝ Řƻ ƴŀōƝŘƪȅ ƘŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳ 
ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪΣ ȊŜ ƪǘŜǊŞƘƻ ōǳŘŜ ȊǌŜƧƳȇ ǘȇŘŜƴƴƝ ǊƻȊǇƛǎ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ őƛƴƴƻǎǘƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ 
ǘŀƪΣ ŀōȅ ōȅƭ ŘƻŘǊȌŜƴ ǘŜǊƳƝƴ ǳƪƻƴőŜƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ǳǾŜŘŜƴȇ ǾŜ ǎƳƭƻǳǾŠ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ 
őłǎǘΦ tƻőłǘŜőƴƝƳ ōƻŘŜƳ Ǿ ƘŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳǳ ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ ƧŜ ǾȇȊǾŀ ƪ ȊŀƘłƧŜƴƝ ǇƭƴŠƴƝ 
ƻŘŜǎƭŀƴł ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ  

ƘΦ {ŜȊƴŀƳ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ ς ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǳǾŜŘŜ ȊŘŀ Ƴłκ ƴŜƳł Ǿ ǵƳȅǎƭǳ ȊŀŘŀǘ ǳǊőƛǘƻǳ őłǎǘ 
ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧƛƴȇƳ ƻǎƻōłƳ ŀ ǳőƛƴƝ ƻ ǘŞǘƻ ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘƛ Ǿ ƴŀōƝŘŎŜ őŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝΣ 
ƪŜ ǎǇƭƴŠƴƝ ǘŞǘƻ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ǇƻǳȌƛƧŜ ǇǌƝƭƻƘǳ őΦ ф ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 

ƛΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ƻǇŀǘǌŜƴƝŎƘ ƪ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƳ ǎŀƴƪŎƝƳ ς ǵőŀǎǘƴƝƪ ǾȅǇƭƴƝ ŀ ǎǇƻƭǳ 
ǎ ƴŀōƝŘƪƻǳ ǇǌŜŘƭƻȌƝ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ŘƻŘǊȌŜƴƝ ƻǇŀǘǌŜƴƝŎƘ ƪ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƳ ǎŀƴƪŎƝƳ 
όǇǌƝƭƻƘŀ őΦ н ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜύΦ  

ƧΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƪ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƳǳ ǾŜǌŜƧƴŞƳǳ ȊŀŘłǾłƴƝ ς ǵőŀǎǘƴƝƪ ǾȅǇƭƴƝ ŀ ǎǇƻƭǳ 
ǎ ƴŀōƝŘƪƻǳ ǇǌŜŘƭƻȌƝ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƪ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƳǳ ǾŜǌŜƧƴŞƳǳ ȊŀŘłǾłƴƝ όǇǌƝƭƻƘŀ őΦ 
мн ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜύ 

ƪΦ tǌƝǇŀŘƴŠ ŘŀƭǑƝ ǇǌƝƭƻƘȅ ŀ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ƴŀōƝŘƪȅΦ 

млΦ ½Ǉǻǎƻō ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ  
млΦмΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎǘŀƴƻǾƛƭ ǇǊƻ ȊŀŘłƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧŜŘƛƴŞ ƘƻŘƴƻǘƝŎƝ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳΣ ƪǘŜǊȇƳ ƧŜ 

ŜƪƻƴƻƳƛŎƪł ǾȇƘƻŘƴƻǎǘ ƴŀōƝŘŜƪ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ƴŜƧƴƛȌǑƝ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ōǳŘŜ 
ƘƻŘƴƻǘƛǘ ƪŀȌŘƻǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾƻǳ őłǎǘ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŠΦ 



 

мт 

млΦнΦ tǌƛ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅ ƧŜ ǊƻȊƘƻŘǳƧƝŎƝ ŎŜƴŀ Ǿ Yő ōŜȊ 5tIΦ IƻŘƴƻǘƝŎƝ ƪƻƳƛǎŜ 
ǎǘŀƴƻǾƝ ǇƻǌŀŘƝ ƴŀōƝŘŜƪ ǇƻŘƭŜ ǾȇǑŜ ƴŀōƝŘƪƻǾŞ ŎŜƴȅ ōŜȊ 5tI ƻŘ ƴŜƧƴƛȌǑƝ ŀȌ Ǉƻ ƴŜƧǾȅǑǑƝ 
ƘƻŘƴƻǘǳΦ bŜƧǾƘƻŘƴŠƧǑƝ ƴŀōƝŘƪƻǳ ƧŜ ƴŀōƝŘƪŀ ǎ ƴŜƧƴƛȌǑƝ ƴŀōƝŘƪƻǾƻǳ ŎŜƴƻǳΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ 
Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ оф ƻŘǎǘΦ п ½½±½ ƴŜƧǇǊǾŜ ǇǊƻǾŜŘŜ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ŀ ǳ ǾȅōǊŀƴŞƘƻ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇǊƻǾŜŘŜ ǇƻǎƻǳȊŜƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǵőŀǎǘƛ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝΦ 

 

ммΦ hōŎƘƻŘƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ  
ммΦмΦ ±ŜǑƪŜǊŞ ƻōŎƘƻŘƴƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǾőŜǘƴŠ ǇƭŀǘŜōƴƝŎƘΣ ǎŀƴƪőƴƝŎƘΣ ȊłǊǳőƴƝŎƘ ŀ ŘƻŘŀŎƝŎƘ Ƨǎƻǳ 

ǳǾŜŘŜƴȅ Ǿ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ǇǊƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ őłǎǘΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ ǇǌƝƭƻƘƻǳ őΦ о ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΣ ŀ ƪǘŜǊȇ ōǳŘŜ ǎƭƻǳȌƛǘ ƪ ǳȊŀǾǌŜƴƝ ǎƳƭǳǾƴƝƘƻ ǾȊǘŀƘǳ ǎ ǾȅōǊŀƴȇƳ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΦ błǾǊƘ ǎƳƭƻǳǾȅ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǎƻǳőłǎǘƝ ƴŀōƝŘƪȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΦ ¢Ŝƴǘƻ ƴłǾǊƘ 
ǎƳƭƻǳǾȅ ƳǳǎƝ Ǿ ǇƭƴŞƳ ǊƻȊǎŀƘǳ ǊŜǎǇŜƪǘƻǾŀǘ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǘŞǘƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛΦ 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǇǌƛǇƻǳǑǘƝ ǵǇǊŀǾȅ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅ ǾȅƧƳŀ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ȊŀȌƭǳŎŜƴȇŎƘ őłǎǘƝ ς 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ǵŘŀƧǻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ŀ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ŎŜƴȅΦ  

 

мнΦ 5ŀƭǑƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ 
мнΦмΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǇǌƛǇƻǳǑǘƝ ǾŀǊƛŀƴǘȅ ƴŀōƝŘƪȅΦ 
мнΦнΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǇƻȌŀŘǳƧŜ ƧƛǎǘƻǘǳΦ 
мнΦоΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǾȊƴƛƪƴŜ ǊƻȊǇƻǊ ƳŜȊƛ ǵŘŀƧƛ ƻōǎŀȌŜƴȇƳƛ Ǿ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ őłǎǘŜŎƘ ǘŞǘƻ 

ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΣ Ƨǎƻǳ ǇǊƻ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ǇƻŘǎǘŀǘƴŞ ǵŘŀƧŜ ƻōǎŀȌŜƴŞ 
Ǿ ƴłǾǊƘǳ ǎƳƭƻǳǾȅΦ 

мнΦпΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ōŜǊŜ ƴŀ ǾŠŘƻƳƝ ŀ ǎƻǳƘƭŀǎƝ ǎ ǘƝƳΣ ȌŜ ƧŜΣ ǇƻŘƭŜ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ Ϡ н ǇƝǎƳΦ Ŝύ Ȋłƪƻƴŀ 
őΦ онлκнллм {ōΦΣ ƻ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ǾŜ ǾŜǌŜƧƴŞ ǎǇǊłǾŠ ŀ ƻ ȊƳŠƴŠ ƴŠƪǘŜǊȇŎƘ ȊłƪƻƴǻΣ 
Ǿ ǇƭŀǘƴŞƳ ȊƴŠƴƝ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊłƪƻƴ ƻ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭŜάύΣ ƻǎƻōƻǳ ǇƻǾƛƴƻǳ ǎǇƻƭǳǇǻǎƻōƛǘ 
Ǉǌƛ Ǿȇƪƻƴǳ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ǇǊƻǾłŘŠƴŞ Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǵƘǊŀŘƻǳ ȊōƻȌƝ ƴŜōƻ ǎƭǳȌŜō Ȋ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻΦ 

моΦ ±ȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
моΦмΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭŞ Ƨǎƻǳ ƻǇǊłǾƴŠƴƛ Ǉƻ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ ǇƝǎŜƳƴŠ ǇƻȌŀŘƻǾŀǘ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ 

ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΣ ŀ ǘƻ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǳǎǘΦ Ϡ фу ½½±½Φ 
моΦнΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ǳǾŜǌŜƧƴƝΣ ƻŘŜǑƭŜ ƴŜōƻ ǇǌŜŘł ǾőŜǘƴŠ ǇǌŜǎƴŞƘƻ ȊƴŠƴƝ ȌłŘƻǎǘƛ ōŜȊ 

ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎŜ ǘƻƘƻǘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ŀ ǘƻ Řƻ о ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƘ ŘƴǻΦ 
моΦоΦ ¿łŘƻǎǘƛ ƻ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƧŜ ǘǌŜōŀ ŘƻǊǳőƛǘ Ǿ ǇƝǎŜƳƴŞ ǇƻŘƻōŠΣ ŀ ǘƻ Ǿ 

ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ǇƻŘƻōŠ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ŘŀǘƻǾŞ 
ǎŎƘǊłƴƪȅ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ őƛ ŜƳŀƛƭǳΥ ǎƛŘŀϪŀƪǎǳΦŎȊΦ ¦ȊƴłǾŀƴȇ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇ ǇƻŘǇƛǎ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǎŜ ƴŜǾȅȌŀŘǳƧŜΦ 

моΦпΦ ¿łŘƻǎǘ ƻ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƳǳǎƝ ōȇǘ ŘƻǊǳőŜƴŀ ƴŜƧǇƻȊŘŠƧƛ у ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƘ 
Řƴǻ ǇǌŜŘ ǳǇƭȅƴǳǘƝƳ ƭƘǻǘȅ ǇǊƻ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ 

моΦрΦ ±ȅǎǾŠǘƭŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƳǻȌŜ ǇǊƻǾŞǎǘ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǘŀƪŞ Ȋ ǾƭŀǎǘƴƝƘƻ ǇƻŘƴŠǘǳ Ǿ 
ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǳǎǘΦ Ϡ фу ƻŘǎǘΦ м ½½±½Φ 

моΦсΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ƻōǎŀȌŜƴŞ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ƳǻȌŜ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ȊƳŠƴƛǘ ƴŜōƻ 
ŘƻǇƭƴƛǘ ǇǌŜŘ ǳǇƭȅƴǳǘƝƳ ƭƘǻǘȅ ǇǊƻ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ ½ƳŠƴŀ ƴŜōƻ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ 
ǇƻŘƳƝƴŜƪ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǳǾŜǌŜƧƴŠƴŀ ƴŜōƻ ƻȊƴłƳŜƴŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻƳ ǎǘŜƧƴȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳ Ƨŀƪƻ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ǇƻŘƳƝƴƪŀΣ ƪǘŜǊł ōȅƭŀ ȊƳŠƴŠƴŀ ƴŜōƻ ŘƻǇƭƴŠƴŀΦ 



 

му 

моΦтΦ tƻƪǳŘ ǘƻ ǇƻǾŀƘŀ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ƴŜōƻ ȊƳŠƴȅ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǾȅȌŀŘǳƧŜΣ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ 
ǎƻǳőŀǎƴŠ ǇǌƛƳŠǌŜƴŠ ǇǊƻŘƭƻǳȌƝ ƭƘǻǘǳ ǇǊƻ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘŜƪΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ ǘŀƪƻǾŞ ȊƳŠƴȅ ƴŜōƻ 
ŘƻǇƭƴŠƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪΣ ƪǘŜǊł ƳǻȌŜ ǊƻȊǑƝǌƛǘ ƻƪǊǳƘ ƳƻȌƴȇŎƘ ǵőŀǎǘƴƝƪǻ 
ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΣ ǇǊƻŘƭƻǳȌƝ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƭƘǻǘǳ ǘŀƪΣ ŀōȅ ƻŘ ƻŘŜǎƭłƴƝ ȊƳŠƴȅ ƴŜōƻ ŘƻǇƭƴŠƴƝ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ őƛƴƛƭŀ ƴŜƧƳŞƴŠ ŎŜƭƻǳ ǎǾƻǳ ǇǻǾƻŘƴƝ ŘŞƭƪǳΦ 

 

мпΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ŀ ǇǊłǾŀ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾŜ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ 
мпΦмΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎƛ ǾȅƘǊŀȊǳƧŜ ǇǊłǾƻ ȊǊǳǑƛǘ ȊŀŘłǾŀŎƝ ǌƝȊŜƴƝΣ ǇƻƪǳŘ ƴŀǎǘŀƴƻǳ ŘǻǾƻŘȅ ǳǾŜŘŜƴŞ 

Ǿ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ Ϡ мнт ½½±½Φ 
мпΦнΦ ¢ŀǘƻ ǾŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀ ƧŜ ȊŀŘłǾłƴŀ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȅ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜ 

ŘƻǎǘǳǇƴŞƘƻ ƴŀ ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ ȊłǊƻǾŜƶ 
ǇǊƻŦƛƭŜƳ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜΦ ±ŜǑƪŜǊŞ ǵƪƻƴȅ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ǾőŜǘƴŠ ǇƻŘłƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ ǎŜ 
ǇǊƻǾłŘŠƧƝ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȅ ŀ ǊƻǾƴŠȌ ǾŜǑƪŜǊł ƪƻƳǳƴƛƪŀŎŜ ƳŜȊƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ 
ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ Ϡ нмм ƻŘǎǘΦ о ŀ Ϡ млт ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ǇǊƻōƝƘł ǾȇƘǊŀŘƴŠ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȅ 
ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜ 
ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾǑŀƪ ƴŜǾȅƭǳőǳƧŜ ŀƴƛ 
ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŜƳŀƛƭǳ őƛ ŘŀǘƻǾŞ ǎŎƘǊłƴƪȅΣ ǇƻƪǳŘ ǘƻ ƴŜƴƝ Ǿ ǊƻȊǇƻǊǳ ǎŜ 
½½±½Φ 

мпΦоΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƪƻƳǳƴƛƪǳƧŜ ǎ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ Ϡ нмм ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ȊłǎŀŘƴŠ ǇƝǎŜƳƴŠΦ 
tƝǎŜƳƴł ƪƻƳǳƴƛƪŀŎŜ ƳŜȊƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ƳǳǎƝ ǇǊƻōƝƘŀǘ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȅ όǎ 
ǾȇƧƛƳƪƻǳ ǇǌƝǇŀŘǻ ǇƻŘƭŜ Ϡ нмм ƻŘǎǘΦ о ȊłƪƻƴŀύΣ ŀ ǘƻ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴŞƘƻ 
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾǑŀƪ ƴŜǾȅƭǳőǳƧŜ ŀƴƛ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛ ǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ 
ŜƳŀƛƭǳ őƛ ŘŀǘƻǾŞ ǎŎƘǊłƴƪȅΣ ǇƻƪǳŘ ǘƻ ƴŜƴƝ Ǿ ǊƻȊǇƻǊǳ ǎŜ ½½±½Φ 

мпΦпΦ ±ŜǑƪŜǊŞ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ǘȇƪŀƧƝŎƝ ǎŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŜ Ƨǎƻǳ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ƴŀΥ 
ƘǘǘǇǎΥκκŜȊŀƪΦƧƛƘƴŜƳΦŎȊκǇǊƻŦƛƭŜψŘƛǎǇƭŀȅψнлуΦƘǘƳƭΦ 

мпΦрΦ tǌŜŘ ǳȊŀǾǌŜƴƝƳ ǎƳƭƻǳǾȅ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ƻŘŜǑƭŜ ǾȅōǊŀƴŞƳǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ Ϡ мнн ƻŘǎǘΦ 
о ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōύ ½½±½ ǾȇȊǾǳ ƪ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ƻǊƛƎƛƴłƭǻ ƴŜōƻ ƻǾŠǌŜƴȇŎƘ ƪƻǇƛƝ ŘƻƪƭŀŘǻ ƻ 
ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛΣ ǇƻƪǳŘ ƧŜ ƧƛȌ ƴŜōǳŘŜ ƳƝǘ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛΦ  

мпΦсΦ ±Ŝ ǎƳȅǎƭǳ Ϡ мнн ƻŘǎǘΦ п ½½±½ ǳ ǾȅōǊŀƴŞƘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ƧŜπƭƛ őŜǎƪƻǳ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōƻǳΣ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ȊƧƛǎǘƝ ǵŘŀƧŜ ƻ ƧŜƘƻ ǎƪǳǘŜőƴŞƳ ƳŀƧƛǘŜƭƛ ǇƻŘƭŜ Ȋłƪƻƴŀ ǳǇǊŀǾǳƧƝŎƝƘƻ ŜǾƛŘŜƴŎƛ 
ǎƪǳǘŜőƴȇŎƘ ƳŀƧƛǘŜƭǻ όŘłƭŜ ƧŜƴ αǎƪǳǘŜőƴȇ ƳŀƧƛǘŜƭάύ Ȋ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǎƪǳǘŜőƴȇŎƘ ƳŀƧƛǘŜƭǻ ǇƻŘƭŜ 
ǘŞƘƻȌ Ȋłƪƻƴŀ όŘłƭŜ ƧŜƴ αŜǾƛŘŜƴŎŜ ǎƪǳǘŜőƴȇŎƘ ƳŀƧƛǘŜƭǻάύΦ  

мпΦтΦ ±Ŝ ǎƳȅǎƭǳ Ϡ мнн ƻŘǎǘΦ р ½½±½ ǳ ǾȅōǊŀƴŞƘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ƧŜπƭƛ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ 
ƻǎƻōƻǳΣ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǾŜ ǾȇȊǾŠ ǇƻŘƭŜ Ϡ мнн ƻŘǎǘΦ о ½½±½ ǾȅȊǾŜ ǊƻǾƴŠȌ ƪ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ǾȇǇƛǎǳ 
ȊŜ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻōŘƻōƴŞ ŜǾƛŘŜƴŎƛ ǎƪǳǘŜőƴȇŎƘ ƳŀƧƛǘŜƭǻ ƴŜōƻΣ ƴŜƴƝπƭƛ ǘŀƪƻǾŞ 
ŜǾƛŘŜƴŎŜΣ 
ŀύ ƪŜ ǎŘŠƭŜƴƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ǵŘŀƧǻ ǾǑŜŎƘ ƻǎƻōΣ ƪǘŜǊŞ Ƨǎƻǳ ƧŜƘƻ ǎƪǳǘŜőƴȇƳ ƳŀƧƛǘŜƭŜƳΣ 
ŀ 

ŀύ ƪ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ŘƻƪƭŀŘǻΣ Ȋ ƴƛŎƘȌ ǾȅǇƭȇǾł ǾȊǘŀƘ ǾǑŜŎƘ ƻǎƻō ǇƻŘƭŜ ǇƝǎƳŜƴŜ ŀύ ƪ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛΤ ǘŠƳƛǘƻ ŘƻƪƭŀŘȅ Ƨǎƻǳ ȊŜƧƳŞƴŀΥ 
мΦ ǾȇǇƛǎ ȊŜ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻōŘƻōƴŞ ǾŜǌŜƧƴŞƳǳ ǊŜƧǎǘǌƝƪǳΣ 
нΦ ǎŜȊƴŀƳ ŀƪŎƛƻƴłǌǻΣ 
оΦ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝ ǎǘŀǘǳǘłǊƴƝƘƻ ƻǊƎłƴǳ ƻ ǾȅǇƭŀŎŜƴƝ ǇƻŘƝƭǳ ƴŀ ȊƛǎƪǳΣ 
пΦ ǎǇƻƭŜőŜƴǎƪł ǎƳƭƻǳǾŀΣ ȊŀƪƭŀŘŀǘŜƭǎƪł ƭƛǎǘƛƴŀ ƴŜōƻ ǎǘŀƴƻǾȅΦ 



 

мф 

 
мпΦуΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǘ ŘƭŜ Ϡ пуŀ ½½±½Σ ȊŜƧƳŞƴŀ ǘŜŘȅ ƳǻȌŜ Ǿȅƭƻǳőƛǘ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ 

ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ŀ ƳǳǎƝ Ǿȅƭƻǳőƛǘ ǾȅōǊŀƴŞƘƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜΥ  
 
ŀύ ǊǳǎƪȇƳ ǎǘłǘƴƝƳ ǇǌƝǎƭǳǑƴƝƪŜƳΣ ŦȅȊƛŎƪƻǳ őƛ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōƻǳΣ ǎǳōƧŜƪǘŜƳ őƛ ƻǊƎłƴŜƳ 
ǎŜ ǎƝŘƭŜƳ Ǿ wǳǎƪǳΣ 
ōύ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōƻǳΣ ǎǳōƧŜƪǘŜƳ ƴŜōƻ ƻǊƎłƴŜƳΣ ƪǘŜǊȇ ƧŜ Ȋ ǾƝŎŜ ƴŜȌ рл ҈ ǇǌƝƳƻ őƛ 
ƴŜǇǌƝƳƻ ǾƭŀǎǘƴŠƴȇ ƴŠƪǘŜǊȇƳ ȊŜ ǎǳōƧŜƪǘǻ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ǇƝǎƳŜƴƛ ŀύΣ ƴŜōƻ 
Ŏύ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ƧŜŘƴŀƧƝŎƝƳ ƧƳŞƴŜƳ ƴŜōƻ ƴŀ Ǉƻƪȅƴ ƴŠƪǘŜǊŞƘƻ ȊŜ ǎǳōƧŜƪǘǻ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
Ǿ ǇƝǎƳŜƴǳ ŀύ ƴŜōƻ ōύΣ ŀ ǘƻ ǎ ƻƘƭŜŘŜƳ ƴŀ ǇǌƝƳƻ ŀǇƭƛƪƻǾŀǘŜƭƴŞ ƴŀǌƝȊŜƴƝ wŀŘȅ 9¦ őΦ 
нлннκртс 
 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǊƻǾƴŠȌ Ǿ ǘŞǘƻ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǇƻȌŀŘǳƧŜΣ ŀōȅ ǵőŀǎǘƴƝƪ Ǿ ƴŀōƝŘŎŜ ŀ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ƧŜƧƛŎƘ 
ȊƳŠƴȅ ǾȅōǊŀƴȇ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇǌŜŘ ǳȊŀǾǌŜƴƝƳ ǎƳƭƻǳǾȅ ƴŀƘƭłǎƛƭ ǾŜǑƪŜǊŞ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ 
ƪǘŜǌƝ ǎǇŀŘŀƧƝ Řƻ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ŘŜŦƛƴƛŎ ǇƻŘ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀȌ Ŏύ ŀ ǾȊǘŀƘǳƧƝ ǎŜ ƴŀ ƴŠƧ ǇǊŀǾƛŘƭŀ 
ǇǊƻ ǳǇƭŀǘƴŠƴƝ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝŎƘ ǎŀƴƪŎƝΦ ¢ŀƪƻǾŞƘƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ǾȅǳȌƝǘΣ ŀ ǘƻ 
ŀƴƛ Ǿ ǇǊǻōŠƘǳ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƪŘȅ ƧŜ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƝ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƴŀƘƭłǎƛǘ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ǾŜǑƪŜǊŞ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǇƻŘƝƭŜƧƝŎƝ ǎŜ ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǘŀƪΣ ŀōȅ ƳƻƘƭƻ ōȇǘ 
ƻǾŠǌŜƴƻΣ ȊŘŀ ǎŜ ƴŀ ǘƻƘƻǘƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ǾȊǘŀƘǳƧƝ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ǇǊƻ ǳǇƭŀǘƴŠƴƝ 
ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝŎƘ ǎŀƴƪŎƝΦ tƻƪǳŘ ōǳŘŜ ǳȌƛǘ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭΣ ƴŀ ƪǘŜǊŞƘƻ ǎŜ ǾȊǘŀƘǳƧƝ ǇǊŀǾƛŘƭŀ 
ǇǊƻ ǳǇƭŀǘƴŠƴƝ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝŎƘ ǎŀƴƪŎƝΣ ŀ ǘŜƴǘƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜōǳŘŜ ƴŀƘǊŀȊŜƴΣ ƧŜ 
ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǾƛƴŜƴ ǎƳƭǳǾƴƝ ǾȊǘŀƘ ǳƪƻƴőƛǘΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ǾȅǇƭƴƝ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ 
ƻǇŀǘǌŜƴƝŎƘ ƪ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƳ ǎŀƴƪŎƝƳΣ ƪǘŜǊŞ ƧŜ ǇǌƝƭƻƘƻǳ őΦ н ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 

 
мпΦфΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǊƻƘƭŀǑǳƧŜΣ ȌŜ Ǉǌƛ ǾȅǘǾłǌŜƴƝ ȊŀŘłǾŀŎƝŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪΣ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƴŀōƝŘŜƪ ŀ 

ǾȇōŠǊǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΣ ŘƻŘǊȌŜƭΣ ǊŜǎǇΦ ōǳŘŜ ŘƻŘǊȌƻǾŀǘΣ ƧŜπƭƛ ǘƻ ǾȊƘƭŜŘŜƳ ƪ ǇƻǾŀȊŜ ŀ ǎƳȅǎƭǳ 
ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƳƻȌƴŞΣ ȊłǎŀŘȅ ǎƻŎƛłƭƴŠ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƘƻ ȊŀŘłǾłƴƝΣ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘłƭƴŠ 
ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƘƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ŀ ƛƴƻǾŀŎƝ ǾŜ ǎƳȅǎƭǳ ǳǎǘΦ Ϡ с ƻŘǎǘΦ п ȊłƪƻƴŀΦ ½ŀ ǵőŜƭŜƳ ǾȇǑŜ 
ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻȌŀŘǳƧŜ Ǉƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƝŎƘ ǾȅǇƭƴƛǘ őŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ 
ƪ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƳǳ ǾŜǌŜƧƴŞƳǳ ȊŀŘłǾłƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ƧŜ ǇǌƝƭƻƘƻǳ őΦ мн ǘŞǘƻ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜΦ 5ƻŘŀǾŀǘŜƭ ǾȅǇƭƴƝ ǘƻǘƻ őŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝΦ  
 
½ŀ ǵőŜƭŜƳ ǇƻǎƻǳȊŜƴƝ ŀ ƻǾŠǌŜƴƝ ƴŀǇƭƴŠƴƝ ȊłǎŀŘȅ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƘƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ 
ȊŀƪłȊŜƪ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇǊƻǾŜŘƭ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝ ƭƛǎǘ ǇǊƻ ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ǎƻŎƛłƭƴƝƘƻ ŀ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘłƭƴƝ 
ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƘƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ŀ ƛƴƻǾŀŎƝ ǾŜ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ 
 

мпΦмлΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ǎƛ ŘłƭŜ ǾȅƘǊŀȊǳƧŜ ƴƝȌŜ ǳǾŜŘŜƴł ǇǊłǾŀ ŀ ǇƻŘƳƝƴƪȅΥ 
- ǵőŀǎǘƴƝŎƛ ǎŀƳƛ ǇƻƴŜǎƻǳ ǾŜǑƪŜǊŞ ǎǾŞ ƴłƪƭŀŘȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǵőŀǎǘƝ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝƳ ǌƝȊŜƴƝΦ 
- ǵőŀǎǘƴƝŎƛ Ƨǎƻǳ ǇƻǾƛƴƴƛ ȊŘǊȌŜǘ ǎŜ ƧŀƪȇŎƘƪƻƭƛ ƧŜŘƴłƴƝΣ ƪǘŜǊł ōȅ ƳƻƘƭŀ ƴŀǊǳǑƛǘ 
ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘƴƝ ŀ ƴŜŘƛǎƪǊƛƳƛƴŀőƴƝ ǇǊǻōŠƘ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝΣ ȊŜƧƳŞƴŀ Ǉŀƪ ƧŜŘƴłƴƝΣ Ǿ 
ƧŜƧƛŎƘȌ ŘǻǎƭŜŘƪǳ ōȅ ƳƻƘƭƻ ŘƻƧƝǘ ƪ ƴŀǊǳǑŜƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ ƳŜȊƛ ǵőŀǎǘƴƝƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ȊŀŘłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 

- ǵőŀǎǘƴƝŎƛ ƴŜƧǎƻǳ ƻǇǊłǾƴŠƴƛ ǇƻŘƳƝƴƛǘ ƴŀōƝŘƪǳ ŘŀƭǑƝƳƛ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛ Ȋ ƧŜƧƛŎƘ ǎǘǊŀƴȅΦ 
 



 

нл 

мрΦ ½ŀŘłǾŀŎƝ ƭƘǻǘŀ 
мрΦмΦ ½ŀŘŀǾŀǘŜƭ ƴŜǎǘŀƴƻǾƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ƭƘǻǘǳΦ 

мсΦ tǌƝƭƻƘȅ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
мΦ ¢ŜŎƘƴƛŎƪŞ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
нΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ƻǇŀǘǌŜƴƝŎƘ ƪ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƳ ǎŀƴƪŎƝƳ 
оΦ {ƳƭƻǳǾȅ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
пΦ {ƻǳǇƛǎ ǇǊŀŎƝ ǎ ǾȇƪŀȊŜƳ ǾȇƳŠǊ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
рΦ YǊȅŎƝ ƭƛǎǘ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
сΦ  {ŜȊƴŀƳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
тΦ {ŜȊƴŀƳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
уΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƪ ȊłƪƭŀŘƴƝ ȊǇǻǎƻōƛƭƻǎǘƛ 
фΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŞ  
млΦ tǊƻƧŜƪǘƻǾł ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ őłǎǘƛ 
ммΦ IŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳ ǇǊŀŎƝ ŀ ŘƻŘłǾŜƪ ǇǊƻ őłǎǘ м 
мнΦ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀŘłǾłƴƝ όh±½ύ 

 
± ¢łōƻǌŜ όŘŀǘǳƳ ŘƭŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ǇƻŘǇƛǎǳύ 
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Příloha č. 1a ZD, č. 1 Smlouvy 

 
Technická specifikace k připravované veřejné zakázce 

 
Modernizace systému VZT a instalace fotovolatiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s. 

Část 1: Modernizace systému VZT 
 
 
V tomto dokumentu jsou uvedeny základní parametry, které vychází z projektové dokumentace, která je podkladem a současně přílohou zadávací 
dokumentace k veřejné zakázky „Modernizace systému VZT a instalace fotovolatiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s.“ část 1 „Modernizace systému VZT“ 

Předmět plnění připravované veřejné zakázky a příslušné části: 
Předmětem plnění části 1: „Modernizace systému VZT“ je instalace vzduchotechnického zařízení (dále jen „VZT“) do stávajících prostor vč. autonomního 
systému měření a regulace (dále jen „MaR“), teplovodního připojení 5 ohřívacích dílů vzduchotechnických ohřívacích jednotek a provedení požadovaných 
opatření v souladu s PBŘ v západním křídle pavilonu chirurgických oborů (dále jen „PCHO“). Jedná se o instalaci VZT zařízení do stávajících prostor, proto bude 
nutné přistupovat k realizaci šetrně s eliminací produkce prachu a hluku. Před zahájením montáže VZT v každém patře bude nutná demontáž podhledů vč. 
světel a ostatních prvků (čidel apod.). Hygienická zázemí, která nejsou dotčena doplňující VZT, budou větrána stávajícím VZT systémem. Do každého patra 
bude na chodbě osazena podstropní rekuperační jednotka s vyústěním přes žaluzie do venkovního prostoru. Pod stropem chodeb budou vedené potrubní 
rozvody s tlumiči hluku. Do větraných místností není žádaný velký stavební zásah, proto budou vyústky zakončeny na zdi. Vzhledem k tomu, že dodávky a 
práce související s instalací VZT budou probíhat za plného provozu Nemocnice Tábor, a.s. (dále jen „NT“), není možné z provozních a technických důvodů NT 
provádět instalaci VZT jednotek a s tím souvisejících prací současně ve všech patrech najednou. Dodávky, instalace a práce budou probíhat vždy pouze 
v jednom patře a po dokončení veškerých činností v jednom patře budou moci být zahájeny práce v dalším patře. Zadavatel (NT) předpokládá, že práce a 
činnosti související s instalací VZT v každém patře budou trvat max. 3 týdny. O termínu převzetí každého patra bude zadavatel dodavatele písemně informovat 
(např. zápisem do stavebního deníku)  vždy 3 dny předem a od daného termínu bude nutné provést práce a instalaci VZT na příslušném patře nejpozději do 3 
týdnů. Zadavatel předpokládá, že plnění bude zahájeno na počátku 3. Q tj. v červenci 2023. Je připraven harmonogram realizace instalace VZT v jednotlivých 
patrech.  
 



 
 
 
Specifikace a požadované parametry: 
Tabulka č. 1 

 
Minimální vzduch. 
Množství (m3/h) 

Elektrický příkon 
(kW) 

Tolerance +/- 10% 

Tepelný příkon 
(kW) 

Tolerance +/- 10% 

Minimální 
rekuperace 

suchá  účinnost (%) 

Maximální 
akustický výkon 
opláštění (dB(A)) 

Maximální možné 
rozměry (mm) 

šířka x délka x výška 
 

1.NP 2450 1,5 6,7 80,7 56,5 2015x1865x480 
2.NP 2450 1,5 6,7 80,7 56,5 2015x1865x480 
3.NP 2450 1,5 6,7 80,7 56,5 2015x1865x480 
4.NP 2450 1,5 6,7 80,7 56,5 2015x1865x480 
5.NP 1750 1,25 4,8 80,6 56,5 1495x1680x420 

 
Toto jsou parametry, které je nutno dodržet vč. povolených tolerancí. Rozměry nemohou být větší, důvodem je nízká výška na chodbách. 
 
Zadavatelem stanovené technické parametry uvedené v této části specifikace předmětu zakázky jsou podmínkou zadavatele pro účast v tomto zadávacím 
řízení. 
Údaj „ANO“ ve sloupci „Zadavatelem požadovaná podmínka s případně stanovenou min/max hodnotou“ znamená, že zadavatel požaduje, aby tuto podmínku 
nabízený systém vzduchotechniky (dále jen „VZT“) splňoval. 

Účastník vyplní ve sloupci tabulky č. 2 „Splnění požadované podmínky včetně min/max hodnoty“ uvedením ANO (splňuje) nebo NE (nesplňuje). Do sloupce 
„Skutečná hodnota technického parametru/ poznámka“ dodavatel uvede skutečnou nabízenou hodnotu technického parametru vždy, pokud součástí 
podmínky je min/max hodnota, nebo pokud zadavatel umožňuje více variant nebo uvádí možnou toleranci a odchylku v %. V případě potřeby účastník do 
sloupce uvede i poznámku k danému technickému parametru.   

Pokud tato příloha, obsahuje odkazy na určité dodavatele nebo výrobky, patenty na vynálezy, užitné vzory, průmyslové vlastnictví, průmyslové vzory, ochranné 
známky nebo označení původu, umožňuje zadavatel v takovém případě rovnocenné řešení takového odkazu. Zadavatel v takovém případě u každého takového 
odkazu uvádí možnost nabídnout rovnocenné řešení. Zadavatel shodně u každého odkazu na normy nebo technické dokumenty rovněž uvádí možnost 
nabídnout rovnocenné řešení. 



 
 

Tabulka č. 2 

Popis zadavatelem stanoveného limitního technického 
parametru nabízeného zařízení 
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A) Specifikace - technická kritéria       

Rekuperační jednotka s výkonem min. 2 450 m3/h, 1.NP – 4. NP,  
celkem 4 ks ANO    
Rekuperační jednotka s výkonem min. 1 750 m3/h, 5. NP, celkem 1 
ks ANO   
Celkový výkon všech instalovaných vzduchotechnických jednotek 
min. 11 550 m3/h ANO   
Minimální účinnost každé vzduchotechnické jednotky (suchá 
účinnost ZZT bez vlivu kondenzace) - minimální rekuperace suchá  
účinnost 80,7 % v 1. NP - 4.NP ANO   
Minimální účinnost každé vzduchotechnické jednotky (suchá 
účinnost ZZT bez vlivu kondenzace) - minimální rekuperace suchá  
účinnost 80,6 % v 5. NP 

 

  
Akustický výkon opláštění max. 56,5 dB (A) pro každou jednotku ANO    
Elektrický příkon VZT v 1.NP – 4. NP 1,5 kW (tolerance +/- 10%) ANO   
Elektrický příkon VZT v 5. NP 1,25 kW (tolerance +/- 10%) ANO   



 
Tepelný příkon VZT v 1.NP – 4. NP 6,7 kW (tolerance +/- 10%) ANO   
Tepelný příkon VZT v 5. NP 4,8 kW (tolerance +/- 10%) ANO   
Rozměry VZT 1.NP – 4. NP (š x d x v): 2015 x 1865 x 480 mm – jedná 
se o maximální možné rozměry 

ANO 
  

Rozměry VZT 5. NP (š x d x v): 1495 x 1680 x 420 mm – jedná se o 
maximální možné rozměry 

ANO 
  

Venkovní jednotka Pchl/top = 15,5 kW (el. 5,64 kW) (tolerance +/- 10 
%) 1.NP – 4.NP, celkem 4 ks 

ANO 
  

Venkovní jednotka Pchl/top = 12,1 kW  (el. 4,26 kW) (tolerance +/- 10 
%) 5.NP, celkem 1 ks 

ANO 
  

    
B) Záruční podmínky a požadavky ANO   
Záruka na provedené dodávky strojů, zařízení, výrobků a veškerých 
dalších materiálů min. 24 měsíců ANO    
 ANO    
C) Termín dodání    
Dílo bude realizováno do 4 měsíců od výzvy k zahájení plnění, 
nejpozději však do 31. 10. 2023. Předpoklad zahájení díla je 
červenec 2023. Rozpis prací v jednotlivých patrech je uveden 
v přiloženém harmonogramu.  ANO 

 

 
 

V……………………………………dne………………………………. 

            ………………………………………………………………………………………. 
Jméno, příjmení, a funkce osoby oprávněné za dodavatele jednat 

[DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 



 
Příloha č. 1b ZD, č. 1 Smlouvy 

 
Technická specifikace k připravované veřejné zakázce 

 
Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s. 

Část 2: Instalace fotovoltaiky 
 

V tomto dokumentu jsou uvedeny základní parametry, které vychází z projektové dokumentace, která je podkladem a současně přílohou zadávací 
dokumentace k veřejné zakázky „Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s.“ část 2 „Instalace fotovoltaiky“ 

Předmět plnění veřejné zakázky a příslušné části: 
Předmětem plnění části 2: „Instalace fotovoltaiky“ je  vybudování střešní fotovoltaické elektrárny na pavilonu chirurgických oborů (dále jen „PCHO“) a na 
pavilonu akutní medicíny (dále jen „PAM“) v areálu Nemocnice Tábor, a.s. s celkovým instalovaným výkonem 126,035 kW. Celkem bude instalováno na oba 
pavilony 277 ks panelů, výkon jednoho panelu je 455 Wp.  

Součástí předmětu plnění je také zajišťování periodických prohlídek, poskytování záručního servisu včetně dodávek potřebných náhradních dílů a provádění 
technický kontrol, a to po celou dobu záruční doby pro konkrétní část díla. Zhotovitel bude provádět zejména: 

a) kontroly a odborné prohlídky a součástí díla v nezbytných intervalech, 
b) kontrola provozních parametrů v intervalech stanovených výrobcem nebo dodavatelem,  
c) pravidelný servis technologických prvků dle nařízení výrobce či dodavatele díla, 
d) revize elektro a hromosvodů. 
e) nutné opravy či výměny součástek technologických prvků díla vedoucí k plné funkčnosti díla dle jeho parametrů v době převzetí díla a podle 

podmínek výrobců jednotlivých částí díla 
 
Součástí smlouvy o dílo je příloha, v níž dodavatel (zhotovitel) uvede předmětný a cenový harmonogram poskytování záručního servisu, doplní a ocení soupis 
kompletních servisních služeb pro zajištění bezpečného provozu díla pro každou jeho část a odpovídající délce záruky požadované pro příslušnou část díla.  
 

 

 



 
 

Specifikace a požadované parametry: 
Specifikace a požadované parametry jsou uvedeny v této technické specifikaci a dalších dokumentech, které tvoří zadávací dokumentaci.  
 
Údaj „ANO“ ve sloupci „Zadavatelem požadovaná podmínka s případně stanovenou min/max hodnotou“ znamená, že zadavatel požaduje, aby tuto podmínku 
nabízené zařízení splňovalo. 

Účastník vyplní ve sloupci tabulky 1 „Splnění požadované podmínky včetně min/max hodnoty“ uvedením ANO (splňuje) nebo NE (nesplňuje). Do sloupce 
„Skutečná hodnota technického parametru/ poznámka“ účastník uvede skutečnou nabízenou hodnotu technického parametru vždy, pokud součástí podmínky 
je min/max hodnota, nebo pokud zadavatel umožňuje více variant. V případě potřeby účastník do sloupce uvede i poznámku k danému technickému 
parametru.   

Pokud tato příloha, obsahuje odkazy na určité dodavatele nebo výrobky, patenty na vynálezy, užitné vzory, průmyslové vlastnictví, průmyslové vzory, ochranné 
známky nebo označení původu, umožňuje zadavatel v takovém případě rovnocenné řešení takového odkazu. Zadavatel v takovém případě u každého takového 
odkazu uvádí možnost nabídnout rovnocenné řešení. Zadavatel shodně u každého odkazu na normy nebo technické dokumenty rovněž uvádí možnost 
nabídnout rovnocenné řešení. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Tabulka č. 1 

Popis zadavatelem stanoveného limitního technického 
parametru nabízeného zařízení 
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A) Specifikace - technická kritéria       

Fotovoltaické monokrystalické panely 455  Wp (277 ks) ANO   
Celkový instalovaný (špičkový) výkon FVE systému 126,035 kW ANO    

Účinnost fotovoltaických modulů - panelů min. 19 %  
ANO   

Účinnost měničů min. 97 % ANO   
    

B) Záruční podmínky a požadavky    
Min. 20 let záruka (lineární) na výkon s max. poklesem na 80 % 
původního výkonu garantovaná výrobcem  ANO    
Min. 10 let záruka (produktová)  na panely a konstrukci  ANO    
Záruka výrobce či dodavatele na měniče (střídače) trvající min. 10 
let na jeho bezodkladnou výměnu či adekvátní náhradu v případě 
poruchy či poškození 

ANO 
 

 
Záruka min. 24 měsíců na ostatní komponenty fotovoltaiky (mj. 
přepěťové ochrany, jističe, podružný elektroměr apod.) 

ANO 
 

 
Záruka min. 60 měsíců na stavební práce, pokud budou prováděny ANO   
    

C) Termín dodání    



 
Dílo bude realizováno do 4 měsíců od výzvy k zahájení plnění, 
nejpozději však do 31. 10. 2023. Předpoklad zahájení díla je 
červenec 2023.  ANO 

 
 

    
D) Záruční servis*    

Záruční servis na dílo – jeho část s 20ti letou záruční dobou ANO   
Záruční servis na dílo – jeho část (týká se panelů a konstrukce) s 10ti 
letou záruční dobou  

ANO 
 

 
Záruční servis na dílo – jeho část (týká se měničů) s 10ti letou 
záruční dobou  

ANO 
 

 
 
*Přesné podmínky, rozsah a intervaly záručního servisu uvedou účastníci v příloze č 5 Smlouvy o dílo 
 

V……………………………………dne………………………………. 

            ………………………………………………………………………………………. 

Jméno, příjmení, a funkce osoby oprávněné za dodavatele jednat 
[DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 



 
    
 

Příloha č. 2 zadávací dokumentace 

Zadavatel: 
Nemocnice Tábor, a.s. 

se sídlem: Tábor, kpt. Jaroše 2000, PSČ 390 03 
IČO: 26095203 

 

Veřejná zakázka: 
Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu Nemocníce Tábor, a.s. 

část č. [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] název [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
 

Název projektu:  Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s 
Reg. č.: CZ.05.5.18/0.0/0.0/20_146/0013699 

 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ  
o opatřeních ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií v souvislosti s ruskou 

agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku 
 
Dodavatel:    
název:   [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
obch. rejstřík: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
sídlo:  [DOPLNÍ ÚČASTNÍK]  
IČO:    [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
DIČ:      [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
 
 
Prohlašuji, že jako dodavatel veřejné zakázky nejsem dodavatelem ve smyslu nařízení Rady EU č. 
2022/576, tj. nejsem: 
 
a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v 
Rusku, 
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn 
některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b). 
 
Prohlašuji, že nevyužiji při plnění veřejné zakázky poddodavatele, který by naplnil výše uvedená písm. 
a) – c), pokud by plnil více než 10 % hodnoty zakázky. 
 
Dále prohlašuji, že neobchoduji se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku nebo Bělorusku 
či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízím takové zboží v rámci plnění veřejných zakázek. 
 
Současně prohlašuji, že žádné finanční prostředky, které obdržím za plnění veřejné zakázky, přímo ani 
nepřímo nezpřístupním fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům s nimi spojeným 
uvedeným v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ve spojení s prováděcím 
nařízením Rady (EU) č. 2022/581, nařízení Rady (EU) č. 208/2014 a nařízení Rady (ES) č. 765/2006 nebo 
v jejich prospěch1. 

                                                 
1 aktuální seznam sankcionovaných osob je uveden na https://www.financnianalytickyurad.cz/files/20220412-
ukr-blr.xlsx  



 

 
 

   

 

 
V případě změny výše uvedeného budu neprodleně zadavatele informovat. 
 
 
 
Datum: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
                
 
 
 
 …………………………………………………… 
Jméno, příjmení, a funkce osoby oprávněné za dodavatele jednat 
[DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
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Příloha č. 3a zadávací dokumentace 

 
Číslo smlouvy objednatele: SML_OD_DI_23_04_6417 

 
SMLOUVA O DÍLO 

uzavřená dle ust. § 2586 a násl. a § 2623 násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů na veřejnou zakázku na dodávky 

 
„Modernizace systému VZT v areálu Nemocnice Tábor, a.s.“ 

 
 
mezi: 
 
Nemocnice Tábor, a.s. 
Ktp. Jaroše 2000, 390 03 Tábor 
IČO: 26095203 
Bankovní spojení: ČSOB 
č. ú.:  199229020/0300  
zastoupená:  Ing. Ivo Houškou, MBA, předsedou představenstva 
  MUDr. Janou Chocholovou, členem představenstva 
dále jen objednatel – na straně jedné 
 
a 
 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
se sídlem DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
zastoupeným DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
IČO: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
DIČ: DOPLNÍ UČASTNÍK 
Bankovní spojení: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
č. ú.: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
Ve věcech smluvních je oprávněn jednat: DOPLNÍ ČASTNÍK 
Ve věcech technických je oprávněn jednat: DOPLNÍ ČASTNÍK 
Společnost je zapsána DOPLNÍ ČASTNÍK 
dále jen zhotovitel – na straně druhé 
 
objednatel a zhotovitel dále také jako „smluvní strany“ nebo jednotlivě jako „smluvní strana“ 
 
tímto uzavírají tuto smlouvu o dílo v souladu s ustanovením § 2586 a násl. a 2623 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník (dále jen „OZ“ nebo „občanský zákoník“), jako výsledek otevřeného zadávacího 
řízení na realizaci nadlimitní veřejné zakázky nazvané Modernizace systému VZT a instalace 
fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s. – číslo části 1 – název části Modernizace systému VZT 
(dále jen „veřejná zakázka“), v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek 
(dále jen „ZZVZ“), v rámci projektu Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu 
Nemocnice Tábor, a.s.reg. č. projektu: CZ.05.5.18/0.0/0.0/20_146/0013699 spolufinancovaného 
Evropskou unií. 
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I. 
Předmět smlouvy 

1.1 Předmětem smlouvy je zhotovení díla– „Modernizace systému VZT“ (dále jen „dílo“). 
1.2 Zhotovitel se zavazuje, že provede dílo v rozsahu, způsobem a jakosti dle čl. II. této smlouvy, 

svým jménem a na vlastní odpovědnost a objednatel se zavazuje k zaplacení ceny. 
1.3 Zhotovitel současně prohlašuje, že se dostatečným způsobem seznámil se záměry objednatele 

ohledně přípravy a realizace díla specifikovaného v čl. II. této smlouvy a že má prokazatelné 
znalosti a zkušenosti s prováděním obdobných dodávek a prací, a proto na základě tohoto 
zjištění přistupuje k uzavření této smlouvy. Zhotovitel prohlašuje a zaručuje, že je podnikající 
osobou s dobrou pověstí a disponuje dostatečným technickým a výrobním potenciálem a 
prostředky, včetně finančních prostředků, nezbytnými ke splnění předmětu této smlouvy v 
rozsahu, kvalitě a termínu touto smlouvou dohodnutém. 

1.4 Zhotovitel se zavazuje, že během plnění předmětu této smlouvy nevyužije poddodavatele, kteří 
by plnili více jak 10% hodnoty zakázky a kteří zároveň jsou:  

a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se 
sídlem v Rusku, 

b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či 
nepřímo vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 

c) dodavatelem jednajícím jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v 
písmenu a) nebo b), a to s ohledem na přímo aplikovatelné nařízení Rady EU č. 
2022/576.  

Zhotovitel bere na vědomí, že v případě porušení tohoto prohlášení je Objednatel oprávněn 
ukončit smluvní vztah v souladu s touto smlouvou. 

 
II. 

Předmět díla 
2.1. Smlouvou o dílo se zavazuje zhotovitel k provedení díla s názvem „Modernizace systému VZT“, 

specifikovaného dále v podmínkách této smlouvy o dílo, zadávací dokumentací, technickou 
specifikací díla, která tvoří přílohu č. 1 této smlouvy a samotnou nabídkou zhotovitele – výkazem 
výměr, který tvoří přílohu č. 2 této smlouvy, projektovou dokumentací, která tvoří přílohu 3 této 
smlouvy a harmonogramem prací a dodávek, který tvoří přílohu č. 4. Objednatel se zavazuje 
k zaplacení ceny za jeho provedení. Smluvní strany výslovně prohlašují, že zhotovitel se zavazuje 
dílo provést dle jednotlivých etap podle harmonogramu prací, který tvoří přílohu č. 4 této 
smlouvy a se kterým se zhotovitel seznámil v rámci předkládání nabídky do veřejné zakázky. 

2.2. Předmětem díla je dodávka a instalace nových vzduchotechnických jednotek. Součástí díla je 
rovněž: 

 zpracování dokumentace skutečného provedení díla v listinné (3 paré) a elektronické 
podobě na flash disku, 

 zajištění všech nezbytných průzkumů nutných pro řádné provedení a dokončení díla, 
vč. zajištění všech potřebných vyjádření a stanovisek dotčených orgánů, bude-li jich 
potřeba, 

 zajištění a provedení všech opatření organizačního a stavebně technologického 
charakteru k řádnému provedení díla,  
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 veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu lidí 
a majetku,  

 zřízení, odstranění a zajištění zařízení staveniště včetně napojení na inženýrské sítě,  
 likvidace, odvoz a uložení vybouraných hmot a stavební suti na skládku včetně 

poplatku za uskladnění v souladu s ustanoveními zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech,  
 uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního stavu,  
 zajištění bezpečnosti práce a ochrany životního prostředí,  
 provedení zkušebního provozu (vč. hlukové studie) v případě, že bude vyžadován 

dotčenými orgány státní správy  
 provedení přejímky stavby,  
 zajištění všech nezbytných zkoušek, atestů a revizí podle ČSN a případných jiných 

právních nebo technických předpisů platných v době provádění a předání díla, kterými 
bude prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných technických parametrů 
díla, péče o nepředané objekty a konstrukce stavby, jejich ošetřování, pojištění atd., 

 zkušební protokoly, revizní zprávy, atesty a doklady dle zákona č. 22/1997 Sb., o 
technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů v platném 
znění, prohlášení o shodě, seznam doporučených náhradních dílů, předepsané 
ochranné a bezpečnostní pomůcky, 

 zaškolení obsluhy,  
 závazek převzetí garance a odpovědnosti za záruky, závady a nedostatky za objekt. 

2.3. Součástí díla jsou všechny práce a dodávky nezbytné k realizaci zakázky specifikované 
v dokumentaci pro výběr zhotovitele.  

2.4. V případě, že některé práce a dodávky, které byly obsahem předané dokumentace, nebudou 
realizovány (tzv. méněpráce), bude jejich cena z celkové nabídkové ceny odpočtena ve výši, ve 
které byla uvedena v položkových rozpočtech zhotovitele. 

2.5. Objednatel prohlašuje, že nejpozději při zaslání výzvy k zahájení plnění předá zhotoviteli 
Stavební povolení/ Souhlas s provedením ohlášené stavby vydané Stavebním úřadem v Táboře 
(dále jen „Stavební povolení“/Souhlas s provedením ohlášené stavby“). Zhotovitel se zavazuje 
seznámit se s obsahem Stavebního povolení/Souhlasu s provedením ohlášené stavby a 
s podmínkami v něm stanovenými bez zbytečného odkladu po jeho předání a tyto se zavazuje 
při provádění díla dodržet. Zhotovitel se zavazuje postupovat v souladu s dokumenty dle tohoto 
ustanovení.  

2.6. V případě, že některé práce a dodávky, které byly obsahem předané dokumentace, budou 
změněny (tzv. změny rozsahu díla), bude jejich cena stanovena dle doloženého položkového 
rozpočtu zhotovitele. V případě, kdy daná změna bude obsahovat položky v tomto položkovém 
rozpočtu neuvedené, sjednávají smluvní strany stanovení jejich ceny v maximální výši dle 
aktuálně platného ceníku stavebních prací RTS v daném roce a není-li tato položka v ceníku 
stavebních prací RTS, pak dle ceníku stavební prací ÚRS nebo dle cen obvyklých v čase a místě. 

2.7. Zhotovitel si je vědom toho, že dílo musí být plně způsobilou a funkční součástí celého systému 
vzduchotechniky v západní části pavilonu chirurgických oborů (PCHO). Současně bere zhotovitel 
na vědomí, že realizace díla bude probíhat za provozu zdravotnického zařízení (stávajících 
pracovišť). Zhotovitel je povinen zajistit dodávku vzduchotechnické jednotky, tak aby byla 
zajištěna stejná funkčnost zařízení. Zhotovitel je dále povinen zajistit, aby vzduchotechnická 
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jednotka splňovala požadavky a standardy pro tato zařízení při zachování stávajících funkcionalit 
již využívaného systému vzduchotechniky v budově PCHO Nemocnice Tábor, a.s.  

2.8. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že se seznámil se všemi existujícími podklady a pokyny 
objednatele pro provedení díla, které obdržel do dne uzavření této smlouvy, i podklady a 
pokyny, které jsou obsaženy v zadávací dokumentaci, tyto prověřil a nemá vůči nim žádné 
výhrady, připomínky ani požadavky a považuje je za bezchybné a vhodné pro řádné plnění Díla. 
V případě, že zhotovitel obdrží pokyny nebo podklady kdykoliv v době trvání smlouvy, zavazuje 
se s těmito seznámit bez zbytečného odkladu, tyto prověřit a případné připomínky sdělit 
bezodkladně objednateli. Zhotovitel zároveň výslovně potvrzuje, že sjednaná cena díla a způsob 
plnění povinností zhotovitele podle této smlouvy (včetně zhotovení Díla), zejména doba pro 
zhotovení a dokončení díla, obsahuje a zohledňuje všechny podmínky a okolnosti uvedené v 
těchto podkladech a pokynech. 

2.9. Nesmí být použity jiné materiály, technologie nebo změny oproti projektové dokumentaci. 
Objednatel si vyhrazuje možnost prodloužení realizace plnění v případě, že dodavatel doloží 
výpadek materiálu nebo výrobků uvedených ve výčtu stěžejních materiálů a výrobků, u kterých 
bude/je nebezpečí zvýšení cen nebo jejich nedostatek na trhu a nemožnost nahrazení 
dodavatele tohoto materiálu jiným dodavatelem, a to průzkumem trhu. Dodavatel doloží 
alespoň 3 dokumenty, z nichž musí být patrné: kdo byl dodavatelem osloven, kontakt na tuto 
osobu, datum doručení informace, že daný materiál není na trhu dostupný. Vybraný dodavatel 
je povinen výše popsaným způsobem trvání výpadku materiálu prokazovat minimálně jednou za 
15 kalendářních dnů až do opětovného naskladnění materiálu. Termín realizace díla může být 
na základě schválení objednatele prodloužen maximálně o dobu, po kterou nebylo možné 
pokračovat v realizaci plnění pro výpadek materiálu. Prodloužení lhůty pro dokončení díla může 
objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto důvodu nezbytné přerušení stavby nebo 
její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín realizace. O prodloužení termínu bude 
sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně odůvodněna. Objednatel není povinen vyhovět, 
pokud dodavatel předloží neúplné, neprůkazné nebo nepravdivé informace či doklady. Musí se 
jednat o objektivní skutečnost, kterou dodavatel jednoznačně a průkazně doloží v souladu s 
tímto článkem. Objednatel nemusí žádat o objasnění a doplnění informací a dokladů, nejsou-li 
průkazné, pak nebude příslušná výhrada uplatněna. 

2.10. Objednatel si současně vyhrazuje ve smyslu ust. § 100 odst. 1 ZZVZ prodloužit maximální termín 
plnění v případě, kdy nebude z jeho strany poskytnuta dostatečná součinnost zhotoviteli a 
zhotovitel tuto skutečnost písemně objednateli vytkne a požádá o prodloužení termínu. 
Prodloužení lhůty pro dokončení díla může objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto 
důvodu nezbytné přerušení stavby nebo její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín 
realizace. O prodloužení termínu bude sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně 
odůvodněna. Objednatel není povinen vyhovět.  

2.11. Objednatel si dále vyhrazuje ve smyslu ust. § 100 odst. 1 ZZVZ prodloužit maximální termín 
plnění v případě, kdy provádění díla dle této smlouvy nebude dočasně možné v důsledku 
mimořádně nepříznivých klimatických podmínek, kterými se myslí počasí, za kterého nelze 
provádět dílo nebo vnější přírodní (povětrností, atmosférické) vlivy, které dočasně znemožňují 
zhotoviteli realizovat dílo smluveným způsobem, např. dlouhodobý déšť, přívalové deště, 
krupobití, sněžení, vichřice v délce alespoň 7 dnů. Mimořádně nepřiznivé klimatické podmínky 
budou zaznamenány ve stavebním deníku a termín pro dokončení díla bude prodloužen o 
takovou dobu, po kterou nebylo možné dílo dle této smlouvy objektivně provádět. Prodloužení 
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lhůty pro dokončení díla může objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto důvodu 
nezbytné přerušení stavby nebo její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín 
realizace. O prodloužení termínu bude sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně 
odůvodněna. 

2.12. Technické standardy použitých materiálů jsou uvedeny v projektové dokumentaci. Současně se 
zhotovitel zavazuje a ručí za to, že při realizaci díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v době 
užití známo, že je škodlivý. Pokud by tak zhotovitel učinil, je povinen na písemné vyzvání 
objednatele provést okamžitě nápravu. Veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel. Stejně 
tak se zhotovitel zavazuje, že k realizaci díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou 
certifikaci, je-li pro jejich použití nezbytná podle příslušných předpisů. 

2.13. Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla.  
2.14. Dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, je vybraný zhotovitel osobou povinou 

spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Závazek dle tohoto odstavce trvá i po skončení této 
smlouvy, a to po dobu 10 let od poslední platby dle této smlouvy.  

2.15. Předmětem díla je realizace díla v rozsahu zadávací dokumentace a dokumentace pro výběr 
zhotovitele bez vad díla tak, aby bylo možné vydat místně příslušným stavebním úřadem 
kolaudační souhlas. Zhotovitel se výslovně zavazuje poskytnout nezbytnou součinnost pro 
získání kolaudačního souhlasu. 

2.16. Místem plnění je objekt Nemocnice Tábor specifikovaný v projektové dokumentaci. Smluvní 
strany prohlašují, že objednatel uspořádal v rámci veřejné zakázky prohlídku místa plnění ve 
smyslu ust. § 97 zákona o zadávání veřejných zakázek a umožnil tak zhotoviteli se seznámit 
s místem plnění. 

2.17. Zhotovitel je povinen provést dílo v souladu s právními předpisy, s rozhodnutími a vyjádřeními 
státní správy a samosprávy, předpisy upravujícími provádění stavebních děl, ustanoveními této 
smlouvy, se svojí nabídkou ze dne „DOPLNÍ ÚČASTNÍK“, kterou tvoří také položkový rozpočet 
díla v členění položek a s výměrami dle dokumentace díla (výkazy výměr – příloha č. 1 smlouvy), 
a se zadávacími podmínkami vyplývajícími ze zadávací dokumentace zadání této zakázky. 
Položkový rozpočet stavby bude předložen ve formátu pdf, xlsx a v elektronickém výstupu ze 
softwaru pro rozpočtování. Doporučené elektronické formáty jsou .kz, .kza, .unixml, .rts, .xc4, 
.utf, StavData a jakýkoliv uzamčený excelovský soubor. 

2.18. Dílo je provedeno řádně v případě úplného, bezvadného provedení všech stavebních 
a montážních prací a konstrukcí včetně dodávek potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro 
dokončení provozuschopného díla, dále provedením všech činností souvisejících s dodávkou 
stavebních a montážních prací a konstrukcí, jejichž provedení je pro řádné dokončení díla 
nezbytné, vyklizením staveniště, předáním dokladů ke kolaudačnímu řízení, dokladů o 
předepsaných zkouškách a revizích (všechny zkoušky a revize budou provedeny za účasti 
zástupce objednatele, který o nich bude informován min. 3 dny předem), předáním 
dokumentace skutečného provedení díla v požadované formě a požadovaném počtu, předáním 
protokolu o odstranění vad dle čl. 8.6 této smlouvy a odstraněním všech vad a nedodělků.  
 

III. 
Doba plnění 

3.1. Zhotovitel zahájí práce na díle ihned po protokolárním předání staveniště. K předání staveniště 
dojde do 8 kalendářních dnů ode dne výzvy k zahájení plnění, a to na základě podpisu písemného 
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protokolu. Výzvu k zahájení plnění je objednatel oprávněn odeslat zhotoviteli bezprostředně po 
účinnosti této smlouvy. Objednatel předpokládá, že výzvu k zahájení plnění odešle na konci 2.Q 
2023 nebo začátku 3. Q.  

3.2. Pokud zhotovitel práce na díle nezahájí ani ve lhůtě 15 dnů ode dne, kdy měl práce na díle 
zahájit, je to považováno za podstatné porušení smlouvy a objednatel je oprávněn od smlouvy 
odstoupit. 

3.3. Dílo bude dokončeno do 4 měsíců od výzvy k zahájení plnění, a to vč. provedení zkušebního 
provozu. Smluvní strany výslovně prohlašují, že posledním možným termínem plnění je 31. 10. 
2023. 

3.4. Po dobu prodlení objednatele s poskytnutím dohodnutých součinností není zhotovitel v prodlení 
s plněním závazku. Nedojde-li mezi smluvními stranami k jiné dohodě, prodlužuje se termín 
dokončení díla o dobu shodnou s prodlením objednatele v plnění jeho součinnosti.  

3.5. Zhotovitel je povinen předat stavbu a dokončit práce v termínech sjednaných dle smlouvy. Ke 
změně termínu může dojít pouze v případě dodržení podmínek platné právní úpravy, zejména 
z důvodu dopadu případných změn díla do časového průběhu stavby, případně za podmínek dle 
této smlouvy. 

3.6. Zhotovitel je oprávněn předat stavbu a dokončit práce i před sjednanými termíny předání 
a dokončení díla. 

3.7. Obě smluvní strany mohou sjednat předávání a přejímání díla po částech. 
3.8. Zhotovitel je povinen předat dokumentaci skutečného provedení díla. Pokud budou v realizační 

projektové dokumentaci provedeny změny, je zhotovitel povinen předat realizační dokumentaci 
s těmito změnami objednateli před předáním takto změněné realizační projektové 
dokumentace k realizaci. 

 
IV. 

Cena díla 
4.1. Cena díla byla stanovena dohodou smluvních stran na základě nabídky zhotovitele a činí: 

 Cena bez DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč 
 DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč 
 Cena s DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč. 
4.2. Cena je dohodnuta jako pevná, nejvýše přípustná po celou dobu platnosti smlouvy a zahrnuje 

veškerá plnění potřebná pro dosažení účelu této smlouvy, aniž by bylo potřebné, aby veškerá 
taková plnění byla výslovně uvedena v této smlouvě, pokud není níže stanoveno jinak. Cena byla 
dohodnuta se započtením veškerých nákladů, rizik a zisku zhotovitele nutných k úplné a řádné 
realizaci díla a s přihlédnutím k předpokládaným cenovým vlivům v čase plnění. Cenu je možné 
překročit pouze v případě zákonné změny, např. zvýšení sazby DPH. V takovém případě bude 
cena díla opravena podle sazeb DPH platných v době vzniku zdanitelného plnění. Žádná jiná 
změna celkové výše díla není možná.  

4.3. Cena zahrnuje cenu materiálu, veškerých dodávek a prací a veškeré náklady (vč. vedlejších 
nákladů) související se všemi činnostmi a řádným provedením díla dle této smlouvy a zadávací 
dokumentace. Zhotovitel se zavazuje realizovat dílo tak, aby sjednaná cena díla nebyla 
překročena, a to ani v případě nahrazení zastaralé technologie aktuální standardní technologií 
(stejné či vyšší třídy). Zhotovitel nemá v souvislosti s plněním této smlouvy právo na úhradu 
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jakýchkoli jiných nákladů souvisejících s poskytnutím plnění podle této Smlouvy, ledaže tak 
výslovně stanoví tato smlouva nebo písemná dohoda smluvních stran. 

4.4. V případě, že dojde k prodlení s předáním a dokončením díla z důvodů ležících na straně 
zhotovitele, je tato cena díla neměnná až do doby skutečného ukončení díla. 

4.5. Zhotovitel odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena v souladu s platnými 
právními předpisy. 

4.6. V případě, že se v průběhu stavebních prací ukáže potřeba provedení prací, které nejsou 
v předmětu díla a jsou pro jeho provedení nezbytné, jakož i v případě, že se při realizaci díla zjistí 
skutečnosti, které nebyly v době podpisu smlouvy známy a zhotovitel je nezavinil ani nemohl 
předvídat a mají vliv na cenu díla, či v případě, že se při realizaci díla zjistí skutečnosti odlišné od 
dokumentace předané objednatelem, jsou smluvní strany povinny postupovat vždy v souladu 
s platným zněním právních předpisů o zadávání veřejných zakázek. 

4.7. Dohodnutá cena může být změněna (snížena či zvýšena) pouze v případě: 
4.7.1. provedení menšího objemu prací či dodávek materiálu oproti množství stanovenému 

v rozpočtu (méněpráce), aniž by toto ponížení mělo vliv na výše sjednanou kvalitu a 
jakost díla a bylo v rozporu s podklady pro zhotovení díla; smluvní strany sjednávají, že 
provedené práce a dodaný materiál budou zhotovitelem účtovány dle skutečnosti, 
která vyplyne z kontroly provádění díla zástupcem objednatele; 

4.7.2. provedení většího objemu prací či dodávek materiálu oproti množství stanovenému 
v rozpočtu (vícepráce), jestliže k navýšení objemu došlo vlivem prokazatelných 
nesprávností, chyb či nedostatků v technické specifikaci díla a/nebo rozpočtu, které 
zhotovitel nemohl ani při vynaložení potřebné péče poznat, a tyto práce či materiál 
byly nutné k řádnému provedení díla dle této smlouvy; smluvní strany pro takový 
případ sjednávají, že provedené práce a dodaný materiál budou Zhotovitelem 
účtovány dle skutečnosti, která vyplyne z kontroly provádění Díla zástupcem 
Objednatele; k provedení většího objemu prací či dodávek materiálu je však Zhotovitel 
povinen si vždy vyžádat předchozí písemný souhlas Objednatele, 

4.7.3. změny Díla na základě předchozího písemného dodatku k této Smlouvě v případě 
nových požadavků objednatele na změnu projektové dokumentace. 

 
V. 

Platební podmínky 
5.1. Zálohové platby se nesjednávají, pokud se smluvní strany v konkrétním případě nedohodnou 

jinak. Objednatel si v této souvislosti výslovně vyhrazuje možnost uhradit zhotoviteli část ceny 
díla zálohově zejména v případě např. přebytku finančních prostředků na konci kalendářního 
roku. 

5.2. Provedené práce budou uhrazeny po předložení dílčích faktur a konečného daňového dokladu. 
Faktury budou předkládány jednou měsíčně. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je poslední 
den příslušeného měsíce.  

5.3. Konečná faktura bude vystavena na základě soupisu skutečně a řádně provedených prací 
potvrzených objednatelem ve stavebním deníku, odsouhlasených objednatelem a převzatých 
zhotovitelem na základě protokolu o převzetí prací, přičemž za den uskutečnění zdanitelného 
plnění se považuje den podpisu protokolu o převzetí prací. 

5.4. Vystavená faktura vedle náležitostí daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a náležitostí obchodní listiny podle § 435 
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OZ bude obsahovat identifikaci smlouvy, na jejímž základě bylo plněno a číslo faktury. Faktura 
musí být opatřena razítkem zhotovitele a podpisem zaměstnance oprávněného ji vystavit, a musí 
na ní být uvedena sjednaná cena díla a datum splatnosti v souladu se smlouvou. Faktura musí 
obsahovat název a číslo projektu (Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu 
Nemocnice Tábor, a.s., č. projektu: CZ.05.5.18/0.0/0.0 /20_146/0013699). Přílohou a nedílnou 
součástí každé faktury bude vždy seznam položek dle rozpočtu, (tj. soupis provedených prací a 
dodávek, včetně výměrů odsouhlasených objednatelem za uplynulý kalendářní měsíc ve formě 
jak listinné, tak elektronické, odpovídající strukturou soupisu prací s výkazem výměr se 
zřetelným vyznačením, kolik v dané položce je již zhotoveno a kolik zbývá zhotovit, a to jak v 
množství, tak i finanční hodnotě), podle kterých byla faktura vystavena, jakož i protokol 
podepsaný oběma smluvními stranami zachycující odsouhlasení fakturovaných a provedených 
dodávek a prací. Bez tohoto soupisu je faktura neúplná. Objednatel není povinen fakturu uhradit 
a nedostává se do prodlení, jestliže je Zhotovitel v prodlení s dílčími termíny plnění nebo 
neprokáže jakost provedených dodávek, prací a zabudovaných materiálů, a to až do provedené 
nápravy tohoto stavu 

5.5. Soupis dodávek a prací ve smyslu předchozího odstavce této Smlouvy bude prováděn vždy za 
dodávky a práce skutečně provedené za uplynulý kalendářní měsíc. Zhotovitel předloží 
oprávněnému zástupci objednatele vždy nejpozději do 5. dne následujícího měsíce návrh 
soupisu provedených dodávek a prací oceněný v souladu se způsobem sjednaným ve Smlouvě. 
Objednatel je povinen se k tomuto soupisu vyjádřit nejpozději do (5) pěti pracovních dnů ode 
dne jeho obdržení a v případě jeho neodsouhlasení jej v téže lhůtě vrátit zhotoviteli k 
přepracování s uvedením důvodu/výhrad, které mohou spočívat v neprovedení dodávek a prací 
zahrnutých do soupisu, pokud jejich provedení nevyplývá ze zápisu ve stavebním deníku 
odsouhlaseném objednatelem. Odsouhlasený a podepsaný soupis provedených dodávek a prací 
slouží jako podklad pro zpracování měsíčních faktur za provedené dodávky a práce. Po 
odsouhlasení soupisu objednatelem vystaví zhotovitel fakturu nejpozději do 15. dne měsíce 
následujícího po termínu zdanitelného plnění fakturovaných dodávek a prací. Nedojde-li mezi 
oběma smluvními stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených 
dodávek a prací, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce, dodávky a služby, u kterých 
nedošlo k rozporu. 

5.6. Způsobem stanoveným v odst. 5.2. až 5.5. této Smlouvy bude fakturace prováděna až do částky 
odpovídající 90% sjednané ceny za Dílo bez DPH. Po dosažení této částky nemá zhotovitel právo 
na úhrady ceny za dílo nebo její části jinak, než způsobem stanoveným v odst. 5.7. této smlouvy. 

5.7. Zbylá část ceny za Dílo ve výši 10% bez DPH, je splatná až po provedení a protokolárním předání 
díla ve smyslu této smlouvy bez vad a nedodělků na základě (konečné) faktury zhotovitele 
vystavené nejdříve v den předání a převzetí díla. Fakturace této části díla je však také podmíněna 
tím, že dojde ke schválení a odsouhlasení dodávek a prací, které představují 10% ceny Díla. 

5.8. Objednatel uhradí daňový doklad (fakturu) zhotovitele nejpozději do 30 dnů od data vystavení 
faktury. Dnem úhrady se rozumí den odepsání fakturované částky z účtu objednatele. 

5.9. Objednatel je oprávněn do 10 dnů od doručení vrátit zhotoviteli fakturu, která neobsahuje 
některou náležitost, nebo má jiné závady v obsahu. Ve vráceném dokladu musí vyznačit důvod 
vrácení. Nová lhůta splatnosti začne plynout dnem doručení opravené faktury objednateli. 

5.10. Zhotovitel se zavazuje vystavenou fakturu (ve formátu PDF) doručit objednateli nejpozději 
následující pracovní den po jejím vystavení, a to na e-mail  faktury@nemta.cz. Splatnost faktury 
bude činit minimálně třicet (30) dní ode dne vystavení. Objednatel je oprávněn ve lhůtě osmi (8) 
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dnů od doručení faktury vrátit zhotoviteli fakturu, pokud fakturovaná částka, byť částečně, 
nebude odpovídat odsouhlasenému soupisu provedených dodávek a prací, a/nebo rozpočtu 
a/nebo faktura nebude mít náležitosti řádného daňového dokladu, případně náležitosti dle této 
smlouvy. Ve vráceném dokladu musí vyznačit důvod vrácení. Do doby vystavení řádné 
(opravené) faktury a uplynutí lhůty její splatnosti není objednatel v prodlení s úhradou ceny za 
dílo nebo její části. Nová lhůta splatnosti začíná běžet dnem doručení nové bezvadné faktury 
objednateli. 

5.11. Postoupení peněžitých pohledávek Zhotovitele za Objednatelem, vzniklých v souvislosti s touto 
Smlouvou, třetí osobě, je bez předchozího písemného souhlasu Objednatele neplatné. 

 
VI. 

Staveniště 
6.1. Prostor staveniště je vymezen zadáním stavby. Pokud bude zhotovitel potřebovat pro realizaci 

díla prostor větší, zajistí si jej na vlastní náklady.  
6.2. Objednatel odevzdá zhotoviteli bez zbytečného odkladu do 8 kalendářních dnů od výzvy 

k zahájení plnění staveniště formou oboustranně podepsaného protokolu. Vytyčení obvodu 
staveniště v souladu s projektovou dokumentací zajistí zhotovitel jako součást díla. 

6.3. Nejpozději při předání staveniště budou objednatelem předána zhotoviteli pravomocná 
rozhodnutí orgánů státní správy. Bez výše uvedených dokladů není zhotovitel povinen staveniště 
převzít.  

6.4. Nejpozději při předání staveniště předá objednatel zhotoviteli odsouhlasenou projektovou 
dokumentaci v rozsahu dle platných právních předpisů (zejména vyhláškou 169/2016 Sb.). 
Objednatel odpovídá za správnost a úplnost předané dokumentace, avšak zjistí-li zhotovitel 
v průběhu realizace předmětu plnění smlouvy neúplnost či vadu projektové dokumentace, je 
bez zbytečného odkladu po takovém zjištění povinen upozornit na uvedenou skutečnost 
objednatele a vynaložit plnou součinnost k odstranění neúplnosti či zjištěné vady projektové 
dokumentace. 

6.5. Zhotovitel se zavazuje udržovat na převzatém staveništi na svůj náklad pořádek a čistotu, 
odstraňovat vzniklé odpady, a to v souladu s příslušnými předpisy.  

6.6. Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně způsobilé a 
řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

6.7. Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou kontrolu na 
pracovišti. 

6.8. Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení objednatele a naopak. 
6.9. V případě pracovního úrazu zaměstnance zhotovitele vyšetří a sepíše záznam o pracovním úrazu 

příslušný zaměstnanec zhotovitele a seznámí bezpečnostního technika objednatele s výsledky 
šetření. 

6.10. Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a bezpečnosti provozu na 
pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností zhotovitele podle smlouvy o dílo. 

6.11. Zhotovitel se zavazuje vyklidit a vyčistit staveniště do 5 kalendářních dnů od protokolárního 
předání a převzetí díla, případně jednotlivé části staveniště. Při nedodržení tohoto termínu je 
objednatel oprávněn vyklidit a vyčistit staveniště sám nebo za pomoci třetí osoby a zhotovitel se 
zavazuje uhradit objednateli veškeré náklady a škody, které mu tím vznikly, přičemž bere na 
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vědomí, že výše těchto nákladů a škod může být vyšší, než by byly náklady, které by za tím 
účelem vynaložil zhotovitel. 

6.12. Zhotovitel se zavazuje informovat objednatele s dostatečným předstihem o pohybu jiných osob 
než zaměstnanců objednatele na staveništi a objednatel je oprávněn tento pohyb omezit nebo 
vyloučit. Toto ustanovení se vztahuje na všechny pracovníky případných poddodavatelů a jejich 
zaměstnanců a na všechny ostatní fyzické osoby, jejichž pohyb na staveništi zhotovitel vyžaduje. 

 
VII. 

Provádění díla 
7.1. Ode dne převzetí staveniště je zhotovitel povinen vést stavební deník v souladu s ust. § 157 

zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), s vyhláškou 
Ministerstva pro místní rozvoj č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb a zapisovat do něho 
veškeré skutečnosti rozhodné pro plnění této smlouvy. 

7.2. Stavební deník bude veden v originále se 2 průpisy, musí být přístupný pro zástupce objednatele 
případně jiným osobám oprávněným do stavebního deníku zapisovat. 

7.3. Kopii zápisů je zhotovitel povinen předat objednateli nejméně 1x měsíčně, pokud se strany 
nedohodnou jinak. 

7.4. První kopii obdrží objednatel a druhou kopii obdrží zhotovitel. Objednatel obdrží originál 
stavebního deníku po předání díla. 

7.5. Povinnost vést stavební deník končí nabytím právní moci kolaudačního rozhodnutí. V případě 
výskytu kolaudačních vad nebo jiných podmínek kolaudačního rozhodnutí, končí povinnost vést 
stavební deník až dnem jejich úplného odstranění nebo splnění. 

7.6. Povinnost archivovat stavební deník po dobu nejméně 10 let ode dne nabytí právní moci 
kolaudačního rozhodnutí má objednatel. 

7.7. Do deníku bude zhotovitel každý den zapisovat všechny skutečnosti, rozhodující pro plnění 
smlouvy časového postupu prací a jejich jakosti, odchylky od projektové dokumentace včetně 
jejich zdůvodnění a stanoviska autora zadávacího projektu (projektové dokumentace) ke 
změnám. 

7.8. Právo provádět zápisy ve stavebním deníku mají pouze zmocněnci zhotovitele a objednatele 
uvedení ve smlouvě o dílo, zástupci autorského dozoru a státního stavebního dohledu, TDI a 
koordinátor BOZP. 

7.9. Zhotovitel je povinen do 10 kalendářních dnů po kolaudaci stavby, v případě, že kolaudační 
orgán zjistí vady a nedodělky, při předání opravených stavebních vad a nedodělků vytknutých 
v kolaudačním rozhodnutí, předat objednateli originál stavebního deníku. 

7.10. Zástupce objednatele uvedený v čl. 12 odst. 12.2. této smlouvy („dále jen „zástupce 
objednatele“) je odpovědný za výkon stavebního dozoru a bude objednatelem jmenován 
nejpozději ke dni podpisu smlouvy. Na provádění stavebního dozoru se současně podílí 
objednatelem jmenovaný TDI a koordinátor BOZP. Zástupce, TDI a koordinátor BOZP je 
oprávněn kontrolovat dodržování projektu, technických norem, smluvních podmínek a právních 
předpisů a rozhodnutí státní správy. O výsledcích kontrol provádí zápis do stavebního deníku. 
Na nedostatky zjištěné v průběhu prací je povinen zhotovitele neprodleně písemně upozornit 
(např. zápisem do stavebního deníku) a stanovit zhotoviteli lhůtu pro odstranění vzniklých závad. 
Zhotovitel je povinen činit neprodleně veškerá potřebná opatření k odstranění vytknutých 
závad. V případě, že zhotovitel vytknuté vady ve sjednaném termínu neodstraní, použije 
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objednatel sankční opatření uvedené v čl. 11.5 této smlouvy. Případné změny stavby oproti 
schválené projektové dokumentaci musí být písemně odsouhlaseny objednatelem. Porušení 
této povinnosti se považuje za podstatné porušení smlouvy o dílo, čímž vzniká objednateli právo 
na odstoupení od smlouvy o dílo.  

7.11. Zhotovitel zajistí odvoz a uložení přebytečného výkopku, stavební suti a hmot na skládku včetně 
poplatku za uskladnění v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb. (zákon o odpadech).  

7.12. Kontrolní dny organizuje objednatel a budou svolávány 1x za týden nebo dle operativní potřeby, 
pokud se strany nedohodnou jinak. Opatření dohodnutá při technických a kontrolních dnech a 
zachycena v zápisech nebo záznamech z těchto jednání jsou pro smluvní strany závazná a musí 
být v souladu s touto smlouvou. Jinak podléhají schválení smluvních nebo statutárních zástupců. 
Případný nesouhlas se zněním zápisu nebo záznamu musí být uplatněn písemně do 3 dnů po 
obdržení zápisu.  

7.13. Objednatel je oprávněn dát zhotoviteli pokyn k dočasnému zastavení provádění díla. Pokud se 
nejedná o pokyn k zastavení provádění díla z viny zhotovitele, má zhotovitel právo na úhradu 
nákladů vzniklých tímto dočasným zastavením provádění díla a pokud nedojde k jiné dohodě, 
pak platí, že má zhotovitel právo na změnu termínu dokončení stavby o dobu shodnou s dobou, 
po kterou bylo provádění díla objednatelem dočasně zastaveno. 

7.14. Zhotovitel vyzve objednatele prokazatelně nejméně 3 pracovní dny předem k prověření kvality 
prací, které budou dalším postupem prací zakryty. V případě, že se na tuto výzvu objednatel bez 
závažného důvodu nedostaví, může zhotovitel pokračovat v provádění díla, po předchozím 
písemném upozornění objednatele. 

7.15. V případě, že zhotovitel k takovému prověření kvality objednatele nepozve, má tento právo 
žádat odkrytí zakrytých částí stavby na náklady zhotovitele, který je povinen tyto práce provést. 

7.16. Zjistí-li zhotovitel při provádění díla skryté překážky bránící řádnému provádění díla, je povinen 
tuto skutečnost bez odkladu oznámit objednateli a navrhnout další postup. 

7.17. Zhotovitel je povinen bez odkladu upozornit objednatele na případnou nevhodnost realizace 
vyžadovaných prací, v případě, že tak neučiní, nese jako odborná firma veškeré náklady spojené 
s následným odstraněním vady díla. 

7.18. Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo třetím osobám 
v důsledku opomenutí, nedbalosti nebo neplnění podmínek vyplývajících ze zákona, technických 
či jiných norem případně této smlouvy, je zhotovitel povinen nejpozději do 14 dnů od oznámení 
rozsahu a charakteru škod tuto škodu odstranit a není-li to možné, škodu finančně nahradit. 

7.19. Zhotovitel je oprávněn pověřit provedením části díla třetí osobu (poddodavatele). V tomto 
případě však zhotovitel odpovídá za činnost poddodavatele tak, jako by dílo prováděl sám. 

7.20. V případě, kdy v rámci zadávacího řízení zhotovitel prokázal splnění kvalifikačních požadavků 
prostřednictvím poddodavatele, musí při změně daného poddodavatele prokázat, že nový 
poddodavatel splňuje kvalifikační požadavky minimálně v rozsahu, v jakém byla prokázána 
v zadávacím řízení. Změna takovéhoto poddodavatele je ve výjimečných případech možná pouze 
se souhlasem objednatele. 

7.21. Zhotovitel nebo jeho poddodavatelé musí poskytnout objednateli veškeré doklady související s 
realizací projektu, které si vyžádají kontrolní orgány, a splnit další povinnosti vyplývající z této 
smlouvy. 

7.22. Zhotovitel musí dodržet podmínky specifikované ve vydaných vyjádřeních orgánů státní správy 
a správců inženýrských sítí.  
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7.23. Zhotovitel zajistí atesty a doklady o požadovaných vlastnostech výrobků ke kolaudaci dle zákona 
č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky. Atesty od použitých materiálů a výrobků 
bude zhotovitel dokládat zástupci objednatele v průběhu stavby, vždy před jejich zabudováním. 
O tomto bude veden záznam ve stavebním deníku. 

7.24. Zhotovitel je povinen před zahájením prací předložit objednateli k odsouhlasení plán kontrol a 
zkoušek. Objednatel je oprávněn kontrolovat dodržování a plnění postupů podle kontrolního a 
zkušebního plánu a v případě odchylky postupu objednatele od tohoto dokumentu požadovat 
okamžitou nápravu a v případě vážného porušení povinností zhotovitele proti kontrolnímu a 
zkušebnímu plánu pozastavit provádění prací. Plán kontrol a zkoušek by měl vycházet z realizační 
dokumentace, ČSN. Povinností zhotovitele je zvát zástupce objednatele na přejímky všech 
stavebních konstrukcí před jejich případným zakrytím. Souhrnné vyhodnocení plánu zkoušek a 
kontrol je zhotovitel povinen předat objednateli při předání díla.  

7.25. Zhotovitel zajistí zřízení a odstranění zařízení staveniště včetně vlastního napojení na přívod el. 
energie, inženýrské sítě, ostraha stavby a staveniště, zajištění bezpečnosti práce, ochrany 
životního prostředí a zajištění požární asistence a následného dozoru po skončení prací 
s otevřeným ohněm (svařování, řezání, pájení, lepení apod.) včetně protokolu o provedení prací 
s otevřeným ohněm. 

7.26. Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel je oprávněn v souladu s platnou legislativou nebo i nad 
její rámec určit pro realizaci díla koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 
(dále je koordinátor BOZP). Objednatel oznámí jméno koordinátora BOZP a TDI písemně 
zhotoviteli a předá nejpozději při předání staveniště. 

7.27. Zhotovitel je povinen poskytnout koordinátorovi BOZP, pokud byl objednatelem určen, plnou 
součinnost ve smyslu zákona č. 309/2006 Sb. a jeho prováděcích předpisů. Zejména se jedná o: 

 umožnění pohybu po staveništi koordinátorovi BOZP, 
 dodržování pokynů koordinátora BOZP na poli bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 

zajištění jejich dodržování všemi zaměstnanci zhotovitele a smluvními poddodavateli, 
 přizpůsobení organizace výstavby, technologických a pracovních postupů požadavkům 

na poli bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, pokud k tomu byl koordinátorem BOZP 
vyzván,  

 řízení se plánem BOZP, pokud byl zhotoviteli předložen, 
 včasné a řádné informování koordinátora BOZP o harmonogramu a organizaci 

stavebních prací, dodávek a jeho změnách, 
 včasné a řádné seznámení koordinátora BOZP s technologickými a pracovními 

postupy, které budou při realizaci díla použity a o jejich změnách během realizace díla, 
 včasné a řádné informování koordinátora BOZP o počtu pracovníků, poddodavatelích 

a jejich pracovnících, kteří se budou na zhotovení díla podílet a o změnách těchto 
pracovníků, 

 řádné a v dostatečném předstihu poskytnuté informování koordinátora BOZP 
o zahájení prací a činností vystavujících fyzikou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví podle zákona č. 309/2006 Sb. a jeho provádějících předpisů, pokud 
tyto práce nebyly součástí zadávací dokumentace a plánu BOZP. 

7.28. Zhotovitel prohlašuje, že v případě, kdy před započetím realizace stavby nastanou podmínky dle 
§ 15 zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek BOZP a nařízení vlády č. 591/2006 Sb., 
o bližších minimálních požadavcích na BOZP na staveništích zajistí před zahájením prací, 
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zpracování plánu BOZP, za jehož správnost a dodržování přejímá plnou zodpovědnost. Plán BOZP 
bude před zahájením prací předložen objednateli a po celou dobu stavby bude přístupný na 
staveništi a zhotovitel je povinen se jím řídit. 

7.29. Zhotovitel je povinen upozornit na vady v Projektové dokumentaci, které shledá a které mají 
nebo mohou mít vliv na realizaci Díla podle podmínek stanovených touto Smlouvou.  

7.30. Pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak, bude Zhotovitel provádět dodávky a práce dle této 
Smlouvy v pracovní dny vždy maximálně od 7:00 hodin do 18:00 hodin. Dodávky a práce, které 
nepřiměřeně nezvyšují běžnou hladinu hluku, je Zhotovitel oprávněn provádět již od 6:00 hodin 
pracovního dne. O víkendech a svátcích je Zhotovitel oprávněn provádět pouze dodávky a práce, 
které nepřiměřeně nezvyšují běžnou hladinu hluku, a to maximálně od 7:00 hodin do 18:00 
hodin. 

7.31. Zhotovitel není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky z této smlouvy třetí 
osobě nebo jiným osobám bez předchozího písemného souhlasu objednatele. 

7.32. Zhotovitel bere na vědomí, že ke každému elektrickému zařízení musí přiložit úplné prováděcí 
výkresy zařízení. Předávací dokumentace musí odpovídat skutečnému provedení Díla. Tato 
dokumentace bude předána Objednateli pro potřeby údržby. Zhotovitel bere na vědomí, že po 
provedení všech elektroinstalačních prací musí být před uvedením do provozu provedena 
výchozí revize a zaškolení obsluhy. 

7.33. Zhotovitel bere na vědomí, že realizace díla bude probíhat za plného provozu zdravotnického 
zařízení, přičemž zhotovitel nesmí při plnění povinností dle této Smlouvy provoz ohrozit ani 
omezit. Dílo bude ze strany zhotovitele realizováno při běžném provozu objednatele, respektujíc 
jeho specifika, a s ohleduplností k pacientům objednatele. 

 
VIII. 

Převzetí díla 
8.1. Zhotovitel splní svou povinnost provést Dílo jeho řádným dokončením a protokolárním 

předáním Díla bez vad a nedodělků Objednateli v místě provádění Díla a v termínu pro provedení 
Díla. Zhotovitel je oprávněn Dílo provést před uplynutím sjednané doby a Objednatel je povinen 
Dílo takto provedené před uplynutím sjednané doby od Zhotovitele převzít v souladu 
s následujícími ustanoveními tohoto čl. této smlouvy. Řádným dokončením díla se rozumí 
předání a převzetí bezvadného díla dle čl. 8.6 této smlouvy zhotovitelem objednateli.  

8.2. Po provedení díla písemně nejpozději 10 pracovních dnů předem vyzve zhotovitel objednatele 
k předání a převzetí ukončeného díla. Přejímající řízení bude objednatelem zahájeno 
v stanoveném termínu dokončení stavby, nebylo-li dohodnuto jinak, a ukončeno do pěti 
pracovních dnů ode dne zahájení přejímacího řízení.  

8.3. K zahájení přejímacího řízení je zhotovitel povinen předložit: 
 stavební deník, 
 doklady o provedených zkouškách, revizní zprávy, 
 atesty použitých materiálů, prohlášení o shodě a platné certifikáty, 
 dokumentaci skutečného provedení díla se zakreslením všech změn podle skutečného 

stavu provedených prací, 
 prohlášení o shodě, 
 doklady o likvidaci odpadů, 
 zápisy a výsledky předepsaných měření, 
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 zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, o provedených revizních a 
provozních zkouškách (např. tlakové zkoušky, revize elektroinstalace, plynu, tlakové 
nádoby, apod.), 

 zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací. 
8.4. Dokumentace skutečného provedení díla – bude provedena podle následujících zásad: 

 bude provedena ve formátu .pdf a .dwg. 
 do projektu pro provedení stavby  v objektu budou zřetelně vyznačeny všechny změny, 

k nimž došlo v průběhu zhotovení díla, 
 ty části projektu pro provedení stavby, u kterých nedošlo k žádným změnám, budou 

označeny nápisem „beze změn“,  
 každý výkres dokumentace o skutečném provedení stavby bude opatřen jménem 

a příjmením osoby, která změny zakreslila, jejím podpisem a razítkem zhotovitele,  
 u výkresů obsahujících změnu proti projektu pro provedení stavby bude přiložen 

i doklad, ze kterého bude vyplývat projednání změny s odpovědnou osobou 
objednatele a její souhlasné stanovisko,  

 součástí bude i celková situace skutečného provedení díla včetně přípojek na inž. sítě, 
(včetně údajů o hloubkách uložení). 

8.5. Objednatel není povinen převzít dílo, i když toto vykazuje i třeba ojedinělé drobné vady či drobné 
nedodělky, které by samy o sobě ani ve spojení s jinými nebránily užívání díla, pokud nebude 
v konkrétních případech dohodnuto jinak.  

8.6. O předání a převzetí díla bude sepsán předávací protokol, ve kterém mimo jiné budou uvedeny 
případné vady a nedodělky a lhůty pro odstranění, datum vyklizení staveniště apod. Řízení o 
předání a převzetí dokončeného díla je řádně ukončeno až potvrzením tohoto předávacího 
protokolu oběma smluvními stranami a ostatními účastníky řízení o předání a převzetí 
zhotoveného díla, resp. potvrzením protokolu o odstranění vad v případě, že bylo dílo zhotoveno 
s vadami.  

8.7. V případě dohody stran je možné dílo předávat v ucelených, samostatně funkčních částech, příp. 
po jednotlivých etapách dle harmonogramu prací. Při předávání těchto jednotlivých částí bude 
postupováno v souladu s předchozími ustanoveními upravujícími předání a převzetí díla. Dílo je 
dokončeno předáním a převzetím poslední části díla. 

8.8. V případě, že budou zjištěny vady díla v rámci kolaudačního řízení, je zhotovitel povinen je 
odstranit nejpozději do 15 kalendářních dnů od jejich zjištění. V případě, že k nápravě nedojde 
ve sjednaném termínu, bude účtována sankce dle č. 11.5 této smlouvy. 

 
IX. 

Záruční podmínky 
9.1. Záruční doba zhotovitele na kvalitu celého díla, kterou se výslovně rozumí zejména jeho stavební 

část a jeho technologická část (tedy na dodávky strojů a technologického zařízení, na něž výrobce 
stanovuje samostatný záruční list), se sjednává v délce 24 měsíců. Zhotovitel předá objednateli 
při předání díla kopie příslušných záručních listů. 

9.2. Dílo má vady, pokud jeho provedení neodpovídá požadavkům uvedeným ve smlouvě o dílo, 
příslušným ČSN nebo jiné dokumentaci, vztahující se k provedení díla. Zhotovitel výslovně 
prohlašuje, že dílo bude po záruční dobu odpovídat výsledku určenému v této smlouvě, zejména 
že bude mít vlastnosti a bude provedeno v souladu s požadavky stanovenými v rozpočtu, v 
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technické specifikaci nebo v jiných podobných podkladech, včetně jejich změn a doplňků, 
uvedenými v právních předpisech a technických normách, které se na provedení díla vztahují, 
jinak že bude mít vlastnosti, jakost a bude provedeno způsobem odpovídajícím účelu této 
smlouvy, jinak účelu obvyklému a  bude způsobilé k užívání k účelu vyplývajícímu z této Smlouvy, 
jinak k účelu obvyklému. 

9.3. Zhotovitel odpovídá za vady, které má dílo v době předání nebo které se vyskytly v záruční době. 
Za vady díla, které se projevily po záruční době, odpovídá zhotovitel v případě, že jejich příčinou 
bylo porušení povinností zhotovitele. Zhotovitel neodpovídá za vady způsobené nesprávným 
provozováním díla, jeho poškozením živelnou událostí nebo třetí osobou. 

9.4. Objednatel je povinen zjištěné vady písemně reklamovat u zhotovitele, a to do 14 pracovních 
dnů ode dne, kdy tuto vadu zjistil. V reklamaci objednatel uvede popis vady, jak se projevuje, 
jakým způsobem požaduje vadu odstranit nebo zda požaduje finanční náhradu. 

9.5. V případě výskytu vady má objednatel právo na: 
a. odstranění vady, je-li vada odstranitelná, 
b. požadovat přiměřenou slevu z ceny za dílo, nebo 
c. odstoupit od smlouvy. 

Volba mezi nároky uvedenými v tomto odstavci náleží vždy objednateli a to bez ohledu na jejich 
pořadí a běh lhůt dle ust. § 2106 ve spojení s ust. § 2615 odst. 2 OZ a bez ohledu na to, zda je 
vzniklou vadou smlouva porušena podstatným nebo nepodstatným způsobem. 

9.6. Jestliže zhotovitel neodstraní vadu v dohodnutém nebo stanoveném termínu nebo nenastoupí 
k odstranění vady v dohodnutém nebo stanoveném termínu, je objednatel oprávněn na náklady 
zhotovitele vadu odstranit sám nebo za pomocí třetí osoby. 

9.7. Objednatel je povinen umožnit zhotoviteli odstranění vady. 
9.8. Zhotovitel započne s odstraňováním reklamované vady do 72 hodin ode dne doručení 

písemného oznámení o vadě, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. V případě havárie 
započne zhotovitel s odstraněním vady bez zbytečného prodlení, tj. téměř okamžitě od jejího 
oznámení, pokud se strany nedohodnou jinak. Komplikovanější technická závada spojená s 
výměnou dílu s delší dodací lhůtou bude odstraněna do deseti (10) kalendářních dnů, případně 
v písemně dohodnutém termínu. Záruční doba se prodlužuje o dobu, kdy objednatel nemůže 
užívat dílo pro vady, za něž nese odpovědnost zhotovitel. V případě, že charakter a závažnost 
vady neumožní Zhotoviteli dodržet shora uvedené lhůty odstranění vady, či v případě, že 
Zhotovitel prokáže, že lhůty pro odstranění vad nelze s ohledem na technologické postupy, 
klimatické podmínky apod. objektivně dodržet, dohodnou obě Smluvní strany lhůty náhradní. 

9.9. Oznámení o ukončení opravy vady a předání provedené opravy objednateli provede zhotovitel 
protokolárně. Na provedenou opravu poskytne zhotovitel novou záruku ve stejné délce jako je 
uvedena v čl. 9.1 této smlouvy, která počíná běžet dnem předání a převzetí opravy potvrzením 
předávacího protokolu oběma smluvními stranami a ostatními účastníky řízení o předání a 
převzetí opravy. 

9.10. Nároky z vad plnění se nedotýkají práv Objednatele na náhradu škody vzniklé Objednateli 
v důsledku vady ani na smluvní pokutu vážící se na porušení povinnosti, jež vedlo ke vzniku vady. 

9.11. Dojde-li při zhotovování díla k poškození, porušení nebo jiné změně věci objednatele než je 
předmětem této smlouvy, je zhotovitel povinen uvést tuto věc do původního stavu či zajistit její 
uvedení do původního stavu, vždy na své náklady.  

 
X. 
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Odpovědnost za škodu 
10.1 Nebezpečí škody na realizovaném díle nese zhotovitel v plném rozsahu až do okamžiku předání 

a převzetí díla.  
10.2 Na objednatele přechází nebezpečí škody na realizovaném díle předáním a převzetím díla. 
10.3 K zhotovovanému předmětu díla dle této smlouvy má vlastnické právo po dobu provádění díla 

zhotovitel s tím, že vlastnické právo vzniká objednateli až ke dni protokolárního převzetí díla.  
10.4 Zhotovitel nese odpovědnost původce odpadů a zavazuje se nezpůsobit únik ropných, toxických 

či jiných škodlivých látek na stavbě. 
10.5 Zhotovitel je povinen nahradit objednateli v plné výši škodu, která vznikla při realizaci díla 

v souvislosti nebo jako důsledek porušení povinností a závazků zhotovitele dle této smlouvy. 
Zhotovitel souhlasí s tím, že v případě jím zaviněné škody na majetku objednatele, v důsledku 
porušení povinností a závazků zhotovitele, bude prokazatelná výše škody jednorázově odečtena 
z fakturované částky. 

10.6 Zhotovitel prohlašuje, že nejpozději k podpisu této smlouvy bude mít uzavřené pojištění obecné 
odpovědnosti za případnou škodu způsobenou v rámci podnikatelské činnosti zhotovitele. Toto 
pojištění bude sjednáno minimálně v rozsahu celkové nabídkové ceny, kterou zhotovitel nabídl 
v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem: Modernizace systému VZT a instalace 
fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s, část 1: Modernizace systému VZT. Do 14. dne ode 
dne podpisu této smlouvy bude předložen originál nebo úředně ověřená kopie pojistné smlouvy 
(případně dodatku) – dokument bude následně nedílnou součástí smlouvy o dílo. Zhotovitel se 
zavazuje, že bude po celou dobu stavby takto pojištěn. 

10.7 Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vůči pojistiteli zhotovitel. Objednatel je 
povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí dodavateli veškerou součinnost, která je v 
jeho možnostech. 

10.8 Náklady na veškeré pojištění nese zhotovitel a má je zahrnuty ve sjednané ceně. 
10.9 Zhotovitel bere výslovně na vědomí, že v případě s prodlením plnění termínů dokončení díla 

hrozí objednateli ze strany poskytovatele dotace dle programu sankce, spočívající 
v neproplacení či nutnosti vrácení finančních prostředků v celé nebo částečné výši. Zhotovitel 
bere výslovně na vědomí, že v takovém případě, pokud prodlení nevznikne vinou objednatele, 
bude proplacení nebo neobdržení finančních prostředků uvedené výše považováno za škodu 
vzniklou z viny zhotovitele, kterou bude povinen uhradit v plné výši. 

 
XI. 

Sankce 
11.1 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s dokončením díla v termínu sjednaném touto 

smlouvou, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny díla bez DPH za každý i 
započatý den prodlení. Sankce za prodlení nebude požadována, pokud zpoždění vzniklo 
prokazatelně na straně objednatele (např. neumožnění vstupu na stavbu apod.). 

11.2 V případě, že objednatel neuhradí fakturu v termínu splatnosti, zavazuje se uhradit smluvní 
pokutu ve výši 0,05 % z fakturované částky bez DPH za každý i jen započatý den prodlení. 

11.3 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s převzetím staveniště zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000 Kč za každý i jen započatý den prodlení.  
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11.4 Zhotovitel se zavazuje, že v případě nedodržení termínu k odstranění reklamované vady dle čl.  
9.8 této smlouvy, zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za každou jednotlivou vadu 
a každý i jen započatý den prodlení. 

11.5 Zhotovitel se zavazuje, že v případě nedodržení termínu k odstranění vady zjištěné v rámci 
předávacího řízení nebo v průběhu provádění díla dle čl. 7.10., zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši 1.000 Kč z ceny díla za každou jednotlivou vadu a každý i jen započatý den 
prodlení. 

11.6 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení jakékoli své povinnosti dle odst. 7.29 a 7.30. této 
smlouvy zaplatí smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč za každé jednotlivé porušení své povinnosti. 

11.7 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení své povinnosti předložit v termínu dle odst. 10.6 
smlouvy dokument potvrzující požadované pojištění dle odst. 10.6 smlouvy, zaplatí objednateli 
smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý i jen započatý den prodlení. 

11.8 V případě, že závazek provést dílo zanikne před řádným ukončením díla, nezanikají nároky na 
smluvní pokuty, pokud vznikly dřívějším porušením povinností. Zánik závazku jeho pozdním 
plněním neznamená zánik nároku na smluvní pokutu z prodlení s plněním či plnění ze záruky za 
odstranění vad. 

11.9 Uplatněním práv z vad či uplatněním smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu újmy v 
plné výši. Smluvní pokutu je kupující oprávněn započíst oproti pohledávce prodávajícího. 

11.10 Smluvní pokuty je objednatel oprávněn započítat proti pohledávce zhotovitele. 

11.12 Splatnost smluvních pokut je dohodnuta na 30 dnů po obdržení daňového dokladu (faktury 
s vyčíslením smluvní pokuty). 
 

XII. 
Závěrečná ustanovení 

12.1 Veškerá jednání o díle a na stavbě mezi objednatelem a zhotovitelem či státními orgány budou 
probíhat v českém jazyce. Veškeré doklady o díle, použitých materiálech, zařízeních a 
konstrukcích předávané objednateli budou v českém jazyce. 

12.2 Zástupci smluvních stran/kontaktní osoby jsou: 
a. Zástupcem Objednatele a kontaktní osobou ve věcech provádění Díla je: Pavel Matyš 

(tel.: 775 859 454, e-mail: pavel.matys@nemta.cz). Tato osoba jako zástupce 
objednatele zejména kontroluje kvalitu prováděných dodávek a prací, kontroluje 
jakost materiálů, výrobků a dalších věcí, je oprávněna ověřit a potvrdit rozsah skutečně 
provedených dodávek a prací a projednávat změny a doplňky díla. Toto ustanovení 
nevylučuje pravomoce TDI a koordinátora BOZP. 

b. Zástupcem Zhotovitele a kontaktní osobou ve věcech provádění Díla je: [DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK] (tel.: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK], e-mail: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK]). Tato osoba je 
pověřena řízením prováděného díla (příp. koordinací dodávek a prací poddodavatelů) 
a souvisejících dodávek a prací a je oprávněna ke všem faktickým úkonům týkajícím se 
tohoto plnění (prováděním soupisu provedených dodávek a prací, prováděním zápisů 
do stavebního deníku a řešením všech problémů souvisejících s realizací díla).  

Oprávnění kontaktních osob nezahrnuje právo zavazovat příslušnou Smluvní stranu, uzavírat 
písemné dodatky k této Smlouvě a činit jiná právní jednání, kterými dochází ke změně nebo 
zániku práv a povinností vyplývajících z této Smlouvy, nevyplývá-li z této Smlouvy jinak. Ve 
věcech smluvních jsou oprávněny jednat Objednatel a Zhotovitel, resp. za ně jejich statutární 
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orgány nebo členové jejich statutárních orgánů. Změny kontaktních osob a jejich kontaktních 
údajů se nepovažují za změny Smlouvy vyžadující uzavření písemného dodatku. Tyto změny je 
však Smluvní strana povinna oznámit druhé Smluvní straně písemně, přičemž změny jsou účinné 
až po tomto oznámení. 

12.3 Odstoupení od smlouvy: 
a. Smluvní strany jsou oprávněny od Smlouvy odstoupit v případech stanovených touto 

Smlouvou a/nebo v případě podstatného porušení ustanovení Smlouvy druhou 
Smluvní stranou dle § 2002 OZ: 

i. prodlení zhotovitele delší než patnáct (15) dnů s termínem zahájení realizace 
díla, 

ii. prodlení zhotovitele s konečným předáním díla po dobu delší než deset (10) 
dnů, 

iii. soustavné nebo zvlášť hrubé porušení provozních podmínek pracoviště 
zhotovitelem, k jejichž dodržování se zhotovitel v této smlouvě zavázal 

iv. soustavné nebo zvlášť hrubé porušení podmínek jakosti díla, pokud kvalita 
prováděných dodávek a prací nebude odpovídat podmínkám dohodnutým v 
této smlouvě, 

v. vyjde-li najevo, že prohlášení učiněná Zhotovitelem jsou nepravdivá, 
b. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy v následující případech: 

i. bude rozhodnuto o likvidaci Zhotovitele, 
ii. Zhotovitel podá insolvenční návrh ohledně své osoby, bude rozhodnuto o 

úpadku Zhotovitele nebo bude ve vztahu k Zhotoviteli vydáno jiné rozhodnutí 
s obdobnými účinky, 

iii. Zhotovitel bude pravomocně odsouzen za úmyslný majetkový nebo 
hospodářský trestný čin. 

c. Za podstatné porušení smlouvy objednatelem ve smyslu ust. § 2002 OZ se považuje 
zejména prodlení objednatele s úhradou faktury o více než 30 kalendářních dní.  

d. Zhotovitel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit: 
i. v případech stanovených obecně závaznými právními předpisy, pokud v této 

Smlouvě není uvedeno, že se na tuto Smlouvu neaplikují, 
ii. pokud je Objednatel v úpadku nebo vůči němu byl podán insolvenční návrh, 

který nebyl příslušným soudem v zákonné lhůtě odmítnut, nebo nastane jiná 
podobná událost. 

12.4 Objednatel se zavazuje převzít a zhotovitel se zavazuje předat dosud provedené dodávky a práce 
na díle do pěti (5) dnů ode dne účinnosti odstoupení od smlouvy. O takovém předání a převzetí 
bude pořízen oběma Smluvními stranami zápis s náležitostmi protokolu o předání a převzetí díla, 
bude v něm podrobně popsán stav rozpracovanosti Díla, provedeno jeho ocenění, vymezeny 
vady a nedodělky a sjednán způsob jejich odstranění. Zhotoviteli náleží část ceny díla 
odpovídající rozsahu částečného provedení díla. 

12.5 Zhotovitel na sebe přebírá podle § 1765 odst. 2 OZ riziko změny okolností. 
12.6 Smluvní strany vylučují ve vztahu k pohledávkám vzniklým z této Smlouvy aplikaci § 1987 odst. 

2 OZ a souhlasí s tím, že i nejistá a/nebo neurčitá pohledávka je způsobilá k započtení. 
12.7 Zhotovitel ve smyslu § 630 odst. 1 OZ prodlužuje Objednateli promlčecí lhůtu na deset (10) let 

ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé. 
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12.8 Bude-li to nezbytně nutné ke splnění účelu smlouvy, zejména proto, že smlouva bude shledána 
neplatnou z důvodu chybného uveřejnění, zavazují se smluvní strany nejpozději do deseti (10) 
dnů ode dne takového zjištění, uzavřít novou smlouvu se stejným obsahem, a s odstraněním 
případných nedostatků (ve vztahu k uveřejnění v registru smluv). V takovém případě se tato 
smlouva považuje za smlouvu o smlouvě budoucí. Uvedené ustanovení smluvní strany sjednávají 
jako samostatné ujednání, přičemž jeho platnost a účinnost nebude nikterak dotčena 
neplatností či neúčinností této Smlouvy jako celku nebo některého z jejích ustanovení. 

12.9 Smluvní strany jsou povinny znepřístupnit třetím osobám informace ze smlouvy, které smluvní 
strany považují za obchodní tajemství podle § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
v platném znění. Pro účely tohoto ustanovení považují smluvní strany za svoje obchodní 
tajemství především tyto části smlouvy, data a informace: DOPLNÍ ÚČASTNÍK. 

12.10 Tuto smlouvu lze měnit pouze číslovanými dodatky, podepsanými oběma smluvními stranami. 
12.11 Tuto smlouvu je možno ukončit písemnou dohodou smluvních stran. Tato smlouva nabývá 

platnosti dnem jejího podpisu a účinnosti zveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 
Sb., o registru smluv. 

12.12 Objednatel může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí s jednoměsíční výpovědní lhůtou, 
která začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, 
v němž byla výpověď doručena zhotoviteli. V takovém případě je povinen nahradit zhotoviteli 
účelně vynaložené a prokazatelně doložené a znalci v oboru vybranými objednatelem 
odsouhlasené náklady. 

12.13 Zhotovitel není oprávněn bez souhlasu objednatele postoupit práva a povinnosti vyplývající 
z této smlouvy třetí osobě. 

12.14 Případná neplatnost některého ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních 
ustanovení. Pro případ, že se kterékoliv ustanovení této smlouvy stane neúčinným nebo 
neplatným, se smluvní strany zavazují bez zbytečného odkladu nahradit takové ustanovení 
novým. 

12.15 V případě, že některá ze smluvních stran odmítne převzít písemnost nebo její převzetí znemožní, 
se má za to, že písemnost byla doručena. 

12.16 Smlouva se řídí českým právním řádem.  
12.17 Obě strany se dohodly, že pro neupravené vztahy plynoucí z této smlouvy platí příslušná 

ustanovení občanského zákoníku. 
12.18 Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svého oprávnění jednat za 

smluvní stranu. 
12.19 Smluvní strany se dohodly, že případné spory budou přednostně řešeny dohodou. V případě, že 

nedojde k dohodě stran, všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní budou 
rozhodovány s konečnou platností v místně příslušného soudu. Skutečnost, že je vedeno soudní 
řízení během realizace stavby, není překážkou pro plnění povinností smluvních stran. 

12.20 Pro výklad této smlouvy je rovněž závazné znění zadávacích podmínek k výběrovému řízení, na 
základě které je plnění dle této smlouvy realizováno. V případě rozporu této smlouvy se 
zadávacími podmínkami má přednost znění zadávacích podmínek s tím, že pokud stanoví 
zadávací podmínky či tato smlouva rozdílný rozsah požadavků na zhotovitele, je pro plnění 
zhotovitele určující součet těchto povinností (požadavků), tj. jak povinnosti vyplývající ze 
zadávacích podmínek, tak i z této smlouvy. 
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12.21 Všechny písemnosti, výzvy, sdělení, podněty, pozvánky apod. předávané dle této smlouvy 
zhotovitelem objednateli, bude zhotovitel objednateli předávat cestou pověřené osoby ve 
věcech technických. 

12.22 Smluvní strany berou na vědomí, že objednatel je osobou povinnou dle zákona č. 340/2015 Sb., 
o registru smluv. Objednatel je osobou, která zveřejní tuto smlouvu v registru smluv za 
podmínek stanovených výše uvedeným právním předpisem. 

12.23 Za vyšší moc se považují okolnosti mající vliv na dílo, které nejsou závislé na smluvních stranách 
a které smluvní strany nemohou ovlivnit. Jedná se např. o válku, mobilizaci, povstání, živelné 
pohromy, epidemii či pandemii apod. 

12.24 Obě strany smlouvy prohlašují, že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že byla 
sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, prosté omylů. 

12.25 Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Objednatel obdrží 2 stejnopisy a zhotovitel 1 stejnopis. 

12.26 Nedílnou součástí smlouvy jsou následující přílohy: 

 
Příloha č. 1:  Technická specifikace 
Příloha č. 2: Výkaz výměr  
Příloha č. 3:  Projektová dokumentace 
Příloha č. 4: Harmonogram prací a dodávek 
 
Nemocnice Tábor, a.s.:     DOPLNÍ ÚČASTNÍK: 
 
V Táboře dne ……………………..    DOPLNÍ ÚČASTNÍK dne DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
 
 
 
…………………………………..     …………………………………………………….. 
Ing. Ivo Houška, MBA DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
předseda představenstva DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
 
  
…………………………………..      
MUDr. Jana Chocholová 
člen představenstva 
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Příloha č. 3b zadávací dokumentace 

 
Číslo smlouvy objednatele: SML_OD_DI_23_04_6418 
 

 
SMLOUVA O DÍLO 

uzavřená dle ust. § 2586 a násl. a § 2623 násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů na veřejnou zakázku na dodávky 

 
„Instalace fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s.“ 

 
 
mezi: 
 
Nemocnice Tábor, a.s. 
Ktp. Jaroše 2000, 390 03 Tábor 
IČO: 26095203 
Bankovní spojení: ČSOB 
č. ú.:  199229020/0300  
zastoupená:  Ing. Ivo Houškou, MBA, předsedou představenstva 
  MUDr. Janou Chocholovou, členem představenstva 
dále jen objednatel – na straně jedné 
 
a 
 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
se sídlem DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
zastoupeným DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
IČO: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
DIČ: DOPLNÍ UČASTNÍK 
Bankovní spojení: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
č. ú.: DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
Ve věcech smluvních je oprávněn jednat: DOPLNÍ ČASTNÍK 
Ve věcech technických je oprávněn jednat: DOPLNÍ ČASTNÍK 
Společnost je zapsána DOPLNÍ ČASTNÍK 
dále jen zhotovitel – na straně druhé 
 
objednatel a zhotovitel dále také jako „smluvní strany“ nebo jednotlivě jako „smluvní strana“ 
 
tímto uzavírají tuto smlouvu o dílo v souladu s ustanovením § 2586 a násl. a 2623 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník (dále jen „OZ“ nebo „občanský zákoník“), jako výsledek otevřeného zadávacího 
řízení na realizaci nadlimitní veřejné zakázky nazvané Modernizace systému VZT a instalace 
fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s. – číslo části 2 – název části Instalace fotovoltaiky (dále 
jen „veřejná zakázka“), v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen 
„ZZVZ“), v rámci projektu Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, 
a.s.reg. č. projektu: CZ.05.5.18/0.0/0.0/20_146/0013699 spolufinancovaného Evropskou unií. 
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I. 
Předmět smlouvy 

1.1 Předmětem smlouvy je zhotovení díla– „Instalace fotovoltaiky“ (dále jen „dílo“). 
1.2 Zhotovitel se zavazuje, že provede dílo v rozsahu, způsobem a jakosti dle čl. II. této smlouvy, 

svým jménem a na vlastní odpovědnost a objednatel se zavazuje k zaplacení ceny. 
1.3 Zhotovitel současně prohlašuje, že se dostatečným způsobem seznámil se záměry objednatele 

ohledně přípravy a realizace díla specifikovaného v čl. II. této smlouvy a že má prokazatelné 
znalosti a zkušenosti s prováděním obdobných dodávek a prací, a proto na základě tohoto 
zjištění přistupuje k uzavření této smlouvy. Zhotovitel prohlašuje a zaručuje, že je podnikající 
osobou s dobrou pověstí a disponuje dostatečným technickým a výrobním potenciálem a 
prostředky, včetně finančních prostředků, nezbytnými ke splnění předmětu této smlouvy v 
rozsahu, kvalitě a termínu touto smlouvou dohodnutém. 

1.4 Zhotovitel se zavazuje, že během plnění předmětu této smlouvy nevyužije poddodavatele, kteří 
by plnili více jak 10% hodnoty zakázky a kteří zároveň jsou:  

a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se 
sídlem v Rusku, 

b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či 
nepřímo vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 

c) dodavatelem jednajícím jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v 
písmenu a) nebo b), a to s ohledem na přímo aplikovatelné nařízení Rady EU č. 
2022/576.  

Zhotovitel bere na vědomí, že v případě porušení tohoto prohlášení je Objednatel oprávněn 
ukončit smluvní vztah v souladu s touto smlouvou. 

 
II. 

Předmět díla 
2.1. Smlouvou o dílo se zavazuje zhotovitel k provedení díla s názvem „Instalace fotovoltaiky“, 

specifikovaného dále v podmínkách této smlouvy o dílo, zadávací dokumentací, technickou 
specifikací díla, která tvoří přílohu č. 1 této smlouvy a samotnou nabídkou zhotovitele – výkazem 
výměr, který tvoří přílohu č. 2 této smlouvy, projektovou dokumentací, která tvoří přílohu 3 této 
smlouvy a harmonogramem prací a dodávek, který tvoří přílohu č. 4. Objednatel se zavazuje 
k zaplacení ceny za jeho provedení. 

2.2. Předmětem díla je dodávka a instalace nové fotovoltaické elektrárny na střechách vybraných 
budov Nemocnice Tábor, a.s.. Součástí díla je rovněž: 

 software k ovládání fotovoltaické elektrárny; 
 zpracování dokumentace skutečného provedení díla v listinné (3 paré) a elektronické 

podobě na flash disku, 
 zajištění všech nezbytných průzkumů nutných pro řádné provedení a dokončení díla, 

vč. zajištění všech potřebných vyjádření a stanovisek dotčených orgánů, bude-li jich 
potřeba. 

 zajištění a provedení všech opatření organizačního a stavebně technologického 
charakteru k řádnému provedení díla,  

 zajistit, aby všechny materiály, látky a zařízení používané k provádění stavby byly řádně 
otestovány nebo schváleny k použití, nejde-li o materiál, látku nebo zařízení, k nimž byl 
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vydán příslušný atest, certifikát, prohlášení o shodě apod., je zhotovitel povinen zajistit 
na své náklady provedení odpovídajícího odborného testu,    

 zabezpečit odborné provádění díla oprávněnými osobami,  
 veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu lidí 

a majetku,  
 zřízení, odstranění a zajištění zařízení staveniště včetně napojení na inženýrské sítě,  
 likvidace, odvoz a uložení vybouraných hmot a stavební suti na skládku včetně 

poplatku za uskladnění v souladu s ustanoveními zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech,  
 uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního stavu,  
 zajištění bezpečnosti práce a ochrany životního prostředí,  
 provedení přejímky stavby,  
 zajištění všech nezbytných zkoušek, atestů a revizí podle ČSN a případných jiných 

právních nebo technických předpisů platných v době provádění a předání díla, kterými 
bude prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných technických parametrů 
díla, péče o nepředané objekty a konstrukce stavby, jejich ošetřování, pojištění atd. 
Zhotovitel je povinen obstarat a předložit investorovi dokumenty o způsobilosti 
materiálů, látek a zařízení k použití k provádění stavby včetně všech státními nebo 
státem uznávanými zkušebnami udělených atestů, certifikátů, schválení, revizí nebo 
osvědčení. Součástí plnění zhotovitele a dokladem řádného provedení stavby je 
doložení výsledků potřebných měření a zkoušek podle požadavků příslušných státních 
orgánů a požadavků investora. Protokoly o provedených měřeních a výsledky zkoušek, 
testů a měření předá zhotovitel investorovi jako součást předávací dokumentace. 

 zkušební protokoly, revizní zprávy, atesty a doklady dle zákona č. 22/1997 Sb., o 
technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů v platném 
znění, prohlášení o shodě, seznam doporučených náhradních dílů, předepsané 
ochranné a bezpečnostní pomůcky, 

 technický list fotovoltaické elektrárny (dále jen „FVE“) – standardizovaný technický list 
FVE musí být dodán ke každé instalované FVE jako podklad pro aktualizaci a rozšíření 
operativní karty, operativního plánu vytvořené spolu s dokumentací PO. Technický list 
FVE bude obsahovat informace o FVE: umístění technologie, typ panelů, rozsah FVE na 
objektu, uvedení výše napětí, možnost odpojení, možnost rozpojení do sekcí s napětím 
pod 400 V, schéma vedení kabelových tras a informaci o další výbavě FVE, kontaktní 
údaje na dodavatele, údaje o servisní organizaci, piktogram označující umístění FVE 
rozvaděče apod. Technický list také umístí zhotovitel na vnitřní straně dveří 
elektroměrového rozvaděče nebo rozvaděče trafostanice s hlavním jističem, 

 zaškolení obsluhy,  
 zajištění průběžné fotodokumentace, 
 závazek převzetí garance a odpovědnosti za záruky, závady a nedostatky za objekt 

2.3. Součástí díla jsou všechny práce a dodávky nezbytné k realizaci zakázky specifikované 
v dokumentaci pro výběr zhotovitele.  

2.4. Součástí předmětu smlouvy je také záruční servis dodaného plnění dle podmínek uvedených 
v této smlouvě.  
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2.5. V případě, že některé práce a dodávky, které byly obsahem předané dokumentace, nebudou 
realizovány (tzv. méněpráce), bude jejich cena z celkové nabídkové ceny odpočtena ve výši, ve 
které byla uvedena v položkových rozpočtech zhotovitele. 

2.6. Objednatel prohlašuje, že nejpozději při zaslání výzvy k zahájení plnění předá zhotoviteli 
Stavební povolení/ Souhlas s provedením ohlášené stavby vydané Stavebním úřadem v Táboře 
(dále jen „Stavební povolení“/Souhlas s provedením ohlášené stavby“). Zhotovitel se zavazuje 
seznámit se s obsahem Stavebního povolení/Souhlasu s provedením ohlášené stavby a 
s podmínkami v něm stanovenými bez zbytečného odkladu po podpisu této smlouvy a tyto se 
zavazuje při provádění díla dodržet. Zhotovitel se zavazuje postupovat v souladu s dokumenty 
dle tohoto ustanovení.  

2.7. V případě, že některé práce a dodávky, které byly obsahem předané dokumentace, budou 
změněny (tzv. změny rozsahu díla), bude jejich cena stanovena dle doloženého položkového 
rozpočtu zhotovitele. V případě, kdy daná změna bude obsahovat položky v tomto položkovém 
rozpočtu neuvedené, sjednávají smluvní strany stanovení jejich ceny v maximální výši dle 
aktuálně platného ceníku stavebních prací RTS v daném roce a není-li tato položka v ceníku 
stavebních prací RTS, pak dle ceníku stavební prací ÚRS nebo dle cen obvyklých v čase a místě. 

2.8. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že se seznámil se všemi existujícími podklady a pokyny 
objednatele pro provedení díla, které obdržel do dne uzavření této smlouvy, i podklady a 
pokyny, které jsou obsaženy v zadávací dokumentaci, tyto prověřil a nemá vůči nim žádné 
výhrady, připomínky ani požadavky a považuje je za bezchybné a vhodné pro řádné plnění Díla. 
V případě, že zhotovitel obdrží pokyny nebo podklady kdykoliv v době trvání smlouvy, zavazuje 
se s těmito seznámit bez zbytečného odkladu, tyto prověřit a případné připomínky sdělit 
bezodkladně objednateli. Zhotovitel zároveň výslovně potvrzuje, že sjednaná cena díla a způsob 
plnění povinností zhotovitele podle této smlouvy (včetně zhotovení Díla), zejména doba pro 
zhotovení a dokončení díla, obsahuje a zohledňuje všechny podmínky a okolnosti uvedené v 
těchto podkladech a pokynech. 

2.9. Nesmí být použity jiné materiály, technologie nebo změny oproti projektové dokumentaci. 
Objednatel si vyhrazuje možnost prodloužení realizace plnění v případě, že dodavatel doloží 
výpadek materiálu nebo výrobků uvedených ve výčtu stěžejních materiálů a výrobků, u kterých 
bude/je nebezpečí zvýšení cen nebo jejich nedostatek na trhu a nemožnost nahrazení 
dodavatele tohoto materiálu jiným dodavatelem, a to průzkumem trhu. Dodavatel doloží 
alespoň 3 dokumenty, z nichž musí být patrné: kdo byl dodavatelem osloven, kontakt na tuto 
osobu, datum doručení informace, že daný materiál není na trhu dostupný. Vybraný dodavatel 
je povinen výše popsaným způsobem trvání výpadku materiálu prokazovat minimálně jednou za 
15 kalendářních dnů až do opětovného naskladnění materiálu. Termín realizace díla může být 
na základě schválení objednatele prodloužen maximálně o dobu, po kterou nebylo možné 
pokračovat v realizaci plnění pro výpadek materiálu. Prodloužení lhůty pro dokončení díla může 
objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto důvodu nezbytné přerušení stavby nebo 
její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín realizace. O prodloužení termínu bude 
sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně odůvodněna. Objednatel není povinen vyhovět, 
pokud dodavatel předloží neúplné, neprůkazné nebo nepravdivé informace či doklady. Musí se 
jednat o objektivní skutečnost, kterou dodavatel jednoznačně a průkazně doloží v souladu s 
tímto článkem. Objednatell nemusí žádat o objasnění a doplnění informací a dokladů, nejsou-li 
průkazné, pak nebude příslušná výhrada uplatněna. 
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2.10. Objednatel si současně vyhrazuje ve smyslu ust. § 100 odst. 1 ZZVZ prodloužit maximální termín 
plnění v případě, kdy nebude z jeho strany poskytnuta dostatečná součinnost zhotoviteli a 
zhotovitel tuto skutečnost písemně objednateli vytkne a požádá o prodloužení termínu. 
Prodloužení lhůty pro dokončení díla může objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto 
důvodu nezbytné přerušení stavby nebo její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín 
realizace. O prodloužení termínu bude sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně 
odůvodněna. Objednatel není povinen vyhovět. 

2.11. Objednatel si dále vyhrazuje ve smyslu ust. § 100 odst. 1 ZZVZ prodloužit maximální termín 
plnění v případě, kdy provádění díla dle této smlouvy nebude dočasně možné v důsledku 
mimořádně nepříznivých klimatických podmínek, kterými se myslí počasí, za kterého nelze 
provádět dílo nebo vnější přírodní (povětrností, atmosférické) vlivy, které dočasně znemožňují 
zhotoviteli realizovat dílo smluveným způsobem, např. dlouhodobý déšť, přívalové deště, 
krupobití, sněžení, vichřice v délce alespoň 7 dnů. Mimořádně nepřiznivé klimatické podmínky 
budou zaznamenány ve stavebním deníku a termín pro dokončení díla bude prodloužen o 
takovou dobu, po kterou nebylo možné dílo dle této smlouvy objektivně provádět. Prodloužení 
lhůty pro dokončení díla může objednatel schválit výhradně v případě, že je z tohoto důvodu 
nezbytné přerušení stavby nebo její dílčí části a má prokazatelný vliv na konečný termín 
realizace. O prodloužení termínu bude sepsán dodatek, ve kterém bude situace řádně 
odůvodněna. 

2.12. Technické standardy použitých materiálů jsou uvedeny v projektové dokumentaci. Současně se 
zhotovitel zavazuje a ručí za to, že při realizaci díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v době 
užití známo, že je škodlivý. Pokud by tak zhotovitel učinil, je povinen na písemné vyzvání 
objednatele provést okamžitě nápravu. Veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel. Stejně 
tak se zhotovitel zavazuje, že k realizaci díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou 
certifikaci, je-li pro jejich použití nezbytná podle příslušných předpisů. 

2.13. Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla.  
2.14. Dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, je vybraný zhotovitel osobou povinou 

spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Závazek dle tohoto odstavce trvá i po skončení této 
smlouvy, a to po dobu 10 let od poslední platby dle této smlouvy. 

2.15. Předmětem díla je realizace díla v rozsahu zadávací dokumentace a dokumentace pro výběr 
zhotovitele bez vad díla tak, aby bylo možné vydat místně příslušným stavebním úřadem 
kolaudační souhlas. Zhotovitel se výslovně zavazuje poskytnout nezbytnou součinnost pro 
získání kolaudačního souhlasu. 

2.16. Místem plnění je objekt Nemocnice Tábor specifikovaný v projektové dokumentaci. Smluvní 
strany prohlašují, že objednatel uspořádal v rámci veřejné zakázky prohlídku místa plnění ve 
smyslu ust. § 97 zákona o zadávání veřejných zakázek a umožnil tak zhotoviteli se seznámit 
s místem plnění. 

2.17. Zhotovitel je povinen provést dílo v souladu s právními předpisy, s rozhodnutími a vyjádřeními 
státní správy a samosprávy, předpisy upravujícími provádění stavebních děl, ustanoveními této 
smlouvy, se svojí nabídkou ze dne „DOPLNÍ ÚČASTNÍK“, kterou tvoří také položkový rozpočet 
dílav členění položek a s výměrami dle dokumentace díla (výkazy výměr – příloha č. 1 smlouvy), 
a se zadávacími podmínkami vyplývajícími ze zadávací dokumentace zadání této zakázky. 
Položkový rozpočet díla bude předložen ve formátu pdf a v elektronickém výstupu ze softwaru 
pro rozpočtování. Doporučené elektronické formáty jsou .kz, .kza, .unixml, .rts, .xc4, .utf, 
StavData a jakýkoliv uzamčený excelovský soubor. 
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2.18. Dílo je provedeno řádně v případě úplného, bezvadného provedení všech stavebních 
a montážních prací a konstrukcí včetně dodávek potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro 
dokončení provozuschopného díla, dále provedením všech činností souvisejících s dodávkou 
stavebních a montážních prací a konstrukcí, jejichž provedení je pro řádné dokončení díla 
nezbytné, vyklizením staveniště, předáním dokladů ke kolaudačnímu řízení, dokladů o 
předepsaných zkouškách a revizích (všechny zkoušky a revize budou provedeny za účasti 
zástupce objednatele, který o nich bude informován min. 3 pracovní dny předem), předáním 
dokumentace skutečného provedení díla v požadované formě a požadovaném počtu, předáním 
protokolu o odstranění vad dle čl. 8.6 této smlouvy a odstraněním všech vad a nedodělků.  
 

III. 
Doba plnění 

3.1. Zhotovitel zahájí práce na díle ihned po protokolárním předání staveniště. K předání staveniště 
dojde do 8 kalendářní dnů ode dne výzvy k zahájení plnění, a to na základě podpisu písemného 
protokolu. Výzvu k zahájení plnění je objednatel oprávněn odeslat zhotoviteli bezprostředně po 
účinnosti této smlouvy. Objednatel předpokládá, že výzvu k zahájení plnění odešle na konci 2.Q 
2023 nebo začátku 3. Q.  

3.2. Pokud zhotovitel práce na díle nezahájí ani ve lhůtě 15 dnů ode dne, kdy měl práce na díle 
zahájit, je to považováno za podstatné porušení smlouvy a objednatel je oprávněn od smlouvy 
odstoupit. 

3.3. Dílo bude dokončeno do  4 měsíců od výzvy k zahájení plnění. Smluvní strany výslovně prohlašují, 
že posledním možným termínem plnění je 31. 10. 2023. 

3.4. Po dobu prodlení objednatele s poskytnutím dohodnutých součinností není zhotovitel v prodlení 
s plněním závazku. Nedojde-li mezi smluvními stranami k jiné dohodě, prodlužuje se termín 
dokončení díla o dobu shodnou s prodlením objednatele v plnění jeho součinnosti.  

3.5. Zhotovitel je povinen předat stavbu a dokončit práce v termínech sjednaných dle smlouvy. Ke 
změně termínu může dojít pouze v případě dodržení podmínek platné právní úpravy, zejména 
z důvodu dopadu případných změn díla do časového průběhu stavby, případně za podmínek dle 
této smlouvy. 

3.6. Zhotovitel je oprávněn předat stavbu a dokončit práce i před sjednanými termíny předání 
a dokončení díla. 

3.7. Obě smluvní strany mohou sjednat předávání a přejímání díla po částech. 
3.8. Zhotovitel je povinen předat dokumentaci skutečného provedení díla. Pokud budou v realizační 

projektové dokumentaci provedeny změny, je zhotovitel povinen předat realizační dokumentaci 
s těmito změnami objednateli před předáním takto změněné realizační projektové 
dokumentace k realizaci. 

 
IV. 

Cena díla 
4.1. Cena díla byla stanovena dohodou smluvních stran na základě nabídky zhotovitele a činí: 

 Cena bez DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč 
 DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč 
 Cena s DPH: DOPLNÍ ÚČASTNÍK (číslem), DOPLNÍ ÚČASTNÍK (slovem) Kč. 
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4.2. Cena dle předchozího odstavce se skládá z následujících položek: 
a) Cena dle Soupisu prací, dodávek a služeb (viz Příloha č. 2 Smlouvy) činí: 

- Bez DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- Včetně 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK. Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK haléřů) 

b) Cena servisu technologie (fotovoltaické panely a konstrukce) s 10ti letou zárukou za 
období celých 10ti let (viz příloha č. 5 této smlouvy) činí. 

- Bez DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK  haléřů) 

- Včetně 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK. Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK haléřů) 

c) Cena servisu technologie s 20ti letou zárukou za období celých 20ti let (viz příloha č. 5 
této smlouvy) činí: 

- Bez DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- Včetně 21 % DPH [DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK haléřů) 

d) Cena servisu měničů s 10ti letou zárukou za období celých 10ti let (viz příloha č. 5 této 
smlouvy) činí: 

- Bez DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK haléřů) 

- Včetně 21 % DPH DOPLNÍ ÚČASTNÍK. Kč (slovy: DOPLNÍ ÚČASTNÍK korun českých a 
DOPLNÍ ÚČASTNÍK haléřů) 

4.3. Cena je dohodnuta jako pevná, nejvýše přípustná po celou dobu platnosti smlouvy a zahrnuje 
veškerá plnění potřebná pro dosažení účelu této smlouvy, aniž by bylo potřebné, aby veškerá 
taková plnění byla výslovně uvedena v této smlouvě, pokud není níže stanoveno jinak. Cena byla 
dohodnuta se započtením veškerých nákladů, rizik a zisku zhotovitele nutných k úplné a řádné 
realizaci díla a s přihlédnutím k předpokládaným cenovým vlivům v čase plnění. Cenu je možné 
překročit pouze v případě zákonné změny, např. zvýšení sazby DPH. V takovém případě bude 
cena díla opravena podle sazeb DPH platných v době vzniku zdanitelného plnění. Žádná jiná 
změna celkové výše díla není možná.  

4.4. Cena zahrnuje cenu materiálu, veškerých dodávek a prací a veškeré náklady (vč. vedlejších 
nákladů) související se všemi činnostmi a řádným provedením díla dle této smlouvy a zadávací 
dokumentace. Zhotovitel se zavazuje realizovat dílo tak, aby sjednaná cena díla nebyla 
překročena, a to ani v případě nahrazení zastaralé technologie aktuální standardní technologií 
(stejné či vyšší třídy). Zhotovitel nemá v souvislosti s plněním této smlouvy právo na úhradu 
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jakýchkoli jiných nákladů souvisejících s poskytnutím plnění podle této Smlouvy, ledaže tak 
výslovně stanoví tato smlouva nebo písemná dohoda smluvních stran. 

4.5. V případě, že dojde k prodlení s předáním a dokončením díla z důvodů ležících na straně 
zhotovitele, je tato cena díla neměnná až do doby skutečného ukončení díla. 

4.6. Zhotovitel odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena v souladu s platnými 
právními předpisy. 

4.7. V případě, že se v průběhu stavebních prací ukáže potřeba provedení prací, které nejsou 
v předmětu díla a jsou pro jeho provedení nezbytné, jakož i v případě, že se při realizaci díla zjistí 
skutečnosti, které nebyly v době podpisu smlouvy známy a zhotovitel je nezavinil ani nemohl 
předvídat a mají vliv na cenu díla, či v případě, že se při realizaci díla se zjistí skutečnosti odlišné 
od dokumentace předané objednatelem, jsou smluvní strany povinny postupovat vždy v souladu 
s platným zněním právních předpisů o zadávání veřejných zakázek. 

4.8. Dohodnutá cena může být změněna (snížena či zvýšena) pouze v případě: 
4.7.1. provedení menšího objemu prací či dodávek materiálu oproti množství stanovenému 

v rozpočtu (méněpráce), aniž by toto ponížení mělo vliv na výše sjednanou kvalitu a 
jakost díla a bylo v rozporu s podklady pro zhotovení díla; smluvní strany sjednávají, že 
provedené práce a dodaný materiál budou zhotovitelem účtovány dle skutečnosti, 
která vyplyne z kontroly provádění díla zástupcem objednatele; 

4.7.2. provedení většího objemu prací či dodávek materiálu oproti množství stanovenému 
v rozpočtu (vícepráce), jestliže k navýšení objemu došlo vlivem prokazatelných 
nesprávností, chyb či nedostatků v technické specifikaci díla a/nebo rozpočtu, které 
zhotovitel nemohl ani při vynaložení potřebné péče poznat, a tyto práce či materiál 
byly nutné k řádnému provedení díla dle této smlouvy; smluvní strany pro takový 
případ sjednávají, že provedené práce a dodaný materiál budou Zhotovitelem 
účtovány dle skutečnosti, která vyplyne z kontroly provádění Díla zástupcem 
Objednatele; k provedení většího objemu prací či dodávek materiálu je však Zhotovitel 
povinen si vždy vyžádat předchozí písemný souhlas Objednatele, 

4.7.3. změny Díla na základě předchozího písemného dodatku k této Smlouvě v případě 
nových požadavků objednatele na změnu projektové dokumentace. 

 
V. 

Platební podmínky 
5.1. Zálohové platby se nesjednávají, pokud se smluvní strany v konkrétním případě nedohodnou 

jinak. Objednatel si v této souvislosti výslovně vyhrazuje možnost uhradit zhotoviteli část ceny 
díla zálohově zejména v případě např. přebytku finančních prostředků na konci kalendářního 
roku. 

5.2. Provedené práce související s dodávkou a instalací fotovoltaického systému  budou uhrazeny po 
předložení dílčích faktur a konečného daňového dokladu. Faktury budou předkládány jednou 
měsíčně. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je poslední den příslušeného měsíce. Faktury 
za provedení servisu budou uhrazeny po předložení jednotlivých dílčích faktur, které budou 
předkládány po provedení příslušných servisních prací.  

5.3. Konečná faktura bude vystavena na základě soupisu skutečně a řádně provedených prací 
potvrzených objednatelem ve stavebním deníku, odsouhlasených objednatelem a převzatých 
zhotovitelem na základě protokolu o převzetí prací, přičemž za den uskutečnění zdanitelného 
plnění se považuje den podpisu protokolu o převzetí díla. 
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5.4. Vystavená faktura vedle náležitostí daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a náležitostí obchodní listiny podle § 435 
OZ bude obsahovat identifikaci smlouvy, na jejímž základě bylo plněno a číslo faktury. Faktura 
musí být opatřena razítkem zhotovitele a podpisem zaměstnance oprávněného ji vystavit, a musí 
na ní být uvedena sjednaná cena díla a datum splatnosti v souladu se smlouvou. Faktura musí 
obsahovat název a číslo projektu (Modernizace systému VZT a instalace fotovoltaiky v areálu 
Nemocnice Tábor, a.s., č. projektu: CZ.05.5.18/0.0/0.0 /20_146/0013699). Přílohou a nedílnou 
součástí každé faktury za provedené práce, dodávky a služby bude vždy seznam položek dle 
rozpočtu, (tj. soupis provedených prací a dodávek, včetně výměrů odsouhlasených 
objednatelem za uplynulý kalendářní měsíc ve formě jak listinné, tak elektronické, odpovídající 
strukturou soupisu prací s výkazem výměr se zřetelným vyznačením, kolik v dané položce je již 
zhotoveno a kolik zbývá zhotovit, a to jak v množství, tak i finanční hodnotě), podle kterých byla 
faktura vystavena, jakož i protokol podepsaný oběma smluvními stranami zachycující 
odsouhlasení fakturovaných a provedených dodávek a prací. Bez tohoto soupisu je faktura 
neúplná. Nezbytnou součástí každé faktury za provedení servisu bude protokol o provedení 
servisu. Nebude-li protokol o provedení servisu předán nejpozději společně s fakturou, považuje 
se faktura za neúplnou a objednatel není povinen jí uhradit do doby dodání protokolu o 
provedení servisu. Objednatel není povinen fakturu uhradit a nedostává se do prodlení, jestliže 
je Zhotovitel v prodlení s dílčími termíny plnění nebo neprokáže jakost provedených dodávek, 
prací a zabudovaných materiálů, a to až do provedené nápravy tohoto stavu 

5.5. Soupis dodávek a prací ve smyslu předchozího odstavce této Smlouvy bude prováděn vždy za 
dodávky a práce skutečně provedené za uplynulý kalendářní měsíc, v případě záručního servisu 
bude soupis prací prováděn vždy po provedení konkrétní kontroly individuálně. Zhotovitel 
předloží oprávněnému zástupci objednatele vždy nejpozději do 5. dne následujícího měsíce 
návrh soupisu provedených dodávek a prací oceněný v souladu se způsobem sjednaným ve 
Smlouvě. Objednatel je povinen se k tomuto soupisu vyjádřit nejpozději do (5) pěti pracovních 
dnů ode dne jeho obdržení a v případě jeho neodsouhlasení jej v téže lhůtě vrátit zhotoviteli k 
přepracování s uvedením důvodu/výhrad, které mohou spočívat v neprovedení dodávek a prací 
zahrnutých do soupisu, pokud jejich provedení nevyplývá ze zápisu ve stavebním deníku 
odsouhlaseném objednatelem. Odsouhlasený a podepsaný soupis provedených dodávek a prací 
slouží jako podklad pro zpracování měsíčních faktur za provedené dodávky a práce. Po 
odsouhlasení soupisu objednatelem vystaví zhotovitel fakturu nejpozději do 15. dne měsíce 
následujícího po termínu zdanitelného plnění fakturovaných dodávek a prací. Nedojde-li mezi 
oběma smluvními stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených 
dodávek a prací, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce, dodávky a služby, u kterých 
nedošlo k rozporu. 

5.6. Způsobem stanoveným v odst. 5.2. až 5.5. této Smlouvy bude fakturace prováděna až do částky 
odpovídající 90% sjednané ceny za Dílo bez DPH bez částky odpovídající ceně za záruční servis 
dle čl. 4 odst. 4.2. této smlouvy. Po dosažení této částky nemá zhotovitel právo na úhrady ceny 
za dílo nebo její části jinak, než způsobem stanoveným v odst. 5.7. této smlouvy. 

5.7. Zbylá část ceny za Dílo ve výši 10% bez DPH bez částky odpovídající ceně za záruční servis dle čl., 
4 odst. 4.2. této smlouvy, je splatná až po provedení a protokolárním předání díla ve smyslu této 
smlouvy bez vad a nedodělků na základě (konečné) faktury zhotovitele vystavené nejdříve v den 
předání a převzetí díla. Fakturace této části díla je však také podmíněna tím, že dojde ke 
schválení a odsouhlasení dodávek a prací, které představují 10% ceny Díla. 
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5.8. Objednatel uhradí daňový doklad (fakturu) zhotovitele nejpozději do 30 dnů od data vystavení 
faktury. Dnem úhrady se rozumí den odepsání fakturované částky z účtu objednatele. 

5.9. Objednatel je oprávněn do 10 dnů od doručení vrátit zhotoviteli fakturu, která neobsahuje 
některou náležitost, nebo má jiné závady v obsahu. Ve vráceném dokladu musí vyznačit důvod 
vrácení. Nová lhůta splatnosti začne plynout dnem doručení opravené faktury objednateli. 

5.10. Zhotovitel se zavazuje vystavenou fakturu (ve formátu PDF) doručit objednateli nejpozději 
následující pracovní den po jejím vystavení, a to na e-mail  faktury@nemta.cz. Splatnost faktury 
bude činit minimálně třicet (30) dní ode dne vystavení. Objednatel je oprávněn ve lhůtě osmi (8) 
dnů od doručení faktury vrátit zhotoviteli fakturu, pokud fakturovaná částka, byť částečně, 
nebude odpovídat odsouhlasenému soupisu provedených dodávek a prací, a/nebo rozpočtu  a 
nebo protokolu o provedení servisu a/nebo faktura nebude mít náležitosti řádného daňového 
dokladu, případně náležitosti dle této smlouvy. Ve vráceném dokladu musí vyznačit důvod 
vrácení. Do doby vystavení řádné (opravené) faktury a uplynutí lhůty její splatnosti není 
objednatel v prodlení s úhradou ceny za dílo nebo její části. Nová lhůta splatnosti začíná běžet 
dnem doručení nové bezvadné faktury objednateli. 

5.11. Postoupení peněžitých pohledávek Zhotovitele za Objednatelem, vzniklých v souvislosti s touto 
Smlouvou, třetí osobě, je bez předchozího písemného souhlasu Objednatele neplatné. 

 
VI. 

Staveniště 
6.1. Prostor staveniště je vymezen zadáním stavby. Pokud bude zhotovitel potřebovat pro realizaci 

díla prostor větší, zajistí si jej na vlastní náklady.  
6.2. Objednatel odevzdá zhotoviteli bez zbytečného odkladu na písemné vyzvání zhotovitele 

doručené nejméně 3 pracovní dny předem staveniště formou oboustranně podepsaného 
protokolu. Vytyčení obvodu staveniště v souladu s projektovou dokumentací zajistí zhotovitel 
jako součást díla. 

6.3. Nejpozději při předání staveniště budou objednatelem předána zhotoviteli pravomocná 
rozhodnutí orgánů státní správy. Bez výše uvedených dokladů není zhotovitel povinen staveniště 
převzít.  

6.4. Nejpozději při předání staveniště předá objednatel zhotoviteli odsouhlasenou projektovou 
dokumentaci v rozsahu dle platných právních předpisů (zejména vyhláškou 169/2016 Sb.). 
Objednatel odpovídá za správnost a úplnost předané dokumentace, avšak zjistí-li zhotovitel 
v průběhu realizace předmětu plnění smlouvy neúplnost či vadu projektové dokumentace, je 
bez zbytečného odkladu po takovém zjištění povinen upozornit na uvedenou skutečnost 
objednatele a vynaložit plnou součinnost k odstranění neúplnosti či zjištěné vady projektové 
dokumentace. 

6.5. Zhotovitel se zavazuje udržovat na převzatém staveništi na svůj náklad pořádek a čistotu, 
odstraňovat vzniklé odpady, a to v souladu s příslušnými předpisy.  

6.6. Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně způsobilé a 
řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

6.7. Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou kontrolu na 
pracovišti. 

6.8. Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení objednatele a naopak. 
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6.9. V případě pracovního úrazu zaměstnance zhotovitele vyšetří a sepíše záznam o pracovním úrazu 
příslušný zaměstnanec zhotovitele a seznámí bezpečnostního technika objednatele s výsledky 
šetření. 

6.10. Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a bezpečnosti provozu na 
pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností zhotovitele podle smlouvy o dílo. 

6.11. Zhotovitel se zavazuje vyklidit a vyčistit staveniště do 5 kalendářních dnů od protokolárního 
předání a převzetí díla, případně jednotlivé části staveniště. Při nedodržení tohoto termínu je 
objednatel oprávněn vyklidit a vyčistit staveniště sám nebo za pomoci třetí osoby a zhotovitel se 
zavazuje uhradit objednateli veškeré náklady a škody, které mu tím vznikly, přičemž bere na 
vědomí, že výše těchto nákladů a škod může být vyšší, než by byly náklady, které by za tím 
účelem vynaložil zhotovitel. 

6.12. Zhotovitel se zavazuje informovat objednatele s dostatečným předstihem o pohybu jiných osob 
než zaměstnanců objednatele na staveništi a objednatel je oprávněn tento pohyb omezit nebo 
vyloučit. Toto ustanovení se vztahuje na všechny pracovníky případných poddodavatelů a jejich 
zaměstnanců a na všechny ostatní fyzické osoby, jejichž pohyb na staveništi zhotovitel vyžaduje. 

 
 
 

VII. 
Provádění díla 

7.1. Zhotovitel při zahájení stavby určí osobu stavbyvedoucího, který zabezpečuje odborné vedení 
provádění stavby a má pro tuto činnost oprávnění podle zákona č. 360/1992 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů. Zajistí, aby jméno a příjmení stavbyvedoucího bylo uvedeno v protokolu o 
předání a převzetí staveniště a bylo zapsáno do stavebního deníku s rozsahem jeho oprávnění a 
odpovědnosti. V případě personální změny ve výkonu této funkce zabezpečí zhotovitel bez 
zbytečného odkladu příslušnou změnu tohoto zápisu. 

7.2. Po montáži systému má zhotovitel povinnost provést zkoušky systému, které slouží k ověření 
seřízení zařízení a zároveň prokazuji splnění výkonových a kvalitativních ukazatelů předmětné 
dodávky. Konkrétní postupy a podmínky zkoušek včetně požadavku na jejich zdokumentovaní 
budou před zahájení předloženy objednateli k odsouhlasení.  

7.3. Ode dne převzetí staveniště je zhotovitel povinen vést stavební deník v souladu s ust. § 157 
zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), s vyhláškou 
Ministerstva pro místní rozvoj č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb a zapisovat do něho 
veškeré skutečnosti rozhodné pro plnění této smlouvy. 

7.4. Stavební deník bude veden v originále se 2 průpisy, musí být přístupný pro zástupce objednatele 
případně jiným osobám oprávněným do stavebního deníku zapisovat. 

7.5. Kopii zápisů je zhotovitel povinen předat objednateli nejméně 1x měsíčně, pokud se strany 
nedohodnou jinak. 

7.6. První kopii obdrží objednatel a druhou kopii obdrží zhotovitel. Objednatel obdrží originál 
stavebního deníku po předání díla. 

7.7. Povinnost vést stavební deník končí nabytím právní moci kolaudačního rozhodnutí. V případě 
výskytu kolaudačních vad nebo jiných podmínek kolaudačního rozhodnutí, končí povinnost vést 
stavební deník až dnem jejich úplného odstranění nebo splnění. 
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7.8. Povinnost archivovat stavební deník po dobu nejméně 10 let ode dne nabytí právní moci 
kolaudačního rozhodnutí má objednatel. 

7.9. Do deníku bude zhotovitel každý den zapisovat všechny skutečnosti, rozhodující pro plnění 
smlouvy časového postupu prací a jejich jakosti, odchylky od projektové dokumentace včetně 
jejich zdůvodnění a stanoviska autora zadávacího projektu (projektové dokumentace) ke 
změnám. 

7.10. Právo provádět zápisy ve stavebním deníku mají pouze zmocněnci zhotovitele a objednatele 
uvedení ve smlouvě o dílo, TDI, koordinátor BOZP, zástupci autorského dozoru a státního 
stavebního dohledu. 

7.11. Zhotovitel je povinen do 10 kalendářních dnů po kolaudaci stavby, v případě, že kolaudační 
orgán zjistí vady a nedodělky, při předání opravených stavebních vad a nedodělků vytknutých 
v kolaudačním rozhodnutí, předat objednateli originál stavebního deníku. 

7.12. Zástupce objednatele uvedený v čl. 12 odst. 12.2. této smlouvy („dále jen „zástupce 
objednatele“) je odpovědný za výkon stavebního dozoru a bude objednatelem jmenován 
nejpozději ke dni podpisu smlouvy. Na provádění stavebního dozoru se současně podílí 
objednatelem jmenovaný TDI a koordinátor BOZP. Zástupce, TDI a koordinátor BOZP je 
oprávněn kontrolovat dodržování projektu, technických norem, smluvních podmínek a právních 
předpisů a rozhodnutí státní správy. O výsledcích kontrol provádí zápis do stavebního deníku. 
Na nedostatky zjištěné v průběhu prací je povinen zhotovitele neprodleně písemně upozornit 
(např. zápisem do stavebního deníku) a stanovit zhotoviteli lhůtu pro odstranění vzniklých závad. 
Zhotovitel je povinen činit neprodleně veškerá potřebná opatření k odstranění vytknutých 
závad. V případě, že zhotovitel vytknuté vady ve sjednaném termínu neodstraní, použije 
objednatel sankční opatření uvedené v čl. 11.5 této smlouvy. Případné změny stavby oproti 
schválené projektové dokumentaci musí být písemně odsouhlaseny objednatelem. Porušení 
této povinnosti se považuje za podstatné porušení smlouvy o dílo, čímž vzniká objednateli právo 
na odstoupení od smlouvy o dílo.  

7.13. Zhotovitel zajistí odvoz a uložení přebytečného výkopku, stavební suti a hmot na skládku včetně 
poplatku za uskladnění v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb. (zákon o odpadech).  

7.14. Kontrolní dny organizuje objednatel a budou svolávány 1x za týden nebo dle operativní potřeby, 
pokud se strany nedohodnou jinak. Opatření dohodnutá při technických a kontrolních dnech a 
zachycena v zápisech nebo záznamech z těchto jednání jsou pro smluvní strany závazná a musí 
být v souladu s touto smlouvou. Jinak podléhají schválení smluvních nebo statutárních zástupců. 
Případný nesouhlas se zněním zápisu nebo záznamu musí být uplatněn písemně do 3 dnů po 
obdržení zápisu.  

7.15. Objednatel je oprávněn dát zhotoviteli pokyn k dočasnému zastavení provádění díla. Pokud se 
nejedná o pokyn k zastavení provádění díla z viny zhotovitele, má zhotovitel právo na úhradu 
nákladů vzniklých tímto dočasným zastavením provádění díla a pokud nedojde k jiné dohodě, 
pak platí, že má zhotovitel právo na změnu termínu dokončení stavby o dobu shodnou s dobou, 
po kterou bylo provádění díla objednatelem dočasně zastaveno. 

7.16. Zhotovitel vyzve objednatele prokazatelně nejméně 3 pracovní dny předem k prověření kvality 
prací, které budou dalším postupem prací zakryty. V případě, že se na tuto výzvu objednatel bez 
závažného důvodu nedostaví, může zhotovitel pokračovat v provádění díla, po předchozím 
písemném upozornění objednatele. 

7.17. V případě, že zhotovitel k takovému prověření kvality objednatele nepozve, má tento právo 
žádat odkrytí zakrytých částí stavby na náklady zhotovitele, který je povinen tyto práce provést. 
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7.18. Zjistí-li zhotovitel při provádění díla skryté překážky bránící řádnému provádění díla, je povinen 
tuto skutečnost bez odkladu oznámit objednateli a navrhnout další postup. 

7.19. Zhotovitel je povinen bez odkladu upozornit objednatele na případnou nevhodnost realizace 
vyžadovaných prací, v případě, že tak neučiní, nese jako odborná firma veškeré náklady spojené 
s následným odstraněním vady díla. 

7.20. Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo třetím osobám 
v důsledku opomenutí, nedbalosti nebo neplnění podmínek vyplývajících ze zákona, technických 
či jiných norem případně této smlouvy, je zhotovitel povinen nejpozději do 14 dnů od oznámení 
rozsahu a charakteru škod tuto škodu odstranit a není-li to možné, škodu finančně nahradit. 

7.21. Zhotovitel je oprávněn pověřit provedením části díla třetí osobu (poddodavatele). V tomto 
případě však zhotovitel odpovídá za činnost poddodavatele tak, jako by dílo prováděl sám. 

7.22. V případě, kdy v rámci zadávacího řízení zhotovitel prokázal splnění kvalifikačních požadavků 
prostřednictvím poddodavatele, musí při změně daného poddodavatele prokázat, že nový 
poddodavatel splňuje kvalifikační požadavky minimálně v rozsahu, v jakém byla prokázána 
v zadávacím řízení. Změna takovéhoto poddodavatele je ve výjimečných případech možná pouze 
se souhlasem objednatele. 

7.23. Zhotovitel nebo jeho poddodavatelé musí poskytnout objednateli veškeré doklady související s 
realizací projektu, které si vyžádají kontrolní orgány, a splnit další povinnosti vyplývající z této 
smlouvy. 

7.24. Zhotovitel musí dodržet podmínky specifikované ve vydaných vyjádřeních orgánů státní správy 
a správců inženýrských sítí.  

7.25. Zhotovitel zajistí atesty a doklady o požadovaných vlastnostech výrobků ke kolaudaci dle zákona 
č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky. Atesty od použitých materiálů a výrobků 
bude zhotovitel dokládat zástupci objednatele v průběhu stavby, vždy před jejich zabudováním. 
O tomto bude veden záznam ve stavebním deníku. 

7.26. Zhotovitel je povinen před zahájením prací předložit objednateli k odsouhlasení plán kontrol a 
zkoušek. Objednatel je oprávněn kontrolovat dodržování a plnění postupů podle kontrolního a 
zkušebního plánu a v případě odchylky postupu objednatele od tohoto dokumentu požadovat 
okamžitou nápravu a v případě vážného porušení povinností zhotovitele proti kontrolnímu a 
zkušebnímu plánu pozastavit provádění prací. Plán kontrol a zkoušek by měl vycházet z realizační 
dokumentace, ČSN, TKP. Povinností zhotovitele je zvát zástupce objednatele na přejímky všech 
stavebních konstrukcí před jejich případným zakrytím. Souhrnné vyhodnocení plánu zkoušek a 
kontrol je zhotovitel povinen předat objednateli při předání díla.  

7.27. Zhotovitel zajistí zřízení a odstranění zařízení staveniště včetně vlastního napojení na přívod el. 
energie, inženýrské sítě, ostraha stavby a staveniště, zajištění bezpečnosti práce, ochrany 
životního prostředí a zajištění požární asistence a následného dozoru po skončení prací 
s otevřeným ohněm (svařování, řezání, pájení, lepení apod.) včetně protokolu o provedení prací 
s otevřeným ohněm. 

7.28. Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel je oprávněn v souladu s platnou legislativou nebo i nad 
její rámec určit pro realizaci díla koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 
(dále je koordinátor BOZP). Objednatel oznámí jméno koordinátora BOZP a TDI písemně 
zhotoviteli a předá nejpozději při předání staveniště. 

7.29. Zhotovitel zpracuje před započetím s prováděním díla plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
na staveništi dle § 15 zák. č. 309/2006 Sb. v aktuálním znění, jehož součástí je i určení osoby 
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zodpovědné za bezpečnost a ochranu zdraví na staveništi. Tento plán uloží spolu se stavebním 
deník ne stavbě. 

7.30. Zhotovitel je povinen poskytnout koordinátorovi BOZP, pokud byl objednatelem určen, plnou 
součinnost ve smyslu zákona č. 309/2006 Sb. a jeho prováděcích předpisů. Zejména se jedná o: 

 umožnění pohybu po staveništi koordinátorovi BOZP, 
 dodržování pokynů koordinátora BOZP na poli bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 

zajištění jejich dodržování všemi zaměstnanci zhotovitele a smluvními poddodavateli, 
 přizpůsobení organizace výstavby, technologických a pracovních postupů požadavkům 

na poli bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, pokud k tomu byl koordinátorem BOZP 
vyzván,  

 řízení se plánem BOZP, pokud byl zhotoviteli předložen, 
 včasné a řádné informování koordinátora BOZP o harmonogramu a organizaci 

stavebních prací a dodávek a jeho změnách, 
 včasné a řádné seznámení koordinátora BOZP s technologickými a pracovními 

postupy, které budou při realizaci díla použity a o jejich změnách během realizace díla, 
 včasné a řádné informování koordinátora BOZP o počtu pracovníků, poddodavatelích 

a jejich pracovnících, kteří se budou na zhotovení díla podílet a o změnách těchto 
pracovníků, 

 řádné a v dostatečném předstihu poskytnuté informování koordinátora BOZP 
o zahájení prací a činností vystavujících fyzikou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví podle zákona č. 309/2006 Sb. a jeho provádějících předpisů, pokud 
tyto práce nebyly součástí zadávací dokumentace a plánu BOZP. 

7.31. Zhotovitel prohlašuje, že v případě, kdy před započetím realizace stavby nastanou podmínky dle 
§ 15 zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek BOZP a nařízení vlády č. 591/2006 Sb., 
o bližších minimálních požadavcích na BOZP na staveništích zajistí před zahájením prací, 
zpracování plánu BOZP, za jehož správnost a dodržování přejímá plnou zodpovědnost. Plán BOZP 
bude před zahájením prací předložen objednateli a po celou dobu stavby bude přístupný na 
staveništi a zhotovitel je povinen se jím řídit. 

7.32. Zhotovitel je povinen upozornit na vady v Projektové dokumentaci, které shledá a které mají 
nebo mohou mít vliv na realizaci Díla podle podmínek stanovených touto Smlouvou.  

7.33. Pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak, bude Zhotovitel provádět dodávky a práce dle této 
Smlouvy v pracovní dny vždy maximálně od 7:00 hodin do 18:00 hodin. Dodávky a práce, které 
nepřiměřeně nezvyšují běžnou hladinu hluku, je Zhotovitel oprávněn provádět již od 6:00 hodin 
pracovního dne. O víkendech a svátcích je Zhotovitel oprávněn provádět pouze dodávky a práce, 
které nepřiměřeně nezvyšují běžnou hladinu hluku, a to maximálně od 7:00 hodin do 18:00 
hodin. 

7.34. Zhotovitel není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky z této smlouvy třetí 
osobě nebo jiným osobám bez předchozího písemného souhlasu objednatele. 

7.35. Zhotovitel bere na vědomí, že ke každému elektrickému zařízení musí přiložit úplné prováděcí 
výkresy zařízení. Předávací dokumentace musí odpovídat skutečnému provedení Díla. Tato 
dokumentace bude předána Objednateli pro potřeby údržby. Zhotovitel bere na vědomí, že po 
provedení všech elektroinstalačních prací musí být před uvedením do provozu provedena 
výchozí revize a zaškolení obsluhy. 



 

15 
 

 

7.36. Zhotovitel bere na vědomí, že realizace díla bude probíhat za plného provozu zdravotnického 
zařízení, přičemž zhotovitel nesmí při plnění povinností dle této Smlouvy provoz ohrozit ani 
omezit. Dílo bude ze strany zhotovitele realizováno při běžném provozu objednatele, respektujíc 
jeho specifika, a s ohleduplností k pacientům objednatele. 

 
VIII. 

Převzetí díla 
8.1. Zhotovitel splní svou povinnost provést Dílo jeho řádným dokončením a protokolárním 

předáním Díla bez vad a nedodělků Objednateli v místě provádění Díla a v termínu pro provedení 
Díla. Zhotovitel je oprávněn Dílo provést před uplynutím sjednané doby a Objednatel je povinen 
Dílo takto provedené před uplynutím sjednané doby od Zhotovitele převzít v souladu 
s následujícími ustanoveními tohoto čl. této smlouvy. Řádným dokončením díla se rozumí 
předání a převzetí bezvadného díla dle čl. 8.6 této smlouvy zhotovitelem objednateli.  

8.2. Po provedení díla písemně nejpozději 10 pracovních dnů předem vyzve zhotovitel objednatele 
k předání a převzetí ukončeného díla. Přejímající řízení bude objednatelem zahájeno 
v stanoveném termínu dokončení stavby, nebylo-li dohodnuto jinak, a ukončeno do pěti 
pracovních dnů ode dne zahájení přejímacího řízení.  

8.3. K zahájení přejímacího řízení je zhotovitel povinen předložit: 
 stavební deník, 
 doklady o provedených zkouškách, revizní zprávy, 
 atesty použitých materiálů, prohlášení o shodě a platné certifikáty, 
 dokumentaci skutečného provedení díla se zakreslením všech změn podle skutečného 

stavu provedených prací a příslušné dokumentace, 
 prohlášení o shodě, 
 doklady o likvidaci odpadů, 
 zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, o provedených revizních a 

provozních zkouškách (např. tlakové zkoušky, revize elektroinstalace, plynu, tlakové 
nádoby, apod.), 

 zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací. 
8.4. Dokumentace skutečného provedení díla – bude provedena podle následujících zásad: 

 bude provedena ve formátu .dwg nebo .pdf, 
 do projektu pro provedení stavby všech objektů budou zřetelně vyznačeny všechny 

změny, k nimž došlo v průběhu zhotovení díla, 
 ty části projektu pro provedení stavby, u kterých nedošlo k žádným změnám, budou 

označeny nápisem „beze změn“,  
 každý výkres dokumentace o skutečném provedení stavby bude opatřen jménem 

a příjmením osoby, která změny zakreslila, jejím podpisem a razítkem zhotovitele,  
 u výkresů obsahujících změnu proti projektu pro provedení stavby bude přiložen 

i doklad, ze kterého bude vyplývat projednání změny s odpovědnou osobou 
objednatele a její souhlasné stanovisko,  

 součástí bude i celková situace skutečného provedení díla včetně přípojek na inž. sítě, 
(včetně údajů o hloubkách uložení). 
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8.5. Objednatel není povinen převzít dílo, i když toto vykazuje i třeba ojedinělé drobné vady či drobné 
nedodělky, které by samy o sobě ani ve spojení s jinými nebránily užívání díla, pokud nebude 
v konkrétních případech dohodnuto jinak.  

8.6. O předání a převzetí díla bude sepsán předávací protokol, ve kterém mimo jiné budou uvedeny 
případné vady a nedodělky a lhůty pro odstranění, datum vyklizení staveniště apod. Řízení o 
předání a převzetí dokončeného díla je řádně ukončeno až potvrzením tohoto předávacího 
protokolu oběma smluvními stranami a ostatními účastníky řízení o předání a převzetí 
zhotoveného díla, resp. potvrzením protokolu o odstranění vad v případě, že bylo dílo zhotoveno 
s vadami.  

8.7. Zhotovitel se zavazuje po provedení každého úkonu v rámci záručního servisu předat objednateli 
protokol o provedení konkrétního úkonu. 

8.8. V případě dohody stran je možné dílo předávat v ucelených, samostatně funkčních částech. Při 
předávání těchto jednotlivých částí bude postupováno v souladu s předchozími ustanoveními 
upravujícími předání a převzetí díla. Dílo je dokončeno předáním a převzetím poslední části díla. 

8.9. V případě, že budou zjištěny vady díla v rámci kolaudačního řízení, je zhotovitel povinen je 
odstranit nejpozději do 15 dnů od jejich zjištění. V případě, že k nápravě nedojde ve sjednaném 
termínu, bude účtována sankce dle č. 11.5 této smlouvy. 

 
IX. 

Záruční podmínky a záruční servis 
9.1. Zhotovitel se zavazuje poskytnout objednateli záruku za jakost a kvalitu díla, a to v následujícím 

rozsahu a délce minimálně: 
a) 20 let lineární záruku na výkon s max. poklesem na 80 % původní hodnoty výkonu.  
b) 10 let produktovou záruku na panely a konstrukci; 
c) 10 let záruku na měniče / střídače fotovoltaické elektrárny; 
d) 24 měsíců záruku na ostatní komponenty fotovoltaiky (mj. přepěťové ochrany, jističe, 

podružný elektroměr apod.); 
e) 60 záruku na stavební práce, pokud byly tyto prováděny. 

9.2. Dílo má vady, pokud jeho provedení neodpovídá požadavkům uvedeným ve smlouvě o dílo, 
příslušným ČSN, TKP nebo jiné dokumentaci, vztahující se k provedení díla nebo pokud výkon 
fotovoltaické elektrárny poklesne pod minimální hodnotu výkonu vyjádřenou v čl. IX. odst. 9.1. 
této smlouvy. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že dílo bude po záruční dobu odpovídat výsledku 
určenému v této smlouvě, zejména že bude mít vlastnosti a bude provedeno v souladu s 
požadavky stanovenými v rozpočtu, v technické specifikaci, v projektové dokumentaci nebo v 
jiných podobných podkladech, včetně jejich změn a doplňků, uvedenými v právních předpisech 
a technických normách, které se na provedení díla vztahují, jinak že bude mít vlastnosti, jakost 
a bude provedeno způsobem odpovídajícím účelu této smlouvy, jinak účelu obvyklému a  bude 
způsobilé k užívání k účelu vyplývajícímu z této Smlouvy, jinak k účelu obvyklému. 

9.3. Zhotovitel odpovídá za vady, které má dílo v době předání nebo které se vyskytly v záruční době. 
Za vady díla, které se projevily po záruční době, odpovídá zhotovitel v případě, že jejich příčinou 
bylo porušení povinností zhotovitele. Zhotovitel neodpovídá za vady způsobené nesprávným 
provozováním díla, jeho poškozením živelnou událostí nebo třetí osobou.  
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9.4. Objednatel je povinen zjištěné vady písemně reklamovat u zhotovitele, a to do 14 pracovních 
dnů ode dne, kdy tuto vadu zjistil. V reklamaci objednatel uvede popis vady, jak se projevuje, 
jakým způsobem požaduje vadu odstranit nebo zda požaduje finanční náhradu. 

9.5. V případě výskytu vady má objednatel právo na: 
a) odstranění vady, je-li vada odstranitelná, 
b) požadovat přiměřenou slevu z ceny za dílo, nebo 
c) odstoupit od smlouvy. 

Volba mezi nároky uvedenými v tomto odstavci náleží vždy objednateli a to bez ohledu na jejich 
pořadí a běh lhůt dle ust. § 2106 ve spojení s ust. § 2615 odst. 2 OZ a bez ohledu na to, zda je 
vzniklou vadou smlouva porušena podstatným nebo nepodstatným způsobem. 

9.6. Jestliže zhotovitel neodstraní vadu v dohodnutém nebo stanoveném termínu nebo nenastoupí 
k odstranění vady v dohodnutém nebo stanoveném termínu, je objednatel oprávněn na náklady 
zhotovitele vadu odstranit sám nebo za pomocí třetí osoby. 

9.7. Objednatel je povinen umožnit zhotoviteli odstranění vady. 
9.8. Oznámení o ukončení opravy vady a předání provedené opravy objednateli provede zhotovitel 

protokolárně. Na provedenou opravu poskytne zhotovitel novou záruku ve stejné délce jako je 
uvedena v čl. 9.1 této smlouvy, která počíná běžet dnem předání a převzetí opravy potvrzením 
předávacího protokolu oběma smluvními stranami a ostatními účastníky řízení o předání a 
převzetí opravy. 

9.9. Nároky z vad plnění se nedotýkají práv Objednatele na náhradu škody vzniklé Objednateli 
v důsledku vady ani na smluvní pokutu vážící se na porušení povinnosti, jež vedlo ke vzniku vady. 

9.10. Dojde-li při zhotovování díla k poškození, porušení nebo jiné změně věci objednatele, než je 
předmětem této smlouvy, je Zhotovitel povinen uvést tuto věc do původního stavu či zajistit její 
uvedení do původního stavu, vždy na své náklady.  

9.11. Součástí předmětu plnění je zajišťování periodických prohlídek, poskytování záručního servisu 
včetně dodávek potřebných náhradních dílů a provádění technický kontrol, a to po celou dobu 
záruční doby pro konkrétní část díla. Zhotovitel se zavazuje provádět zejména: 
a) kontroly a odborné prohlídky a součástí díla v nezbytných intervalech, 
b) kontrola provozních parametrů v intervalech stanovených výrobcem nebo dodavatelem,  
c) pravidelný servis technologických prvků dle nařízení výrobce či dodavatele díla, 
d) revize elektro a hromosvodů, 
e) nutné opravy či výměny součástek technologických prvků díla vedoucí k plné funkčnosti 

díla dle jeho parametrů v době převzetí díla a podle podmínek výrobců jednotlivých částí 
díla, 

Konkrétní podmínky, rozsah a intervaly provádění činností dle písm. a) až e) jsou stanoveny 
v příloze č. 5 této smlouvy.  

9.12. Nutné opravy či výměny součástek technologických prvků díla dle čl. IX. odst. 9.11. odst. e) 
započne zhotovitel v následujících intervalech: 
a) Havarijní porucha – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného 

díla nebo jeho částí, které vedou nebo mohou vést k poškození zdraví osob, majetku. Po 
oznámení havarijní poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele započne tento s pracemi na 
odstranění havarijní poruchy nejpozději do 24 hodin s tím, že odstranění vady bude 
provedeno nejpozději do 5 pracovních dnů od zahájení oprav; 

b) Běžná porucha – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného díla 
nebo jeho částí, které mění provozní parametry díla dle předávacího protokolu, zejména 
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které vedou ke snížení nebo přerušení garantovaného výkonu pod tolerované hranice 
možného poklesu výkonu. Po oznámení běžné poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele 
započne tento s pracemi na odstranění běžné poruchy nejpozději do 48 hodin s tím, že 
odstranění vady bude provedeno nejpozději do 5 pracovních dnů od zahájení oprav; 

c) Ostatní porucha – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného díla 
nebo jeho částí, které nemění provozní parametry díla dle předávacího protokolu a 
nevedou ke snížení nebo přerušení garantovaného výkonu pod tolerované hranice 
možného poklesu výkonu. Po oznámení ostatní poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele 
započne tento s pracemi na odstranění ostatní poruchy nejpozději do 72 hodin s tím, že 
odstranění vady bude provedeno nejpozději do 15 pracovních dnů od zahájení oprav. 

9.13. Záruční doba se prodlužuje o dobu, kdy objednatel nemůže užívat dílo pro vady, za něž nese 
odpovědnost zhotovitel. 

9.14. Objednatel je povinen vady vyžadující opravu dle předchozího odstavce oznámit bez zbytečného 
odkladu na kontakt objednatele: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] (tel.: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK], e-mail: [DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK]. 

9.15. Smluvní strany výslovně prohlašují, že cena za zajišťování periodických prohlídek, poskytování 
záručního servisu včetně dodávek potřebných náhradních dílů a provádění technický kontrol je 
součástí ceny díla dle čl. IV. odst. 4.1. této smlouvy.  

9.16. Smluvní strany současně výslovně prohlašují, že zhotovitel se zavazuje termíny periodických 
prohlídek, technických kontrol a dalších nezbytných revizí hlídat a nezbytnost jejich provedení 
oznamovat objednateli. Nezbytnost jejich provedení je zhotovitel povinen oznámit objednateli 
v dostatečném časovém předstihu, a to za účelem dohody smluvních stran o konkrétním 
termínu jejich provedení.  

 
 

X. 
Odpovědnost za škodu 

10.1 Nebezpečí škody na realizovaném díle nese zhotovitel v plném rozsahu až do okamžiku předání 
a převzetí díla.  

10.2 Na objednatele přechází nebezpečí škody na realizovaném díle předáním a převzetím díla. 
10.3 K zhotovovanému předmětu díla dle této smlouvy má vlastnické právo po dobu provádění díla 

zhotovitel s tím, že vlastnické právo vzniká objednateli až ke dni protokolárního předání díla.  
10.4 Zhotovitel nese odpovědnost původce odpadů a zavazuje se nezpůsobit únik ropných, toxických 

či jiných škodlivých látek na stavbě. 
10.5 Zhotovitel je povinen nahradit objednateli v plné výši škodu, která vznikla při realizaci díla 

v souvislosti nebo jako důsledek porušení povinností a závazků zhotovitele dle této smlouvy. 
Zhotovitel souhlasí s tím, že v případě jím zaviněné škody na majetku objednatele, v důsledku 
porušení povinností a závazků zhotovitele, bude prokazatelná výše škody jednorázově odečtena 
z fakturované částky. 

10.6 Zhotovitel prohlašuje, nejpozději k podpisu této smlouvy bude mít uzavřené pojištění obecné 
odpovědnosti za případnou škodu způsobenou v rámci podnikatelské činnosti zhotovitele. Toto 
pojištění bude sjednáno minimálně v rozsahu celkové nabídkové ceny, kterou zhotovitel nabídl 
v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem: Modernizace systému VZT a instalace 
fotovoltaiky v areálu Nemocnice Tábor, a.s., část 2: Instalace fotovoltaiky v Nemocnici Tábor, 
a.s. Do 14. dne ode dne podpisu této smlouvy bude předložen originál nebo úředně ověřená 



 

19 
 

 

kopie pojistné smlouvy (případně dodatku) – dokument bude následně nedílnou součástí 
smlouvy o dílo. Zhotovitel se zavazuje, že bude po celou dobu stavby takto pojištěn. 

10.7 Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vůči pojistiteli zhotovitel. Objednatel je 
povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí dodavateli veškerou součinnost, která je v 
jeho možnostech. 

10.8 Náklady na veškeré pojištění nese zhotovitel a má je zahrnuty ve sjednané ceně. 
10.9 Zhotovitel bere výslovně na vědomí, že v případě s prodlením plnění termínů dokončení díla 

hrozí objednateli ze strany poskytovatele dotace dle programu sankce, spočívající 
v neproplacení či nutnosti vrácení finančních prostředků v celé nebo částečné výši. Zhotovitel 
bere výslovně na vědomí, že v takovém případě, pokud prodlení nevznikne vinou objednatele, 
bude proplacení nebo neobdržení finančních prostředků uvedené výše považováno za škodu 
vzniklou z viny zhotovitele, kterou bude povinen uhradit v plné výši. 

10.10 O každém záručním zásahu bude zpracován protokol, o tom, zda technologie splňuje provozní 
parametry dle předávacího protokolu v době převzetí díla objednatelem – bez protokolu, 
potvrzujícího plnou funkčnost díla dle parametrů v předávacím protokolu, není záruční servis 
úspěšně proveden. 

10.11 Zhotovitel se zavazuje poskytovat servis prostřednictvím svých zaměstnanců anebo 
zaměstnanců třetích osob (poddodavatelů) (dále jen „pracovníci Zhotovitele“).  Zhotovitel si 
vyhrazuje právo rozhodovat podle svého uvážení o přidělení pracovníků pro zajištění 
jednotlivých služeb. V některých případech, zejména kdy je to podmínkou výrobce nebo 
dodavatele produktu, mohou být služby prováděny autorizovaným servisem výrobce nebo 
jiného dodavatele, zhotovitel však za plnění odpovídá, jako by plnil sám. Zhotovitel se zavazuje 
poskytovat služby s náležitou odbornou péčí kvalifikovanými a vyškolenými pracovníky tak, aby 
dosáhl výsledku plně funkčního díla v co nejkratším čase. 

10.12 Objednatel se zavazuje poskytovat součinnost Zhotoviteli k plnění jeho povinností souvisejících 
se zajištěním servisu po celou dobu, v odůvodněných případech i mimo rámec běžné pracovní 
doby, u plánovaných akcí po předchozí dohodě. 

 
XI. 

Sankce 
11.1 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s dokončením díla v termínu sjednaném touto 

smlouvou, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny díla bez DPH za každý i 
započatý den prodlení. Sankce za prodlení nebude požadována, pokud zpoždění vzniklo 
prokazatelně na straně objednatele (např. neumožnění vstupu na stavbu apod.). 

11.2 V případě, že objednatel neuhradí fakturu v termínu splatnosti, zavazuje se uhradit smluvní 
pokutu ve výši 0,05 % z fakturované částky bez DPH za každý i jen započatý den prodlení. 

11.3 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s převzetím staveniště zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000 Kč za každý i jen započatý den prodlení.  

11.4 Zhotovitel se zavazuje, že v případě nedodržení termínu k nastoupení k odstranění reklamované 
vady dle čl. 9.12. této smlouvy, zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za každou 
jednotlivou vadu a každý i jen započatý den prodlení. 

11.5 Zhotovitel se zavazuje, že v případě nedodržení termínu k odstranění vady zjištěné v rámci 
předávacího řízení nebo v průběhu provádění díla dle č. 7.12., zaplatí objednateli smluvní pokutu 
ve výši 1.000 Kč z ceny díla za každou jednotlivou vadu a každý i jen započatý den prodlení. 
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11.6 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení jakékoli své povinnosti dle odst. 7.29 a 7.30. této 
smlouvy zaplatí smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč za každé jednotlivé porušení své povinnosti. 

11.7 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení své povinnosti předložit v termínu dle odst. 10.6 
smlouvy dokument potvrzující požadované pojištění dle odst. 10.6 smlouvy, zaplatí objednateli 
smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý i jen započatý den prodlení. 

11.8 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení své povinnosti provést řádně a včas úkon, který je 
součástí záručního servisu dle přílohy č. 5 této smlouvy zaplatí smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč 
za každé jednotlivé porušení své povinnosti.  

11.9 V případě, že závazek provést dílo zanikne před řádným ukončením díla, nezanikají nároky na 
smluvní pokuty, pokud vznikly dřívějším porušením povinností. Zánik závazku jeho pozdním 
plněním neznamená zánik nároku na smluvní pokutu z prodlení s plněním či plnění ze záruky za 
odstranění vad. 

11.10 Uplatněním práv z vad či uplatněním smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu újmy v 
plné výši. Smluvní pokutu je kupující oprávněn započíst oproti pohledávce prodávajícího. 

11.11 Smluvní pokuty je objednatel oprávněn započítat proti pohledávce zhotovitele. 
11.12 Splatnost smluvních pokut je dohodnuta na 30 dnů po obdržení daňového dokladu (faktury 

s vyčíslením smluvní pokuty). 
 

XII. 
Závěrečná ustanovení 

12.1 Veškerá jednání o díle a na stavbě mezi objednatelem a zhotovitelem či státními orgány budou 
probíhat v českém jazyce. Veškeré doklady o díle, použitých materiálech, zařízeních a 
konstrukcích předávané objednateli budou v českém jazyce. 

12.2 Zástupci smluvních stran/kontaktní osoby jsou: 
a. Zástupcem Objednatele a kontaktní osobou ve věcech provádění Díla je: Pavel Matyš 

(tel.: 775 859 454, e-mail: pavel.matys@nemta.cz). Tato osoba jako zástupce 
objednatele zejména kontroluje kvalitu prováděných dodávek a prací, kontroluje 
jakost materiálů, výrobků a dalších věcí, je oprávněna ověřit a potvrdit rozsah skutečně 
provedených dodávek a prací a projednávat změny a doplňky díla. Toto ustanovení 
nevylučuje pravomoci TDI a koordinátora BOZP. 

b. Zástupcem Zhotovitele a kontaktní osobou ve věcech provádění Díla je: [DOPLNÍ 
ÚČASTNÍK] (tel.: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK], e-mail: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK]). Tato osoba je 
pověřena řízením prováděného díla (příp. koordinací dodávek a prací poddodavatelů) 
a souvisejících dodávek a prací a je oprávněna ke všem faktickým úkonům týkajícím se 
tohoto plnění (prováděním soupisu provedených dodávek a prací, prováděním zápisů 
do stavebního deníku a řešením všech problémů souvisejících s realizací díla).  

Oprávnění kontaktních osob nezahrnuje právo zavazovat příslušnou Smluvní stranu, uzavírat 
písemné dodatky k této Smlouvě a činit jiná právní jednání, kterými dochází ke změně nebo 
zániku práv a povinností vyplývajících z této Smlouvy, nevyplývá-li z této Smlouvy jinak. Ve 
věcech smluvních jsou oprávněny jednat Objednatel a Zhotovitel, resp. za ně jejich statutární 
orgány nebo členové jejich statutárních orgánů. Změny kontaktních osob a jejich kontaktních 
údajů se nepovažují za změny Smlouvy vyžadující uzavření písemného dodatku. Tyto změny je 
však Smluvní strana povinna oznámit druhé Smluvní straně písemně, přičemž změny jsou účinné 
až po tomto oznámení. 

12.3 Odstoupení od smlouvy: 
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a. Smluvní strany jsou oprávněny od Smlouvy odstoupit v případech stanovených touto 
Smlouvou a/nebo v případě podstatného porušení ustanovení Smlouvy druhou 
Smluvní stranou dle § 2002 OZ: 

i. prodlení zhotovitele delší než patnáct (15) dnů s termínem zahájení realizace 
díla, 

ii. prodlení zhotovitele s konečným předáním díla po dobu delší než deset (10) 
dnů, 

iii. soustavné nebo zvlášť hrubé porušení provozních podmínek pracoviště 
zhotovitelem, k jejichž dodržování se zhotovitel v této smlouvě zavázal 

iv. soustavné nebo zvlášť hrubé porušení podmínek jakosti díla, pokud kvalita 
prováděných dodávek a prací nebude odpovídat podmínkám dohodnutým v 
této smlouvě, 

v. vyjde-li najevo, že prohlášení učiněná Zhotovitelem jsou nepravdivá, 
b. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy v následující případech: 

i. bude rozhodnuto o likvidaci Zhotovitele, 
ii. Zhotovitel podá insolvenční návrh ohledně své osoby, bude rozhodnuto o 

úpadku Zhotovitele nebo bude ve vztahu k Zhotoviteli vydáno jiné rozhodnutí 
s obdobnými účinky, 

iii. Zhotovitel bude pravomocně odsouzen za úmyslný majetkový nebo 
hospodářský trestný čin. 

c. Za podstatné porušení smlouvy objednatelem ve smyslu ust. § 2002 OZ se považuje 
zejména prodlení objednatele s úhradou faktury o více než 30 kalendářních dní.  

d. Zhotovitel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit: 
i. v případech stanovených obecně závaznými právními předpisy, pokud v této 

Smlouvě není uvedeno, že se na tuto Smlouvu neaplikují, 
ii. pokud je Objednatel v úpadku nebo vůči němu byl podán insolvenční návrh, 

který nebyl příslušným soudem v zákonné lhůtě odmítnut, nebo nastane jiná 
podobná událost. 

12.4 Objednatel se zavazuje převzít a zhotovitel se zavazuje předat dosud provedené dodávky a práce 
na díle do pěti (5) dnů ode dne účinnosti odstoupení od smlouvy. O takovém předání a převzetí 
bude pořízen oběma Smluvními stranami zápis s náležitostmi protokolu o předání a převzetí díla, 
bude v něm podrobně popsán stav rozpracovanosti Díla, provedeno jeho ocenění, vymezeny 
vady a nedodělky a sjednán způsob jejich odstranění. Zhotoviteli náleží část ceny díla 
odpovídající rozsahu částečného provedení díla. 

12.5 Zhotovitel na sebe přebírá podle § 1765 odst. 2 OZ riziko změny okolností. 
12.6 Smluvní strany vylučují ve vztahu k pohledávkám vzniklým z této Smlouvy aplikaci § 1987 odst. 

2 OZ a souhlasí s tím, že i nejistá a/nebo neurčitá pohledávka je způsobilá k započtení. 
12.7 Zhotovitel ve smyslu § 630 odst. 1 OZ prodlužuje Objednateli promlčecí lhůtu na deset (10) let 

ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé. 
12.8 Bude-li to nezbytně nutné ke splnění účelu smlouvy, zejména proto, že smlouva bude shledána 

neplatnou z důvodu chybného uveřejnění, zavazují se smluvní strany nejpozději do deseti (10) 
dnů ode dne takového zjištění, uzavřít novou smlouvu se stejným obsahem, a s odstraněním 
případných nedostatků (ve vztahu k uveřejnění v registru smluv). V takovém případě se tato 
smlouva považuje za smlouvu o smlouvě budoucí. Uvedené ustanovení smluvní strany sjednávají 
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jako samostatné ujednání, přičemž jeho platnost a účinnost nebude nikterak dotčena 
neplatností či neúčinností této Smlouvy jako celku nebo některého z jejích ustanovení. 

12.9 Smluvní strany jsou povinny znepřístupnit třetím osobám informace ze smlouvy, které smluvní 
strany považují za obchodní tajemství podle § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
v platném znění. Prodávající prohlašuje, že jím označené obchodní tajemství splňuje 
kumulativně podmínky ustanovení § 504 občanského zákoníku, tedy jedná se o konkurenčně 
významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně neodstupné 
skutečnosti, které souvisí s jeho závodem a u kterých zajišťuje odpovídajícím způsobem jejich 
utajení. Pro účely tohoto ustanovení považují smluvní strany za svoje obchodní tajemství 
především tyto části smlouvy, data a informace: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK]. 

12.10 Tuto smlouvu lze měnit pouze číslovanými dodatky, podepsanými oběma smluvními stranami. 
12.11 Tuto smlouvu je možno ukončit písemnou dohodou smluvních stran. Tato smlouva nabývá 

platnosti dnem jejího podpisu a účinnosti zveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 
Sb., o registru smluv. 

12.12 Objednatel může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí s jednoměsíční výpovědní lhůtou, 
která začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, 
v němž byla výpověď doručena zhotoviteli. V takovém případě je povinen nahradit zhotoviteli 
účelně vynaložené a prokazatelně doložené a znalci v oboru vybranými objednatelem 
odsouhlasené náklady. 

12.13 Zhotovitel není oprávněn bez souhlasu objednatele postoupit práva a povinnosti vyplývající 
z této smlouvy třetí osobě. 

12.14 Případná neplatnost některého ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních 
ustanovení. Pro případ, že se kterékoliv ustanovení této smlouvy stane neúčinným nebo 
neplatným, se smluvní strany zavazují bez zbytečného odkladu nahradit takové ustanovení 
novým. 

12.15 V případě, že některá ze smluvních stran odmítne převzít písemnost nebo její převzetí znemožní, 
se má za to, že písemnost byla doručena. 

12.16 Smlouva se řídí českým právním řádem.  
12.17 Obě strany se dohodly, že pro neupravené vztahy plynoucí z této smlouvy platí příslušná 

ustanovení občanského zákoníku. 
12.18 Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svého oprávnění jednat za 

smluvní stranu. 
12.19 Smluvní strany se dohodly, že případné spory budou přednostně řešeny dohodou. V případě, že 

nedojde k dohodě stran, všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní budou 
rozhodovány s konečnou platností v místně příslušného soudu. Skutečnost, že je vedeno soudní 
řízení během realizace stavby, není překážkou pro plnění povinností smluvních stran. 

12.20 Pro výklad této smlouvy je rovněž závazné znění zadávacích podmínek k výběrovému řízení, na 
základě které je plnění dle této smlouvy realizováno. V případě rozporu této smlouvy se 
zadávacími podmínkami má přednost znění zadávacích podmínek s tím, že pokud stanoví 
zadávací podmínky či tato smlouva rozdílný rozsah požadavků na zhotovitele, je pro plnění 
zhotovitele určující součet těchto povinností (požadavků), tj. jak povinnosti vyplývající ze 
zadávacích podmínek, tak i z této smlouvy. 

12.21 Všechny písemnosti, výzvy, sdělení, podněty, pozvánky apod. předávané dle této smlouvy 
zhotovitelem objednateli, bude zhotovitel objednateli předávat cestou pověřené osoby ve 
věcech technických. 
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12.22 Smluvní strany berou na vědomí, že objednatel je osobou povinnou dle zákona č. 340/2015 Sb., 
o registru smluv. Objednatel je osobou, která zveřejní tuto smlouvu v registru smluv za 
podmínek stanovených výše uvedeným právním předpisem. 

12.23 Za vyšší moc se považují okolnosti mající vliv na dílo, které nejsou závislé na smluvních stranách 
a které smluvní strany nemohou ovlivnit. Jedná se např. o válku, mobilizaci, povstání, živelné 
pohromy, epidemii či pandemii apod. 

12.24 Obě strany smlouvy prohlašují, že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že byla 
sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, prosté omylů. 

12.25 Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Objednatel obdrží 2 stejnopisy a zhotovitel 1 stejnopis. 

12.26 Nedílnou součástí smlouvy jsou následující přílohy: 

 
Příloha č. 1:  Technická specifikace 
Příloha č. 2: Výkaz výměr  
Příloha č. 3: Projektová dokumentace 
Příloha č. 4: Harmonogram 
Příloha č. 5:  Podmínky, rozsah a intervaly záručního servisu 
 
Nemocnice Tábor, a.s.:     DOPLNÍ ÚČASTNÍK: 
 
V Táboře dne ……………………..    DOPLNÍ ÚČASTNÍK dne DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
 
 
 
…………………………………..     …………………………………………………….. 
Ing. Ivo Houška, MBA DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
předseda představenstva DOPLNÍ ÚČASTNÍK 
 
  
…………………………………..      
MUDr. Jana Chocholová 
člen představenstva 



Příloha č. 5 Smlouvy o dílo: Podmínky, rozsah a intervaly záručního servisu 
 

Účelem je zajištění řádného a bezpečného provozu díla zajištěním servisu po celou záruční dobu a to 

tak, aby dílo bylo po celou stanovenou dobu způsobilé pro použití v souladu se smlouvou a v souladu 

s platnou legislativou a normami souvisejícími s provozováním díla. 

Servisem po celou záruční dobu se myslí zejména: 
 

 kontroly a odborné prohlídky a součástí díla v nezbytných intervalech, 
 kontrola provozních parametrů v intervalech stanovených výrobcem nebo dodavatelem,  
 pravidelný servis technologických prvků dle nařízení výrobce či dodavatele díla, 
 revize elektro a hromosvodů, 
 nutné opravy či výměny součástek technologických prvků díla vedoucí k plné funkčnosti díla 

dle jeho parametrů v době převzetí díla a podle podmínek výrobců jednotlivých částí díla, 
 

Zhotovitel provede odstranění veškerých poruch na díle zjištěných objednatelem a oznámených 

Zhotoviteli. Poruchy se dělí na: 

 havarijní – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného díla nebo jeho 

částí, které vedou nebo mohou vést k poškození zdraví osob, majetku. Po oznámení havarijní 

poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele započne tento s pracemi na odstranění havarijní 

poruchy nejpozději do 24 hodin s tím, že odstranění vady bude provedeno nejpozději do 5 

pracovních dnů od zahájení oprav, 

 běžná – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného díla nebo jeho částí, 

které mění provozní parametry díla dle předávacího protokolu, zejména které vedou ke snížení 

nebo přerušení garantovaného výkonu pod tolerované hranice možného poklesu výkonu. Po 

oznámení běžné poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele započne tento s pracemi na 

odstranění běžné poruchy nejpozději do 48 hodin s tím, že odstranění vady bude provedeno 

nejpozději do 5 pracovních dnů od zahájení oprav, 

 ostatní – jestliže se během záruční doby vyskytnou jakékoliv vady dodaného díla nebo jeho 

částí, které nemění provozní parametry díla dle předávacího protokolu a nevedou ke snížení 

nebo přerušení garantovaného výkonu pod tolerované hranice možného poklesu výkonu. Po 

oznámení ostatní poruchy na smluvený kontakt Zhotovitele započne tento s pracemi na 

odstranění ostatní poruchy nejpozději do 72 hodin s tím, že odstranění vady bude provedeno 

nejpozději do 15 pracovních dnů od zahájení oprav. 

Objednatel je povinen každou poruchu na dodaném díle v rámci záruční doby ohlásit neprodleně 

formou a na kontakt sjednaný smluvně. 



Cena servisu zahrnuje vlastní práce spojené se servisem, ale také, dopravné, běžný spotřební materiál 

a likvidaci vyměněného materiálu. POZOR – náhradní díly vyměněné na díle v záruční době obsahuje 

nabídková cena, nikoliv cena servisu.  

Podrobné rozpisy servisních činností, jejich předpokládaný rozsah a servisní intervaly jsou 

uvedeny částech A, B, C této přílohy, která tvoří nedílnou součást smlouvy o dílo. 

O každém záručním zásahu bude zpracován protokol, o tom, zda technologie splňuje provozní 

parametry dle předávacího protokolu v době převzetí díla objednatelem – bez protokolu, potvrzujícího 

plnou funkčnost díla dle parametrů v předávacím protokolu, není záruční servis úspěšně proveden. 

Zhotovitel se zavazuje poskytovat servis prostřednictvím svých zaměstnanců anebo zaměstnanců 

třetích osob (poddodavatelů) (dále jen „pracovníci Zhotovitele“). Zhotovitel si vyhrazuje právo 

rozhodovat podle svého uvážení o přidělení pracovníků Zhotovitele pro zajištění jednotlivých služeb. V 

některých případech, zejména kdy je to podmínkou výrobce nebo dodavatele produktu, mohou být 

služby prováděny autorizovaným servisem výrobce nebo jiného dodavatele, Zhotovitel však za plnění 

odpovídá, jako by plnil sám. Zhotovitel se zavazuje poskytovat služby s náležitou odbornou péčí 

kvalifikovanými a vyškolenými pracovníky tak, aby dosáhl výsledku plně funkčního díla v co nejkratším 

čase. 

V případě nutnosti a po vzájemné dohodě může Zhotovitel použít vzdálený přístup pomocí datových 

služeb a za podmínek dohodnutých individuálně s Objednatelem pro daný problém. 

Objednatel se zavazuje poskytovat součinnost Zhotoviteli k plnění jeho povinností souvisejících se 

zajištěním servisu po celou dobu, v odůvodněných případech i mimo rámec běžné pracovní doby, u 

plánovaných akcí po předchozí dohodě. 

 



Část A přílohy č. 5: Předmětný a cenový harmonogram poskytování záručního servisu na dílo 
– jeho část s 20ti letou záruční dobou  

 

ό½ƘƻǘƻǾƛǘŜƭ ŘƻǇƭƴƝ ŀ ƻŎŜƴƝ ǎƻǳǇƛǎ ƪƻƳǇƭŜǘƴƝŎƘ ǎŜǊǾƛǎƴƝŎƘ ǎƭǳȌŜō ǇǊƻ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ōŜȊǇŜőƴŞƘƻ ǇǊƻǾƻȊǳ ŘƝƭŀ 

Ǉƻ ŎŜƭƻǳ нлǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳőƴƝ Řƻōǳ όǘȇƪł ǎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪȇŎƘ ƳƻŘǳƭǻ  ŀ ƧŜƧƛŎƘ ǾȇƪƻƴǳΣ ƪŘȅ ƧŜ ǇƻȌŀŘƻǾłƴŀ 

нлǘƛ ƭŜǘł ƭƛƴŜłǊƴƝ ȊłǊǳƪŀ ƴŀ Ǿȇƪƻƴ ǎ ƳŀȄΦ ǇƻƪƭŜǎŜƳ ƴŀ ул ҈ ǇǻǾƻŘƴƝ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ƘƻŘƴƻǘȅ Ǿȇƪƻƴǳ Ǿ 

ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ ȊłƪƻƴƴȇƳƛ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅΣ ƴƻǊƳŀƳƛ ŀ ǘŜǊƳƝƴȅ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǵƪƻƴǻ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴȇŎƘ ǾȇǊƻōŎƛ ƴŜōƻ 

Ǉƭŀǘƴƻǳ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻǳ őƛ ƴƻǊƳŀƳƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝƳƛ ǎ ǇǊƻǾƻȊƻǾłƴƝƳ ŘƝƭŀ ŀ ǘƻ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ƛƴǘŜǊǾŀƭ ȊǾƭłǑǙ 

ŀ ǎ ƻŎŜƴŠƴƝƳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǎƭǳȌŜō ŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŎŜƴƻǳ Ȋŀ ŎŜƭȇŎƘ нл ƭŜǘ Ǿ Yő ōŜȊ 5tIΦ ¢ŀǘƻ ŎŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ 

ǎŜǊǾƛǎǳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ǎ нлǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ ƻōŘƻōƝ ŎŜƭȇŎƘ нлǘƛ ƭŜǘ ƧŜ ǾȅǇƭƴŠƴŀ ǘŀƪŞ ƛ Ǿ YǊȅŎƝƳ ƭƛǎǘŠ 

Ǿ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻȊƛŎƛύ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Část B Přílohy č. 5: Předmětný a cenový harmonogram poskytování záručního servisu na dílo 
– jeho část s 10ti letou záruční dobou  
 
 

ό½ƘƻǘƻǾƛǘŜƭ ŘƻǇƭƴƝ ŀ ƻŎŜƴƝ ǎƻǳǇƛǎ ƪƻƳǇƭŜǘƴƝŎƘ ǎŜǊǾƛǎƴƝŎƘ ǎƭǳȌŜō ǇǊƻ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ōŜȊǇŜőƴŞƘƻ ǇǊƻǾƻȊǳ ŘƝƭŀ 

Ǉƻ ŎŜƭƻǳ млǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳőƴƝ Řƻōǳ κǘȇƪł ǎŜ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾŞ ȊłǊǳƪȅ ƴŀ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞ ǇŀƴŜƭȅ  ŀ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛκ Ǿ 

ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ ȊłƪƻƴƴȇƳƛ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅΣ ƴƻǊƳŀƳƛ ŀ ǘŜǊƳƝƴȅ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǵƪƻƴǻ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴȇŎƘ ǾȇǊƻōŎƛ ƴŜōƻ 

Ǉƭŀǘƴƻǳ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻǳ őƛ ƴƻǊƳŀƳƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝƳƛ ǎ ǇǊƻǾƻȊƻǾłƴƝƳ ŘƝƭŀ ŀ ǘƻ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ƛƴǘŜǊǾŀƭ ȊǾƭłǑǙ 

ŀ ǎ ƻŎŜƴŠƴƝƳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǎƭǳȌŜō ŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŎŜƴƻǳ Ȋŀ ŎŜƭȇŎƘ мл ƭŜǘ Ǿ Yő ōŜȊ 5tIΦ ¢ŀǘƻ ŎŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ 

ǎŜǊǾƛǎǳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ǎ млǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ ƻōŘƻōƝ ŎŜƭȇŎƘ млǘƛ ƭŜǘ ƧŜ ǾȅǇƭƴŠƴŀ ǘŀƪŞ Ǿ YǊȅŎƝƳ ƭƛǎǘŠ 

Ǿ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻȊƛŎƛΦύ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Část C přílohy č. 5: Předmětný a cenový harmonogram poskytování záručního servisu na dílo 
– jeho část s 10ti letou záruční dobou  
 
ό½ƘƻǘƻǾƛǘŜƭ ŘƻǇƭƴƝ ŀ ƻŎŜƴƝ ǎƻǳǇƛǎ ƪƻƳǇƭŜǘƴƝŎƘ ǎŜǊǾƛǎƴƝŎƘ ǎƭǳȌŜō ǇǊƻ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ōŜȊǇŜőƴŞƘƻ ǇǊƻǾƻȊǳ ŘƝƭŀ 

Ǉƻ ŎŜƭƻǳ млǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳőƴƝ Řƻōǳ όǘȇƪł ƳŠƴƛőǻκ ǎǘǌƝŘŀőǻ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞ ŜƭŜƪǘǊłǊƴȅύ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ 

ȊłƪƻƴƴȇƳƛ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅΣ ƴƻǊƳŀƳƛ ŀ ǘŜǊƳƝƴȅ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǵƪƻƴǻ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴȇŎƘ ǾȇǊƻōŎƛ ƴŜōƻ Ǉƭŀǘƴƻǳ 

ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻǳ őƛ ƴƻǊƳŀƳƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝƳƛ ǎ ǇǊƻǾƻȊƻǾłƴƝƳ ŘƝƭŀ ŀ ǘƻ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ƛƴǘŜǊǾŀƭ ȊǾƭłǑǙ ŀ 

ǎ ƻŎŜƴŠƴƝƳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǎƭǳȌŜō ŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŎŜƴƻǳ Ȋŀ ŎŜƭȇŎƘ мл ƭŜǘ Ǿ Yő ōŜȊ 5tIΦ ¢ŀǘƻ ŎŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ 

ǎŜǊǾƛǎǳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ǎ млǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ ƻōŘƻōƝ ŎŜƭȇŎƘ млǘƛ ƭŜǘ ƧŜ ǾȅǇƭƴŠƴŀ ǘŀƪŞ Ǿ YǊȅŎƝƳ ƭƛǎǘŠ 

Ǿ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻȊƛŎƛΦύ 

 

 



 

 

 

tǌƝƭƻƘŀ őΦ рŀ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 
L2hΥ нслфрнло 

 
Yw¸/N [L{¢ b!.N5Y¸ 

 
ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ǎ ƴłȊǾŜƳ 

aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
±ŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀ 

błȊŜǾ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΥ 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ 
ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2Ɲǎƭƻ őłǎǘƛ ±½Υ м  

9ǾƛŘŜƴőƴƝ őƝǎƭƻ ±½Υ  

¨ŘŀƧŜ ƻ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾƛ 

hōŎƘƻŘƴƝ ƧƳŞƴƻΥ  
tǊłǾƴƝ ŦƻǊƳŀΥ  
{ƝŘƭƻΣ ǊŜǎǇŜƪǘƛǾŜ ƳƝǎǘƻ ǇƻŘƴƛƪłƴƝΥ  
L2Υ  
5L2Υ  
¢ŜƭŜŦƻƴΥ  
CŀȄΥ  
9πƳŀƛƭΥ  
YƻƴǘŀƪǘƴƝ ƻǎƻōŀ ǇǊƻ ƧŜŘƴłƴƝ ǾŜ ǾŠŎƛ ƴŀōƝŘƪȅ 

WƳŞƴƻΣ ǇǌƝƧƳŜƴƝΣ ǘƛǘǳƭΥ  
¢ŜƭŜŦƻƴΥ  
CŀȄΥ  
9πƳŀƛƭΥ  
tǌŜŘƳŠǘŜƳ ǘŞǘƻ ƴŀōƝŘƪȅ ƧŜ őłǎǘΥ 

2Ɲǎƭƻ őłǎǘƛ błȊŜǾ őłǎǘƛ 

м aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢  

 



 

 

tƻ ǇǊƻǎǘǳŘƻǾłƴƝ ǾŀǑƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƴȅƴƝ ƳȅΣ ƴłƭŜȌƛǘŠ ƻǇǊłǾƴŠƴƝ ŀ ƴƝȌŜ ǇƻŘŜǇǎŀƴƝΣ ƴŀōƝȊƝƳŜ 
ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀ Ȋŀ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝ 
ǾőŜǘƴŠ ǾǑŜŎƘ ŘƻŘŀǘƪǻ ƪ ƴƝ ǾȅŘŀƴȇŎƘ Ȋŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŎŜƴǳΥ 
 

bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ όȊŀ őłǎǘ м ȊŀƪłȊƪȅύ Ǿ Yő 

/ŜƭƪƻǾł ƴŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ōŜȊ 5tI  

5tI  

/ŜƭƪƻǾł ƴŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ ǾőŜǘƴŠ 5tI  
 
ŀ ƴƛƪƻƭƛ ǾȅǑǑƝ ŀ ǇǌŜŘƪƭłŘłƳŜ ǾłƳ Ȋŀ ǘŠŎƘǘƻ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǘǳǘƻ ƴŀǑƛ ƴŀōƝŘƪǳ ȊǇǊŀŎƻǾŀƴƻǳ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝΦ 
 
tǊƻƘƭŀǑǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ǎƻǳƘƭŀǎƝƳŜ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƳƛ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ŀ ǾǑŜŎƘ ƧŜƧƝŎƘ őłǎǘŜŎƘΦ 
 
5łƭŜ ǇǊƻƘƭŀǑǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ƧǎƳŜ ǎƛ ǇǌŜŘ ǇƻŘłƴƝƳ ƴŀōƝŘƪȅ ǾȅƧŀǎƴƛƭƛ ǾǑŜŎƘƴȅ ǇƻǘǌŜōƴŞ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ǵŘŀƧŜΣ 
ƪǘŜǊŞ ƧŜŘƴƻȊƴŀőƴŠ ǾȅƳŜȊǳƧƝ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ŀ ŘǊǳƘ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ŀ ǎƭǳȌŜō Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇƭƴŠƴƝƳ 
ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 
 
¢ƻǘƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ őƛƴƝƳŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ǎǾŞ ƧŀǎƴŞΣ ǎǊƻȊǳƳƛǘŜƭƴŞΣ ǎǾƻōƻŘƴŞ ŀ ƻƳȅƭǳ ǇǊƻǎǘŞ ǾǻƭŜ ŀ ƧǎƳŜ ǎƛ 
ǾŠŘƻƳƛ ǾǑŜŎƘ ƴłǎƭŜŘƪǻ ǇƭȅƴƻǳŎƝŎƘ Ȋ ǳǾŜŘŜƴƝ ƴŜǇǊŀǾŘƛǾȇŎƘ ǵŘŀƧǻΦ 
 
 
± ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ŘƴŜ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
 
wŀȊƝǘƪƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ǵőŀǎǘƴƝƪŀΥ 
 
 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
ώWa;bh π 5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 



 

 

 

tǌƝƭƻƘŀ őΦ рō ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 
L2hΥ нслфрнло 

 
Yw¸/N [L{¢ b!.N5Y¸ 

 
ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ǎ ƴłȊǾŜƳ 

aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
±ŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀ 

błȊŜǾ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΥ 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ 
ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2Ɲǎƭƻ őłǎǘƛ ±½Υ н 

9ǾƛŘŜƴőƴƝ őƝǎƭƻ ±½Υ  

¨ŘŀƧŜ ƻ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾƛ 

hōŎƘƻŘƴƝ ƧƳŞƴƻΥ  
tǊłǾƴƝ ŦƻǊƳŀΥ  
{ƝŘƭƻΣ ǊŜǎǇŜƪǘƛǾŜ ƳƝǎǘƻ ǇƻŘƴƛƪłƴƝΥ  
L2Υ  
5L2Υ  
¢ŜƭŜŦƻƴΥ  
CŀȄΥ  
9πƳŀƛƭΥ  
YƻƴǘŀƪǘƴƝ ƻǎƻōŀ ǇǊƻ ƧŜŘƴłƴƝ ǾŜ ǾŠŎƛ ƴŀōƝŘƪȅ 

WƳŞƴƻΣ ǇǌƝƧƳŜƴƝΣ ǘƛǘǳƭΥ  
¢ŜƭŜŦƻƴΥ  
CŀȄΥ  
9πƳŀƛƭΥ  
tǌŜŘƳŠǘŜƳ ǘŞǘƻ ƴŀōƝŘƪȅ ƧŜ őłǎǘΥ 

2Ɲǎƭƻ őłǎǘƛ błȊŜǾ őłǎǘƛ 

м LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ 

 



 

 

tƻ ǇǊƻǎǘǳŘƻǾłƴƝ ǾŀǑƝ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ ƴȅƴƝ ƳȅΣ ƴłƭŜȌƛǘŠ ƻǇǊłǾƴŠƴƝ ŀ ƴƝȌŜ ǇƻŘŜǇǎŀƴƝΣ ƴŀōƝȊƝƳŜ 
ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀ Ȋŀ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝ 
ǾőŜǘƴŠ ǾǑŜŎƘ ŘƻŘŀǘƪǻ ƪ ƴƝ ǾȅŘŀƴȇŎƘ Ȋŀ ŎŜƭƪƻǾƻǳ ŎŜƴǳΥ 
 
 
bŀōƝŘƪƻǾł ŎŜƴŀ όȊŀ őłǎǘ н ȊŀƪłȊƪȅύ Ǿ Yő 

/9[Yh±# b!.N5Yh±# /9b! 
Yő ōŜȊ 5tI 5tI Yő ǾőΦ 5tI 

   

½ ǘƻƘƻΥ /Ŝƴŀ ŘƭŜ {ƻǳǇƛǎǳ 
ǇǊŀŎƝΣ ŘƻŘłǾŜƪ ŀ ǎƭǳȌŜō όǾƛȊ 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ п ½ŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜύΦ 

   

½ ǘƻƘƻΥ /Ŝƴŀ ǎŜǊǾƛǎǳ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ όŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞ 
ǇŀƴŜƭȅ ŀ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎŜύ ǎ млǘƛ 
ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ ƻōŘƻōƝ 
ŎŜƭȇŎƘ млǘƛ ƭŜǘ όǾƛȊ tǌƝƭƻƘŀ őΦ р 
ǎƳƭƻǳǾȅύ 

   

½ ǘƻƘƻΥ /Ŝƴŀ ǎŜǊǾƛǎǳ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ǎ нлǘƛ ƭŜǘƻǳ 
ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ ƻōŘƻōƝ ŎŜƭȇŎƘ нлǘƛ 
ƭŜǘ όǾƛȊ tǌƝƭƻƘŀ őΦ р ǎƳƭƻǳǾȅύ 

   

½ ǘƻƘƻΥ /Ŝƴŀ ǎŜǊǾƛǎǳ ƳŠƴƛőǻ 
ǎ млǘƛ ƭŜǘƻǳ ȊłǊǳƪƻǳ Ȋŀ 
ƻōŘƻōƝ ŎŜƭȇŎƘ млǘƛ ƭŜǘ όǾƛȊ 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ р ǎƳƭƻǳǾȅύ 

   

 
ŀ ƴƛƪƻƭƛ ǾȅǑǑƝ ŀ ǇǌŜŘƪƭłŘłƳŜ ǾłƳ Ȋŀ ǘŠŎƘǘƻ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǘǳǘƻ ƴŀǑƛ ƴŀōƝŘƪǳ ȊǇǊŀŎƻǾŀƴƻǳ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ 
ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƝΦ 
 
tǊƻƘƭŀǑǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ǎƻǳƘƭŀǎƝƳŜ ǎŜ ȊŀŘłǾŀŎƝƳƛ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ Ǿ ȊŀŘłǾŀŎƝ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛ ŀ ǾǑŜŎƘ ƧŜƧƝŎƘ őłǎǘŜŎƘΦ 
 
5łƭŜ ǇǊƻƘƭŀǑǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ƧǎƳŜ ǎƛ ǇǌŜŘ ǇƻŘłƴƝƳ ƴŀōƝŘƪȅ ǾȅƧŀǎƴƛƭƛ ǾǑŜŎƘƴȅ ǇƻǘǌŜōƴŞ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ǵŘŀƧŜΣ 
ƪǘŜǊŞ ƧŜŘƴƻȊƴŀőƴŠ ǾȅƳŜȊǳƧƝ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ŀ ŘǊǳƘ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ŀ ǎƭǳȌŜō Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇƭƴŠƴƝƳ 
ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ 
 
¢ƻǘƻ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ őƛƴƝƳŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ǎǾŞ ƧŀǎƴŞΣ ǎǊƻȊǳƳƛǘŜƭƴŞΣ ǎǾƻōƻŘƴŞ ŀ ƻƳȅƭǳ ǇǊƻǎǘŞ ǾǻƭŜ ŀ ƧǎƳŜ ǎƛ 
ǾŠŘƻƳƛ ǾǑŜŎƘ ƴłǎƭŜŘƪǻ ǇƭȅƴƻǳŎƝŎƘ Ȋ ǳǾŜŘŜƴƝ ƴŜǇǊŀǾŘƛǾȇŎƘ ǵŘŀƧǻΦ 
 
 



 

 

± ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ŘƴŜ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
 
wŀȊƝǘƪƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ǵőŀǎǘƴƝƪŀΥ 
 
 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
ώWa;bh π 5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 



 

 

м 
 

 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ сŀ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 

 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 
L2hΥ нслфрнло 

 
{9½b!a ±º½b!abº/I 5h5#±9Y 

 
ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 

 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2łǎǘ мΥ aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
 

5ƻŘŀǾŀǘŜƭ 

błȊŜǾ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ƝŘƭƻ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

L2h 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ǘŀǘǳǘłǊƴƝ ƻǊƎłƴ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

 
 

ǘƝƳǘƻ ǇǌŜŘƪƭłŘł ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ǎŜȊƴŀƳ ǎƪǳǘŜőƴŠ ǇǊƻǾŜŘŜƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪΥ  
 
 

ƻ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ȊŀƪłȊƪȅΥ  
 

błȊŜǾ ȊŀƪłȊƪȅ 

LŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎŜ 
ƻōƧŜŘƴŀǘŜƭŜΣ  
ǾőΦ ǳǾŜŘŜƴƝ 
ƪƻƴǘŀƪǘƴƝ ƻǎƻōȅ 
ƻōƧŜŘƴŀǘŜƭŜ ǇǊƻ 

ǵőŜƭȅ 
ǇǌƝǇŀŘƴŞƘƻ 

ƻǾŠǌŜƴƝ ȊŀƪłȊƪȅΣ 
ǘŜƭΦ ƪƻƴǘŀƪǘ 
ƴŜōƻ ŜƳŀƛƭ ǘŞǘƻ 
ƻǎƻōȅ 

tǌŜŘƳŠǘ ȊŀƪłȊƪȅ 

5ƻōŀ 
ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ 

/Ŝƴŀ 
όōŜȊ 5tIύ ǾőΦ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎŜΣ ƻ ŎŜƴŠ 
όōŜȊ 5tIύ Ȋŀ 
ŘƻŘłǾƪǳ 

ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ 
ǎȅǎǘŞƳǳϝ 



 

 н 

мΦ   
 

  

нΦ   
 

  

ϝ ± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ōȅƭŀ ǎƻǳőłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƧŜƧƝȌ ǇǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀƭ 
ƛ ƧƛƴŞ ǇǊłŎŜΣ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǎƭǳȌōȅΣ ƳǳǎƝ ōȇǘ Ȋ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŞƘƻ ǎŜȊƴŀƳǳ ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪ ȊǌŜƧƳŞΣ Ƨŀƪȇ ŦƛƴŀƴőƴƝ ƻōƧŜƳ 
ǘǾƻǌƛƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŀōȅ ƳƻƘƭ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǎƻǳŘƛǘΣ ȊŘŀ ƧŜ ƴŀǇƭƴŠƴ ǇƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ŘƻƭƻȌŜƴƝ 
ŘƻŘłǾƪȅ ǎǘŜƧƴŞƘƻ ƴŜōƻ ƻōŘƻōƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ όǘƧΦ ŘƻŘłǾƪŀ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ǾőΦ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƴŀ ƳŠǌŜƴƝ ŀ 
ǊŜƎǳƭŀŎƛύ Ǿ ƘƻŘƴƻǘŠ ƳƛƴΦ о ллл лллΣπ Yő ōŜȊ 5tI Ȋŀ ƪŀȌŘƻǳ ǘŀƪƻǾƻǳ ŘƻŘłǾƪǳΦ  
 
 
 
±ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ ŘƴŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ 
 
 
 
 
 ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
 όWƳŞƴƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ őƛ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜύ 



 

м 
 

 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ сō ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 

 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 
L2hΥ нслфрнло 

 
{9½b!a ±º½b!abº/I 5h5#±9Y 

 
ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 

 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2łǎǘ нΥ LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
 

5ƻŘŀǾŀǘŜƭ 

błȊŜǾ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ƝŘƭƻ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

L2h 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ǘŀǘǳǘłǊƴƝ ƻǊƎłƴ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

 
 

ǘƝƳǘƻ ǇǌŜŘƪƭłŘł ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ǎŜȊƴŀƳ ǎƪǳǘŜőƴŠ ǇǊƻǾŜŘŜƴȇŎƘ ŘƻŘłǾŜƪΥ  
 
 

ƻ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ȊŀƪłȊƪȅΥ  
 

błȊŜǾ ȊŀƪłȊƪȅ 

LŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎŜ 
ƻōƧŜŘƴŀǘŜƭŜΣ  
ǾőΦ ǳǾŜŘŜƴƝ 
ƪƻƴǘŀƪǘƴƝ ƻǎƻōȅ 
ƻōƧŜŘƴŀǘŜƭŜ ǇǊƻ 
ǵőŜƭȅ ǇǌƝǇŀŘƴŞƘƻ 
ƻǾŠǌŜƴƝ ȊŀƪłȊƪȅΣ 
ǘŜƭΦ ƪƻƴǘŀƪǘ ƴŜōƻ 
ŜƳŀƛƭ ǘŞǘƻ ƻǎƻōȅ 

tǌŜŘƳŠǘ ȊŀƪłȊƪȅϝ 
 

5ƻōŀ 
ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ 

/ŜƭƪƻǾȇ 
ƛƴǎǘŀƭƻǾŀƴȇ 
ǑǇƛőƪƻǾȇ 
Ǿȇƪƻƴ 
όƪ²Ǉύ 

мΦ   
 

  



 

 н 

нΦ   
 

  

ϝ tǌŜŘƳŠǘŜƳ ōȅƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ǎǘǌŜǑƴƝƘƻ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ƪŘȅ ŀƭŜǎǇƻƶ ǳ ƧŜŘƴŞ ǾȇȊƴŀƳƴŞ ŘƻŘłǾƪȅ 
ōȅƭ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǑǇƛőƪƻǾȇ Ǿȇƪƻƴ сл ƪ²ǇΦ 
 
 
±ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ ŘƴŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ 
 
 
 
 
 ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
 όWƳŞƴƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ őƛ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜύ 



 

м 
 

 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ тŀ ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ  

 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 

bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 

L2hΥ нслфрнло 
 

{9½b!a ¢9/IbLY® 
 

ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2łǎǘ мΥ aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ 

błȊŜǾ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ƝŘƭƻ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

L2h 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ǘŀǘǳǘłǊƴƝ ƻǊƎłƴ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

 
¢Ŝƴǘƻ ŦƻǊƳǳƭłǌ ǎƭƻǳȌƝ ƪ ǇǊƻƪłȊłƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝƘƻ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘǳ ǇƻŘƭŜ Ϡ тф ƻŘǎǘŀǾŜŎ н 
ǇƝǎƳŜƴƻ Ŏύ ŀ Řύ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪΣ  
 

±95h¦/N w9![L½!2bNIh ¢ºa¦ 
tƻȌŀŘƻǾŀƴȇ ǵŘŀƧ NaplnŊn² poģadovan®ho ¼daje 
WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝ  
±ȊŘŠƭłƴƝ όƴłȊŜǾ ǑƪƻƭȅΣ ǾȅǎǘǳŘƻǾŀƴȇ ƻōƻǊύ  
hōƻǊ ŀǳǘƻǊƛȊŀŎŜ  
5Şƭƪŀ ǇǊŀȄŜ Ǉǌƛ ǾŜŘŜƴƝ  ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝŎƘ ǘȇƳǻ Ǉǌƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ 
ƻōŘƻōƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪκ ǇǊƻƧŜƪǘǻ όǊƻƪȅύ 

 

{ƻǳőŀǎƴȇ ȊŀƳŠǎǘƴŀǾŀǘŜƭ όƴłȊŜǾΣ ŀŘǊŜǎŀύ  

wŜŦŜǊŜƴőƴƝ 
ȊŀƪłȊƪŀ  

ƴłȊŜǾ ȊŀƪłȊƪȅ  
ƴłȊŜǾ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ  
ƻōŘƻōƝ ǇƭƴŠƴƝ  
ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ ǾŜǌŜƧƴƻǳ ȊŀƪłȊƪǳΣ ƧŜƧƝȌ ǎƻǳőłǎǘƝ 
ōȅƭŀ ǎǘŀǾōŀΣ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ 
ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ  

 

ŦƛƴŀƴőƴƝ ƻōƧŜƳ ŎŜƭƪƻǾŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǾőΦ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ 
ƻ ŎŜƴŠ Ȋŀ ŘƻŘłǾƪǳ ±½¢ όǾ Yő ōŜȊ 5tIύϝ 

 

ǇƻǎǘŀǾŜƴƝ ƻǎƻōȅ  
ϝǵőŀǎǘ ƴŀ ǇƻȊƛŎƛ ǾŜŘƻǳŎƝƘƻ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝƘƻ ǘȇƳǳ ƴŀ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ м ȊŀƪłȊŎŜΣ ƧŜƧƝƳȌ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳ ƴŜōƻ ǎƻǳőłǎǘƝ ōȅƭŀ ǎǘŀǾōŀΣ 
ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ƧŜƧƝȌ ƘƻŘƴƻǘŀ őƛƴƛƭŀ ƳƛƴΦ ол҈ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ ƘƻŘƴƻǘȅ őłǎǘƛ м 
ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ōȅƭŀ ǎƻǳőłǎǘƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΣ ƧŜƧƝȌ 



 

 н 

ǇǌŜŘƳŠǘ ǇƭƴŠƴƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀƭ ƛ ƧƛƴŞ ǇǊłŎŜΣ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǎƭǳȌōȅΣ ƳǳǎƝ ōȇǘ Ȋ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴŞƘƻ ǎŜȊƴŀƳǳ ǘŜŎƘƴƛƪǻ ȊǌŜƧƳŞΣ Ƨŀƪȇ 
ŦƛƴŀƴőƴƝ ƻōƧŜƳ ǘǾƻǌƛƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ǾȊŘǳŎƘƻǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŀōȅ ƳƻƘƭ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭ ǇƻǎƻǳŘƛǘΣ ȊŘŀ ƧŜ ƴŀǇƭƴŠƴ 
ǇƻȌŀŘŀǾŜƪ ƴŀ ƘƻŘƴƻǘǳ ǘŞǘƻ ȊŀƪłȊƪȅΦ 
 
 
 
± ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧŘƴŜΧΧΧΧΧΧ 
 ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
 όWƳŞƴƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ őƛ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜύ 



 

м 
 

 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ тō ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ  

 
½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 

bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офлло 

L2hΥ нслфрнло 
 

{9½b!a ¢9/IbLY® 
 

ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

2łǎǘ нΥ LƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ 
 

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 

 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭ 

błȊŜǾ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ƝŘƭƻ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

L2h 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

{ǘŀǘǳǘłǊƴƝ ƻǊƎłƴ 5ht[bN ¨2!{¢bNY 

 
¢Ŝƴǘƻ ŦƻǊƳǳƭłǌ ǎƭƻǳȌƝ ƪ ǇǊƻƪłȊłƴƝ ǎǇƭƴŠƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝƘƻ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘǳ ǇƻŘƭŜ Ϡ тф ƻŘǎǘŀǾŜŎ н 
ǇƝǎƳŜƴƻ Ŏύ ŀ Řύ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪΣ  
 

±95h¦/N w9![L½!2bNIh ¢ºa¦ 
tƻȌŀŘƻǾŀƴȇ ǵŘŀƧ NaplnŊn² poģadovan®ho ¼daje 
WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝ  
±ȊŘŠƭłƴƝ όƴłȊŜǾ ǑƪƻƭȅΣ ǾȅǎǘǳŘƻǾŀƴȇ ƻōƻǊύ  
hōƻǊ ŀǳǘƻǊƛȊŀŎŜ  
5Şƭƪŀ ǇǊŀȄŜ Ǉǌƛ ǾŜŘŜƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀőƴƝŎƘ ǘȇƳǻ Ǉǌƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ 
ƻōŘƻōƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪκ ǇǊƻƧŜƪǘǻ όǊƻƪȅύ 

 

{ƻǳőŀǎƴȇ ȊŀƳŠǎǘƴŀǾŀǘŜƭ όƴłȊŜǾΣ ŀŘǊŜǎŀύ  

wŜŦŜǊŜƴőƴƝ 
ȊŀƪłȊƪŀ  

ƴłȊŜǾ ȊŀƪłȊƪȅ  
ƴłȊŜǾ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜ  
ƻōŘƻōƝ ǇƭƴŠƴƝ  
ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ ǾŜǌŜƧƴƻǳ ȊŀƪłȊƪǳΣ ƧŜƧƝȌ ǎƻǳőłǎǘƝ 
ōȅƭŀ ŘƻŘłǾƪŀ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƪŞƘƻ 
ǎȅǎǘŞƳǳ ƻ Ǿȇƪƻƴǳ ƳƛƴΦ пл ƪ²Ǉ  

 

ǇƻǎǘŀǾŜƴƝ ƻǎƻōȅ  
 
± ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧŘƴŜΧΧΧΧΧΧ 
 ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
 όWƳŞƴƻ ŀ ǇƻŘǇƛǎ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ őƛ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜύ 



 

 

 
tǌƝƭƻƘŀ őΦ у ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 

 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офл ло 
L2hΥ нслфрнло 

 
 

ƪ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƝŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

őłǎǘ őΦ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ƴłȊŜǾ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
  

ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊłƪƻƴά őƛ α½½±½άύ 

 
29{¢b; twhI[#~9bN  

h {t[b=bN ½#Y[!5bN ½t®{h.L[h{¢L 
ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ тр ƻŘǎǘΦ м ǇƝǎƳΦ Ŏύ ŀ Řύ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪΣ Ǿ ǇƭŀǘƴŞƳ 

ȊƴŠƴƝ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊłƪƻƴάύ 
 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭΥ    
ƴłȊŜǾΥ   ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
ƻōŎƘΦ ǊŜƧǎǘǌƝƪΥ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
ǎƝŘƭƻΥ  ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ  
L2hΥ    ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
5L2Υ      ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
 
ǘƝƳǘƻ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǳǎǘΦ Ϡ тп ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ ŀ Ǿ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǾŜǌŜƧƴƻǳ ȊŀƪłȊƪƻǳ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ 
ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ǎ ƴłȊǾŜƳ αaƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƝŎŜ 
¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦάΣ őłǎǘ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ őΦ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ȊŀŘłǾŀƴŞ ȊŀŘŀǾŀǘŜƭŜƳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ 
ŀΦǎΦΣ ǎŜ ǎƝŘƭŜƳ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офллоΣ L2hΥ нслфрнло ǇǊƻƘƭŀǑǳƧŜΣ ȌŜΥ  
  
ōύ ƴŜƳł Ǿ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ƴŜōƻ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ Ǿ ŜǾƛŘŜƴŎƛ ŘŀƴƝ ȊŀŎƘȅŎŜƴ ǎǇƭŀǘƴȇ ŘŀƶƻǾȇ 
ƴŜŘƻǇƭŀǘŜƪ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ ƪŜ ǎǇƻǘǌŜōƴƝ ŘŀƴƛΣ 
 
Ŏύ ƴŜƳł Ǿ 2ŜǎƪŞ ǊŜǇǳōƭƛŎŜ ƴŜōƻ Ǿ ȊŜƳƛ ǎǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ ǎǇƭŀǘƴȇ ƴŜŘƻǇƭŀǘŜƪ ƴŀ ǇƻƧƛǎǘƴŞƳ ƴŜōƻ ƴŀ ǇŜƴłƭŜ 
ƴŀ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝ ǇƻƧƛǑǘŠƴƝΦ 
 
 
 
5ŀǘǳƳΥ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
 
 
                                                                                             ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

WƳŞƴƻΣ ǇǌƝƧƳŜƴƝ ŀ ŦǳƴƪŎŜ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƧŜŘƴŀǘ 



 
 

tǌƝƭƻƘŀ őΦ ф ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офл ло 
L2hΥ нслфрнло 

 
29{¢b; twhI[#~9bN π th55h5!±!¢9[; 

 
ƪ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊŎŜ Ǿ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ƴŀ ŘƻŘłǾƪȅ ǎ ƴłȊǾŜƳΥ 

 
aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

őłǎǘ őΦ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ƴłȊŜǾ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 

 
ȊŀŘłǾŀƴŞ Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 

ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ α½½±½άύ 
 

{ŜȊƴŀƳ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻ κ 2ŜǎǘƴŞ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ 

 

мΦ ¨őŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ 

hōŎƘƻŘƴƝ ŦƛǊƳŀ κ błȊŜǾΥ  
{ƝŘƭƻ κ ƳƝǎǘƻ ǇƻŘƴƛƪłƴƝΥ  
L2Υ  
 
±ŀǊƛŀƴǘŀ мΥ 
 
{ŜȊƴŀƳ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΣ ƪǘŜǊȇƳ Ƴł ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǵƳȅǎƭǳ ȊŀŘŀǘ ǳǊőƛǘƻǳ őłǎǘ ǾȇǑŜ 
ǳǾŜŘŜƴŞ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅΥ 
 
błȊŜǾ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΥ  
{ƝŘƭƻΥ  
L2hΥ  
2łǎǘ ǇƭƴŠƴƝ ±½Σ ƪǘŜǊƻǳ ƘƻŘƭł 
ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘŀǘ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ǾőΦ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜΣ ƪƻƭƛƪ ҈ 
ƘƻŘƴƻǘȅ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ 
ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƭƴƛǘΥ 

 

 
 
błȊŜǾ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΥ  
{ƝŘƭƻΥ  



 
L2hΥ  
2łǎǘ ǇƭƴŠƴƝ ±½Σ ƪǘŜǊƻǳ ƘƻŘƭł 
ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘŀǘ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ǾőΦ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜΣ ƪƻƭƛƪ ҈ 
ƘƻŘƴƻǘȅ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ 
ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƭƴƛǘΥΥ 

 

 
 
błȊŜǾ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜΥ  
{ƝŘƭƻΥ  
L2hΥ  
2łǎǘ ǇƭƴŠƴƝ ±½Σ ƪǘŜǊƻǳ ƘƻŘƭł 
ǵőŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘŀǘ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ 
ǾőΦ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜΣ ƪƻƭƛƪ ҈ 
ƘƻŘƴƻǘȅ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ 
ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭ ǇƭƴƛǘΥΥ 

 

 
±ŀǊƛŀƴǘŀ нΥ 
 
¨őŀǎǘƴƝƪ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝ őŜǎǘƴŠ ǇǊƻƘƭŀǑǳƧŜΣ ȌŜ ƴŜƳł Ǿ ǵƳȅǎƭǳ ȊŀŘŀǘ ǳǊőƛǘƻǳ őłǎǘ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ 
ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ƧƛƴŞ ƻǎƻōŠΣ ǘƧΦ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛΦм 
 
 
5ŀǘǳƳ ŀ ǇƻŘǇƛǎΥ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
όƻǎƻōŀκƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴłκƻǇǊłǾƴŠƴŞ ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ őƛ Ȋŀ ǵőŀǎǘƴƝƪŀ ȊŀŘłǾŀŎƝƘƻ ǌƝȊŜƴƝύ 

                                                           
м  Đļastn²k zad§vac²ho Ś²zen² zvol² jednu z vĨġe uvedenĨch variant 



tǌƝƭƻƘŀ őΦ мм ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴŀŎŜ
tǌƝƭƻƘŀ őΦ п {ƳƭƻǳǾȅ

I!wahbhDw!a 5h5#±9Y ! tw!/N {h¦±L{9WN/N/I { Lb{¢![!/N ±½¢ π ½#t!5bN YyN5[h t/Ih b9ah/bL/9 ¢#.hwΣ ŀΦǎΦ

мΦ нΦ пΦ рΦ тΦ уΦ млΦммΦ моΦмпΦмрΦ
мΦ bt
нΦ bt
оΦ bt
пΦ bt
рΦ bt

tǌŜŘǇƻƪƭŀŘ ȊŀƘłƧŜƴƝ ǇƭƴŠƴƝ ǇǌŜŘƳŠǘǳ ŘƝƭŀΥ  ȊŀőłǘŜƪ őŜǊǾŜƴŎŜ нлно
¿ƭǳǘŠ ƻȊƴŀőŜƴŞ ōǳƶƪȅ π ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ ƻōŘƻōƝΣ ƪŘȅ ōǳŘƻǳ ƴŀ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƳ ƻŘŘŠƭŜƴƝ ǇǊƻǾłŘŠƴȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŘƻŘłǾƪȅΣ ǇǊłŎŜΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ 

tƻőŜǘ ǘȇŘƴǻ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ ōǳŘŜ ȊŀŎƘƻǾłƴΣ ǘƧΦ ƧŜ ǇƻȌŀŘƻǾłƴŀ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ ŘƝƭŀ ƳŀȄƛƳłƭƴŠ Ȋŀ мр ǘȇŘƴǻΣ ƴŜƧǇƻȊŘŠƧƛ ǾǑŀƪ Řƻ омΦ млΦ нлно 

½ŜƭŜƴŠ ƻȊƴŀőŜƴŞ ōǳƶƪȅ π ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ ƻōŘƻōƝΣ ƪŘȅ ōǳŘƻǳ ƴŀ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƳ ƻŘŘŠƭŜƴƝ ǇǊƻǾłŘŠƴȅ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŘƻŘłǾƪȅΣ ǇǊłŎŜΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜΣ ŀƭŜ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǇǊłŎŜ ƧƛȌ 
ƳǳǎƝ ōȇǘ Ǿ ǘŀƪƻǾŞ ŦłȊƛΣ ȌŜ ōǳŘŜ ƳƻȌƴŞΣ ŀōȅ bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ǘƻǘƻ ƻŘŘŠƭŜƴƝ ǎǘŠƘƻǾŀƭŀ ȊǇŠǘ ŀ ƳƻƘƭŀ ǘŀƪ ǇǌƛǇǊŀǾƛǘ ǇƭȅƴǳƭŜ ǇǊƻǎǘƻǊ ǇǊƻ ǇǌƝǇǊŀǾǳ ƻŘŘŠƭŜƴƝ 
ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝƘƻ

± ǘǳǘƻ ŎƘǾƝƭƛ ƧŜ ǇƻǌŀŘƝΣ Ǿ ƧŀƪŞƳ ōǳŘƻǳ ǊŜŀƭƛȊƻǾłƴȅ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǘǊŜŎƘΣ ǳǊőŜƴƻ ƻǊƛŜƴǘŀőƴŠ ŀ ǇǌŜŘ ǇƻŘǇƛǎŜƳ ǎƳƭƻǳǾȅ ōǳŘŜ ǎ ǾȅōǊŀƴȇƳ 
ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ǳǇǌŜǎƴŠƴƻ ǇƻǌŀŘƝ ǇŀǘŜǊΣ Ƨŀƪ ǎŜ ōǳŘƻǳ ŘƻŘłǾƪȅ ŀ ǇǊłŎŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀǘΦ 

¢ȇŘƴȅ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ
tŀǘǊƻ t/Ih оΦ сΦ фΦ мнΦ



 
 
 

tǌƝƭƻƘŀ őΦ мн ȊŀŘłǾŀŎƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ 
 

½ŀŘŀǾŀǘŜƭΥ 
bŜƳƻŎƴƛŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 

ǎŜ ǎƝŘƭŜƳΥ ¢łōƻǊΣ ƪǇǘΦ WŀǊƻǑŜ нлллΣ t{2 офл ло 
L2hΥ нслфрнло 

 
±ŜǌŜƧƴł ȊŀƪłȊƪŀΥ 

aƻŘŜǊƴƛȊŀŎŜ ǎȅǎǘŞƳǳ ±½¢ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛƪȅ Ǿ ŀǊŜłƭǳ bŜƳƻŎƴƝŎŜ ¢łōƻǊΣ ŀΦǎΦ 
őłǎǘ őΦ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ ƴłȊŜǾ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 

 
ȊŀŘłǾŀƴł Ǿ ƻǘŜǾǌŜƴŞƳ ƴŀŘƭƛƳƛǘƴƝƳ ǌƝȊŜƴƝ ŘƭŜ ǳǎǘΦ Ϡ нр ŀ Ϡ рс Ȋłƪƻƴŀ őΦ мопκнлмс {ōΦΣ ƻ ȊŀŘłǾłƴƝ 

ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ ȊŀƪłȊŜƪ όŘłƭŜ ƧŜƴ αȊłƪƻƴά őƛ α½½±½άύ 
 

 
29{¢b; twhI[#~9bN  

ƪ ƻŘǇƻǾŠŘƴŞƳǳ ǾŜǌŜƧƴŞƳǳ ȊŀŘłǾłƴƝ  
 
 
5ƻŘŀǾŀǘŜƭΥ    
ƴłȊŜǾΥ   ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
ƻōŎƘΦ ǊŜƧǎǘǌƝƪΥ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
ǎƝŘƭƻΥ  ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ  
L2hΥ    ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
5L2Υ      ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
tǊƻƘƭŀǑǳƧƛΣ ȌŜ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ōǳŘŜ ŘƻŘǊȌŜƴƻ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝΥ 
 
ŀύ .ǳŘƻǳ ŘƻŘǊȌƻǾłƴȅ ŀ ǇƭƴŠƴȅ ǾŜǑƪŜǊŞ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ Ȋ ǇǊłǾƴƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻ 2ŜǎƪŞ 
ǊŜǇǳōƭƛƪȅΣ ȊŜƧƳŞƴŀ Ǉŀƪ ǇǌŜŘǇƛǎȅ ǇǊŀŎƻǾƴŠǇǊłǾƴƝΣ ǇǌŜŘǇƛǎȅ Ȋ ƻōƭŀǎǘƝ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴƻǎǘƛ ŀ 
ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ƻŎƘǊŀƴȅ ȊŘǊŀǾƝ Ǉǌƛ ǇǊłŎƛΣ ŀ ǘƻ Ǿǻőƛ ǾǑŜƳ ƻǎƻōłƳΣ ƪǘŜǊŞ ǎŜ ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ 
ȊŀƪłȊƪȅ ǇƻŘƝƭŜƧƝΣ ǇƭƴŠƴƝ ǘŠŎƘǘƻ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƝ ōǳŘŜ ȊŀƧƛǑǘŠƴƻ ƛ ǳ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ ōǳŘƻǳ 
ƴŀ ǇƭƴŠƴƝ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǇƻŘƝƭŜǘΦ  

ōύ .ǳŘƻǳ ȊŀƧƛǑǘŠƴȅ ŦŞǊƻǾŞ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǎƪŞ ǾȊǘŀƘȅ ǎ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ ōǳŘƻǳ ǇƻŘƝƭŜǘ ƴŀ 
ǇƭƴŠƴƝ ǘŞǘƻ ǾŜǌŜƧƴŞ ȊŀƪłȊƪȅ ǾőΦ ǌłŘƴŞƘƻ ŀ ǾőŀǎƴŞƘƻ ǇƭƴŠƴƝ ŦƛƴŀƴőƴƝŎƘ ȊłǾŀȊƪǻ Ǿǻőƛ ǾǑŜƳ 
ǘŠƳǘƻ ǇƻŘŘƻŘŀǾŀǘŜƭǻƳΦ  

Ŏύ .ǳŘƻǳ ŜƭƛƳƛƴƻǾłƴȅ ƴŜƎŀǘƛǾƴƝ ŘƻǇŀŘȅ ƴŀ ȌƛǾƻǘƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ǾŜ ǎƴŀȊŜ ƻ ǳŘǊȌƛǘŜƭƴȇ ǊƻȊǾƻƧΦ  
 
 
 
 
5ŀǘǳƳΥ ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
 
 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
WƳŞƴƻΣ ǇǌƝƧƳŜƴƝΣ ŀ ŦǳƴƪŎŜ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ Ȋŀ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜ ƧŜŘƴŀǘ 
ώ5ht[bN ¨2!{¢bNYϐ 
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